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Universitet 1 Elbasanit Fialor 1 termave
“Aleksandér Xhuvam™ t& urbanistikis

PARATHENIE

Urbanistika éshié shképutur relativisht voné nga arkitekiura edhe si veprimiari, edhe si
lEndé mésimore. Ky fakt, duket se ka ndikuar edhe né géndrimin g€ shté mbajtur pér praning e
terminologjisé s€ késay fushe edhe né myé vepér shkencore leksikograhke si Fjalor i gjuhes s
sotme shagipe { FGISSH, 19800 N& k& falor, né listén e shkurtesave & fushave 1@ ndryshme &
shkencés e teknikés gé vihen prané fjaléve né fjalor pér (¢ treguar pérkatésing e fushés, mungon
shkurtesa urb, ¢ fushés sé urbanistikés. (Jané shkurtesat ¢ dy fushave té aférta me urbanistikén,
arkitekturés dhe ndértimit),
Kjo éshté njé pérpjekje e pard, individuale pér 1& grapuar mé vete termat ¢ urbanisiikés né njé
fialor jo 1€ vEllimshém. por me termat gé pérdoren né punén ¢ pérditshme & specialisiéve

urbanisté,

Fialori shog&robet me njé punim 1€ shkurtér ku jepen: a) prkufizimi shkurt i koncepteve-bazé 18
fushés; b) ecuria ¢ punés pér pérpunimin e terminologpisé: kriterel metodike-shkencore, aspekiet
¢ punés né i€ cilat trajtohen problemet gjuhésore € tenmnalog)isé dhe zgiidhia ¢ tyre né shkallén
mé & mundshme, bunmel né rrafshin leksikor ¢ faleformues, géndrimi nday huazimeve: ¢)
trajtimi mé vete, si tip i veganté né fushén e leksikografisé, i fjalorit terminologjik {guhé amtare
= puhé 1€ huaja); ndihmesa gé kané dhéné kéta flaloré pér pastimin nga fjalét ¢ huaja, @
pancvojshme dhe pér pasurimin ¢ gjuhés ¢ ngritien e nivelil 1 saj si gjub e shkencés: d) ecuria ¢

punés me falorin e termave & fushés & urbanistikés (shqip - fréngjisht - anglisht) sipas kritereve
Q¢ janéd zbatuar pér hamimin ¢ mése 30 Haloréve terminologiiké (shgip - guhé (& huaja) nga
sckton 1 terminologpsé ¢ Institutit & Gjuhésisé dhe € Letérsisé, problemet gf paragiste
terminologjia e fushés s& urbanistikés, vegorité e saj dhe vegantia e hartimit t& k&tij fjalori.

Matyrisht., né k&€ parathénie, u paragitén shkurt drejtimet e punés, sepse trajtohen gjeré e

konkretisht né punimin gé 1 éshté bashkéngjitur fjalorit.

b Fiabor § giuhés 5@ vofine whgipe, Akpdemia e Shkencave ¢ RPS & Shquperisd, Instint § Gjuhésizg dhe Ledraise,

Tirang, 1FR4,
R e
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Universiteti 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvam”

aftési mbajtése ¢ ferritorir
shil
nxEnesi o rerritart

aglomerat urban
shih

gendiér ¢ banuar

ambient urhan
shih
mjedis urban

amulli ndértimore
- stagnation de construction
- stagnation in construction

analizd ¢ té dhiénave pér planérimin
urhan
- analyse des données de planification
urbaine

- analysis of urban planning data
analizé urbanistike
- analyse urbanistigue

- urban-planning analysis

analizé urhanistike e territorit

Fialor 1 termave
L urbanistikés

« analyse urbanistigque du termitoire
+ termtorial urban-planning analysis

ansambil urbanistik
- gnsemble urbanistique
+ urban-planming ensemble

ansambél urbanistik dinamik
- ensemble urbanistique dynamique
- dynamic urban-planning ensemble

ansambél urbanistik i dendur
+ ensemble urbanistigue compact
- compact urban-planning ensemble

ansambél urbanistik i geté
« ensemble urbanistique statique
+ static urban-planning ensemble

ansambel wrbanistik Kompakt
shils
ansam bl prbanistik | dendur

snsambél urhanistiko-arkitekturor
- ensemble urbanistique et
architectural

e ]
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Liniversitetn 1 Efbasann
*Aleksandér Xhuvani”

- urban-planning and architectural
ensemble

arterje rrugore
- ariére routliéne

ballorfe -ja, -et
- fagade
- facade

ballore e dritésuar
- fagade avec ouverlures
- facade with openings

hallore ¢ mbyllur

« fagade aveugle
- blind building facade

ballore plastike
- fagade plastique
+ facade modulation

ballore té ndérprera
- facades discontinues
- irregular building facade

hallore té vazhduara

- fagades alignées
- linear facades

copétim i territorit
- Tragmentation du terntoire
- territorial fragmentation

Eva Papamihali ©

Flalor 1 termave
L urbinistikis

+ arterial road

artrit i planézimir urban
shih
ngérg § planézimit urban

bashkérendim i planeve urbanistike
o conrdimation de plans durbanisme
+ urban-planning layout coordination

bérthamé kompozimi urbanistik
« niyau de composibion urbanistique
- urban-planning core composition

hérthamé urbanistike
+ meyau urbanistigue
+ urban-planning core

bilok ndértimi
+ bloc de construction
« gomstruchion block

bosht kompozimi
- axe de composition
+ composition axis

bosht kompozimi urbanistik
+axe de composition urbanistique
+ urban-planning composition axis



Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

geshije urbanistike
- guestion urbamstique
« urban-planning 1ssuc

dalje dytésore ¢ gytetit
- sortie secondaire de ville
« secondary town exit

dalje kryesore e gyvtetit
- sortie principale de ville
« town main exit

deformim i territerit wrban
shih
shformim i rervitorit urban

degradim wrban
shift
tatépjeté urbane

dendési e ndértimeve
- densite des constructions
- constructions density

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

gurbanizim i territorit
+ désurbanisation du terriloire
- territory counterurbanization

dendiésim § rervitorit
shih
mbulim § ferritorit me objekie urbane

densitet § ndértesave
&d1ih
dendési ¢ ndértimeve

detvrit urbanistike
- gahier des charges urbanistiques
- urban-planning assignment

drejtim i shtrirjes s& qvtetit
- direction d'étalement de la ville
« town sprawl direction

dvsheme urbanistile
shif

sipériage-dysheme urbanistike

DH
dhina pér plantzimin urban (té~)
« donndes de planification urbaine
- urban planning data
E
efektivitet i planézimir wrban ekonomizim i truallit
shih + economie fonciére

fryvishmiri ¢ pland=imit urhan

Eva Papamihali © G



Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

- ground economizing
element esencial § planit wrbanistik
shil
element thelbésor i planit urbanistik

element-gjurmé i planit urbanistik

- Elément surfacique du plan
d"urbanisme

« urban-planning trace clement

element i planézimit urban
- elément de plamfication urbaine
- urban planning element

element i planit urbanistik
+ élémen du plan d urbanisme
- urban-planning layout element

element Kompozicional
shih
elemient Kompozimor

element Kompozimor i planit
urhanistik
- élément de composition du plan
d ‘urbanisme
« urban-planming element composition

element kompozimor Kye i planit

urhanistik

- £léement clé de composition du plan
d"urbanisme

+ urban-planning key element
composition

element Kompocimor lidhs | planit

urbanistik

- ¢lément de jonction du plan
d"wrbanisme

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1€ urhamistikés
- urban-planning connection element
of composition
element inear § planit wrbanisiik
shih
element vijor i planit urbanixtik

eclement pikisor i planit urbanistik
- ¢lément ponctuel du plan
d urbanisme

« urban-planning layout defining
element

element gytetformisues
« ¢lément déclancheur d urbanisation
« urbanisation trigger ¢lement

element qytetformues
shih

element gytetformiésues

element strukturor i planit
urbanistik
- elément structurant du plan
d urbanisme
+ urban-planning structuring element

element thelb&sor i planit urbanistik
« ¢lément essentiel du plan
d"urbanisme
+ urban-planning core element

element urban
< ¢lément urbamn
- urban element

element urbanistik
- élément urbanistique

« urban-planning element

element vijor i planit urbanistik

10



Umaversiteti 1 Efbasanit
“Aleksandér Xhuvani™”
- element lineaire du plan
d urbanisme
- urban-planning lingar clement

fasad (&, -a, -al
shih
ballore

fizionomi urbane
- physionomie urbaine
« urban physiognomy

formé ¢ planézimit urban
- Torme de planification urbaine
« urban planning form

formé ¢ zhvillimit urbanistik
« forme de développement urbain
- urban-planning development layout

formé urbane
« forme urbaine
- urban form

formé urbane carcaf
- forme urbaine spontance
- sportaneous urban form

Sormé urbane cargafi artikuluar
shih
Jormé prbane gargafi nyjétnar

forme urbane ¢arcaf i nyjetuar

- forme urbaine spontanée sur point
d articulation

- spontaneous articulated urban form

Eva Papamihali ©

Flalor 1 termave
1& urhanistikis
epigendér Rompaozimi wrbanistik
shih
kryeqendér kompaozimi urbanisik

Jormé urbane Konstelacion
shih

forme urbane vjési

formé urhbane radiale
shife
formé urbane rrezore

formié urbane rrezore
+ forme urbaine radiale
+ radial urban form

formé urbane satelit
« forme urbaine satellne
o ogarellite urban fonm

formé urhane unazore
- forme urbaine circulaire
o gireular urban form

formé urbane yvjisi
- forme urbaine en constellation
- gomstellation urban form

formé urbane vl
- forme urbaine en éoile

- star urban form

frytshméri ¢ planézimit urban
+ efficacité de la planification urbaine
+ urban planning effectiveness

11



Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

Gl

gjurmi ¢ skeletit ndértimor
- emprise au sol de I"ossature de construction
« gonstruction frame footprint

hapésira urbane ¢ gérshetuara
- gspaces urbains entrelaces
- intertwined urban spaces

hapesiré jourbane
- gspace non-urbain
- non-urban space

hapésiré urbane
- espace urbain
- urban space

hapésiré urbane dydimensionale
shih

hapésire urbane dypérmasore

hapiésiré urbane dypérmasore
- gspace urbain bidimensionnel
- two-dimensional urban space

hapésiré urbane ¢ cilésuar jogytet
- gspace urbain sans statut de ville
« urban space without town status

hapésiré urbane e cilésuar gytet
- espace i prédominance urbaine
+ predominantly urban space

hapésiré urbane ¢ gjelbér
« gspace vert urbain

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

+ urhan green space
hapésiré urbane e mbrojtur

« espace urbain protégé

- protected urban space

hapésiré urbane e ndérlikuar
- gspace urbain complexe
+ complex urban space

hapdsiré urbane e thjeshté
- espace urbain clairsemé
- simple urban space

hapésiré urbane komplekse
shih
hapésird urbane e ndérlikuar

hapésiré urbane jondértimore
- gspace urbain non constructible
- non-constructible urban space

hapésiré urbane ndértimore

- gspace urbain constructible

« gonstructible urban space
hapésiré wrbane tridimensionale
shih
hapésiré wrbane tripérmasore

hapésiré urbane tripérmasore

e ]
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Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

- espace urbain tndimensionnel

« three-dimensional urban space
hapje urbanistike

+ fendtre urbanistique

« urban-planning aperture

hapje urbanistike asnjanése
« fenétre urbanistique neutre
- neutral urban-planning aperture

hapje urbanistike ¢ gjereé
- fenétre urbanistique etendue
« extended urban-planning aperture

harmonizim i planeve
- harmonisation de plans
- plans harmonisation

harté ¢ zonimit territorior
- carte de zonage territorial
- territorial zoning map

hartim i planit urbanistik
« elaboration du plan d urbanisme

ide urhanistike
- proposition urbamstigue
+ urban-planning proposal

infrastruktureé wrbamne
shith
nénstrukturé urbane

instrument i planézimit urban
shif
mjet § planézimit urban

Fialor 1 termawve
1€ urhamistikés
- urban-planning layout composition
heterogjenitet urbanisik
xhif
piérzjerési urbanistike

histori e planézimit urban
- histoire de la planification urbaine
« urban planning history

histori ¢ urhbanistikes
- histoire de l'urbanisme
. urban planning history

homogjenitet wrbanistik
shil
papérzjeresi urbanistike

hvrje dvitsore e gytetit
« entrée secondaire de ville
« secondary town entrance

hvrje kryesore e gyvietit
+ entrée principale de ville
+ 10WN NENN entrance

instrument urbanistik
shih

mjet wrbanistik

intensitet | nd@rtimit

shif

koeficient i shfrytézimit t&8 hapesiris
urbane

interpretim i planérimit urban
+ interprétation de la planification
urbaine

Eva Papamihali ©
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Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

- urbian planning interpretation

kapacitet mbajués 1 rervitorit
sl
nxéndsi @ ferrffor

kategori ¢ ndértimeve
- categorie des constructions
¢ COMSIMUCTIONS category

koeficient i planézimit 1€ elementeve
urhane
« coefficient de plamfication
d"éléments urbains
+ planning ratio of urban elements

koeficient | shirviézimit i hapésiris

urbane

- coefficient d occupation de 1'espace
urbain

- constructible urban space ratio usage

koeficient | shirviézimit (& tokés
- coefficient d"occupation du sol
« soil occupancy coefficient

Koclicient | shfrviEzimit 1€ tokés pér

ndértim

- goefficient d occupation du sol
constructible

- constructible ground ratio usage

kompleks ndértimor
- complexe de construction
« gonstruction complex

kompuozicion
shih

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

kompaorim

Kompozim-i
< composition
CQImposition

kompozim urbanistik
+ composition urbamistique
« urban-planning composition

kompaozim wrbanistik asimetrik
shifk
kempozim urbanistik josimetrik

kompozim urbanistik dinamik

« gomposition urbamstique dynamigue

« dvnmamic urban-planning
COMPOSITon

kompaozim urbanistik dvpérmasor

« composition urbamstique a trois
dimensions

+ two-dimensional urban-planning
COMPOSITon

kompozim urbanistik | hapésirés

urbane

« composition urbanistique de 'espace
urbamn

- urban-planning space composition

kompozim urbanistik i lirshém
- gomposition urbanistique ouverie
- loose urban-planning composition

14



Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

kompozim urbanistik i territorit

urhan

- gomposition urbanistique du
territoire urbain

» urban-planning terntory composition

kompaozim urbanistik josimetrik

- compoasition urbanistique
asymétrgue

+ asymmetrical urban-planning
COmMposioDn

komporim urbanistik simetrik

+ composition urbamstique symétrigue

« symmetrical urban-planning
COMpPosiion

kompozim urbanistik triptrmasor

- composition urbanistique & trois
dimensions

+ three-dimensional urban-planning
coOmposilion

kompozimor - ¢
- compaositionnel
- gompositional

koncept urbanistik
- coneept urbanistique
- urban-planning concept

koncept urbanistiko-arkitekturor
« coneept urbanistico-architectural
- architectural urban-planning concepi

konfiguracion hapésinor
shil

pérvijim hapésinor

Konfiguracion § strwkinrés ndértimore

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

shil
pervijim f strukiurés ndértimore

konvertim { tipofogjisé urbanistike
shih
tjetérsim i podogjisé urbanistike

konvertim urban
shik
tjetérsim werban

koordinim i planeve urbanistike
xhify
bashkérendim i planeve urbanistike

korridor urban
+ couloir urbain
« urban corndor

korpus ndértesash
- corpus de bitimenis
- buildings corpus

krisé urhanistike
+ ligne d'ouverture urbanistigue
- urban-planning split

kriter | kompaozimit 1€ territorit

urban

- gritére de composition du temitoire
urbain

« urhan territory requirement
composition

kriter | pércaktimit t territorit
urban
< eritére de définition du territoirg
urbain
< urban termtory reguircment
definition

15



Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

krvegenditr kompozimi urbanistik

- ¢picentre de composinion urbaine

« gmicentre of urban-planning
cOMposItion

Kufizim i hapésiris urbane
ndértimore

largisi ndérmjet elementeve urbane
- dhistances entre éléments urbains
« distance between urban structunes

lartisi urbanistike tavan
- plafond urbanistique

masterplan urbanisik
shifr
plan wrbanisiik | pérgjithshém

mbulim i territorit me objekte

urbane

- densification du territoire avec des
objets urbains

« territory densification with urban
objects

mendim urbanistik
- pensée urbanistique
« urban-planning reflection

miényreé ¢ planézimit urban
- mode de planification urbaine
« urban planning mode

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

- délimitation de l'espace urbain
constructible

« gonstructible urban space
delhimitation

kushte urbanistike
- gonditions urbanistiques
+ urban-planning conditions

« sky exposure plane

lnkalizim i nd@értimit
shih

kufizim i hapésirés urbane
ndértimore

mémprd plancézuese
xhik
ményré e planézimit urban

mikroplanifikim urfan
shifl

planézim urban i hollésishém

mirémbajtje urbane
- entretien urbain
- urhan preservation

mjedis urban
+ environnement urbain
« urhan environment

mjet i detvrueshém i planézimit
urban



Liniversitet 1 Elbasann

“Aleksandér Xhuvani”

- instrument obligatoire de
plamification urbaine

« urban planning mandatory
instrument

mjet i plan@zimit urban
- instrument de planification urbaine
« urban planning mstrument

mjet orientues i planézimit urban

- instrument d'orientation &4 la
planification urbaime

« urban planning guidance mstrument

mjet urbanistik
- instrument d'urbanisme
- urban-planning instrument

mabilim urban
- muohilier wrbamn
« urban fumiture

maodel | struktures arbane
- modéle de structure urbaine

ndarje territoriore
- découpage territorial
« territorial delimitation

ndérhyrje urbanistike
« intervention urbanistique
« urban-planning intervention

ndértesa né bllok
- batiments en bloc
« block butldings

Fialor 1 termawve

1¢ urhanistikés
- urban structure model
madel plangzimi urban

« modele de planification urbaine
+ urban planning model

madiel urban
o miodlle urbain
- urban model

maodelim urban
 modélisation urbaine
« urban modeling

morfologji urhane
« marphologic urbaine
- urban morphology

mundési urbanizimi
- potentiel durbanisation
+ urban planning potential

“mur” urhanistik
- plein (volume) urbanistique
- full urban-planning (volume)

ndértesa né vijé té drejté
+ bitiments alignés
« aligned buildings

nidértesa paralele
+ bdtiments en paralléle
- parallel buildings

ndértesa rradhari
+ béditiments en ordre continu
- consecutive buildings

e ]
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Limaversitetn 1 Efbasann
*Aleksandér Xhuvani”

Flalor 1 termave
L urbinistikis

ndértesa té bashkéngjitura
shih
ndériesa 18 pérngjitura

ndértesa 1€ dendura
+ banments compagcts
- compact buildings

ndértesa 1€ grupuara
- batiments groupés
- clustered buildings

ndértess 1€ grupuara sipas
funksioneve

- batiments groupés par affectation
« clustered buildmes according to

ndirtesa (€ vecuara
- batiments isolé
+ detached buildings

nelértes/v -a, -1
+ batiment
< ‘building

ndértesé me drejtim té detyruar
+ bitiment 4 oriemtation obligatoire
« mandatory building orientation

mdértesd me orientim & delyruar
shilr
mdértesé me drejtim i detyruar

functions ndértim-i
i construciion
ndértesa 18 ndara ¢ gomstruction

- batiments en ordre discontinu
- separated buildings

ndértim i rrémujshém
+ construction chaofigque

ndértesa & pérngjitura + chaotic construction
- batiments mitoyens
- attached buildings ndériim Kaotik

ndértesa 1@ pérgendruara

shily
ndértim i rrémujshom

sl
mdérfesa 1€ grupuara ndértim urban
+ gonstruction urbaine
ndértesa té shpérndara + urban construction
- batiments dispersés
- seattered buildings ndértime -t
¢ construcions
ndértesa (¢ shpérndara sipas < gOnstructions

funksioneve

- bitiments dispersés par affectation

- seattered bnldings according 1o
functions

Eva Papamihali ©

ndértime dypérmasore
- penstruchions bidimensionnelles
+ two-dimensional constructions

18



Limaversitetn 1 Efbasann
*Aleksandér Xhuvani”

ndértime tripérmasore
- ponstructions tridimensionnelles
o three-dimensional constructions

ndryshim diakronik i vEllimit
ndértimor
- evolution diachronique du volume
de construction
« yolume constructhion diachronic
evolution

ndryshim diatopik i véllimit

ndértimor

« gvolution diatopique du volume de
construeion

- volume construction diatapic
evolution

ndryshim [ hapésirés urbane
- gvolution de l'espace urbain
- urban space evolution

ndryshim | véllimit ndértimor
- gvolution du volume de construction
= volume construction evalution

ndryshim sinkronik i véllimit

ndértimor

+ gvolution synchronique du volume
de construction

« valume construction synchronic
evilution

ndryshim territorior
- @volution territoriale

Eva Papamihali ©

Flalor 1 termave
1& urhanistikis
- termitorial evolution
nénnjisi urbanistike
+ sous-unité urbanistique
+ urban-planning subunil

nénnjisi urbanistike strukturore
< sous=unité urbanistique structurale
« urban-plannming structural subunit

nénstrukturé urbane
o infrastructure urbaine
« urban mfrastructure

ngérg i planézimit urban
o restriction de planification urbaine
+ urban planning restriction

ngushtim i vijés kufizoese té
ndértimit
o plEtrécissement de la limate de
COnsiruction
+ gonstruction boundary line
narrowing

normé urbanistike
+ norme urbanistigque
- urban-planning standard

nxéngsi e territorit
- capacité d'accueil du termitoire
+ LEFTIOTY CAITYIng capacity

nyjé urbane
+ maeud urbdin
o urban node

19



Liniversitetn 1 Efbasann
*Aleksandér Xhuvani”

njési ndértimore
o umile de construction
- ponsiruction unit

mjési territoriale
shih
mjési territoriore

njisi territoriore
- unité territoriale
- territorial unit

njisi territoriore e planézimit urban

- unité territoriale de planification
urbaing

+ urban planning termitorial unit

njési nrbanistike
« unité urbanistique
- urban-planning unit

njési urbanistike kompozimi
« unité urbanistique de composituon
- urban-planning unit composition

njési urbanistike kufitare

ohjekt urban
- ohjet urbain
+ urban ohject

abjekt urban funksionor i territorit

« objet urbain fonctionnel du termitoire

- functional urban object of the
errilory

NJ

Flalor 1 termave
L urbinistikis

+ umité urbamstigue avorsinante
+ neighbonng urban-planning unit

njési urbanistike nd@rtimi
¢ unite urbamshique de construction
- gonstruction urban-planning unil

njési urbanistike strukturore
+ umité urbanistique structurale
< structural urban-planning unit

njési nrbanistike studimore
+ unité d'étude urbanistigue
« urban-planming study unit

njésim i lartésisé sé ndértesave
« unification de ln hauteur des
bitiments
- building heights umification

njetrajtshméri ¢ tipologjise

urhanistike

- uniformité de la typologie
urbanistique

+ uniformity of urban-planning
typolngy

objekr urban i territorit
+ objet urbain du territoine
+ urban territory object

ohjekt urban i pérhershém i
territorit
« objet urbain permanent du lemitoine

Eva Papamihali ©
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- permanent urban territory object

objekt urban i pérkohshém i

territorit

+ objet urbain tempormre du temitoire

- temporary urban termtory object

objekt urban mbitokisor i territorit

« objet urbain de la surface du
territoire

- urban object on the surface of the
[erritory

pajisje ¢ territorit me nénstrukiuré

urhane

- équipement territorial
d'infrastructure urbaine

- territorial urban infrastructure
equipment

papérzjerési urbanistike
- homogénéité urbanistique
- urban-planning homogeneity

paraplan urbanistik
- plan provisoire d'urbanisme
« draft urban-planning lavout

paraprojekt arbanistik
- projet provisoire d'urbanisme
- draft urban-planning project

parime ¢ kompozimit urbanistik

+ principes de composition
urbanistigue

- urban-planning principles
COmposition

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

abjekt urban néntokisor i territorit
- ohjet urban soutermam du territoine
« underground urban territory object

arganizim urhanistik i clementeve
urbane
« organisation urbanistique des
éléments urbains
« urban-planming elements
organization

pasuri ¢ clementeve urbane
- richesse d'éléments urbains
+ urban clements resources

peizazh wrban

shik

visore urbane

perspektivié ndértimore
shik
vijueshméri ndértimore

perspektive adérfimore ¢ kufizuar
shih
vijueshméri ndértimore ¢ kufizuar

pélhuré urbane
+ tissu urbain
+ urban shape

pércaktim i territorit urban
+ définition du territoire urbain
- urban termitory definition

pérdorim i territorit urban
- itilisation du territoire urbain

Eva Papamihali ©
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- urban territory usage

pérmasa té njésisé ndértimore

« dimenssions de Punité de
construcion

- construction unit dimensions

pérmirésim i mjedisit urban

- améhoration de lenvironnement
urbain

- urban environment improvement

péErmirésim i planit urbanistik
« amélioration du plan durbanisme
- urban-planning layout improvement

pérputhshmiri e planeve urbanistike
- compatibilité de plans d'urbanisme
« urban-planning layouts compatibility

pérshiatshméri ¢ territorit pér

ndértim

- adaptabilité du territoire i la
construction

- territorial adaptability to the
construction

pértéritje urbane
- rénovation urbaine
- urban generation

pérvijim hapésinor
- configuration dans |'espace
- spatial configuration

pérvijim hapésinor i liré
- configuration libre dans l'espace
- free-form spatial configuration

Fialor 1 termawve
1¢ urhanistikés
pervijim hapésinor i rregull
- gonfiguration réguliére dans I'espace
« regular spatial configuration

pérvijim i strukturis ndértimore
- configuration de la structure de
construction

+ gonstruction structure configuration

peérzjerisi urbanistike
+ hétérogénéité urbanistigue
+ urban-planning heterogeneity

piké mbizotéruese
+ point dominant
- predommant point

plan urbanistik
« plun d'urbanisme
: urbm—plunn:ing layout

plan wrbanistik | detajuar
shily
plan urbanisiik i hollésishém

plan urbanistik i hapésirés urbane
+ plan d'urbanisme de 1 espace urbaimn
+ urban-planning layout of urban
space

plan urhanistik i hapésiriés urbane
dvpérmasore
o plan d'urbanisme de | espace urbam
bidimensionnel
- urban-planning tayout of two-
dimensional urban space

plan urbanistik i hapésirés urbane
tripérmasore

e ]
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- plan d'urbanisme de | espace urbain
tridimensionnel

- urban-planning layout of three-
dimiensional urban space

plan urbanistik i hollésishém

- plan d'urbanisme détaillé

« detmled urban-planning layout
plan urbanistik i ndérlikuar

« plan d'urbamsme complexe

+ complex urban-planning layout

plan wrbanisiik i orientuar
shih

Man wrbanistik me drejtim té
paracaktuar

plan urbanistik i pérgjithshém
- plan général d'urbanisme
« general urban-planming layvout

plan urbanistik i strukturés

ndértimore

- plan de structure de construction en
matiére d'urbanisme

- gonstruction structure of urban-
planning lavout

plan urbanistik i territorit
« plan territorial d'urbanisme
« territory urban-planning layout

pan wrbanistik Kompleks
shih
plan wrbanistik | ndérlikuar

plan urbanistik kryesor
« plan directeur d'urbanisme
« urban master plan

- ﬁlnniﬁcaliun des éléments urbains

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1¢ urhanistikés
plan urbanistik mbéshtetis
- plan utilitarre d urbanisme
+ sustantive urban-planning layout

plan urbanistik me drejtim té

paracaktuar

+ plan d’urbanizsme & orientation
prédéfinie

- urbar-planning layout with
predefined orientation

plan urbanistik rregullues
o plan de réglementation urbanistique
« regulatory urban-planning lavout

plan wrbanistik rregullnes i detajuar
shih

plan urbanistik rregullues i
hollésishém

plan urbanistik rregullues i

hollésisheém

« plan de réglementation urbanmistigque
détaillé

+ detailed regulatory urban-planning
lyout

plan urhanistik strategjik
+ plan stratégique d'urbanisme
- strategic urban-planning layvout

plan urbanistik teorik

- plan théorigue durbanisme

+ theoretical urban-planning lavout
planézim - i

« plamification

« planming

planérim i elementeve urbane
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- urban elements planning

planézim rural
« planification rural
- rural planning

planézim urban
« planification urbaine
- urban planning

planézim urban dypérmasor
- planification urbsine bidimensionnel
« two-dimensional urban planmng

planézim urban hapeésinor
shife
planézim urban tripérmasor

planézim urban i bashkérenduar
+ plamfication urbaine coordonnée
+ coordinated urban planning

plamézim wrban i detajuar
xhih
lanézim urban i hollésishém

planézim urban i hollésishém
+ microplanification urbaine
- micro-urban planning

planézim irban i koordinuar
sl
planézim wrban i bashkérenduar

planézim urban i pérgjithshém
- planification urbsine génerale
- general urban planning

planézim urban i territorit
- planification urbaine du termitoire

Eva Papamihali ©

Flalor 1 termave
L urbinistikis

territorial urban planning

planézim wrban ndérdimensional
shif
planézim wrban ndérpérmasor

planézim urban ndérpérmasor
- plamification urbaine exhaustive
- multidimensional urban planning

planézim urban paravajtis
 plamfication urbmne progressive
+ progressive urban planning

planézim urban progresiv
shil
planézim urban paravajtiés

planézim urban rregullues
+ planification urbaine réglementaire
- regulatory urban planning

planérim urban strategjik
+ planification urbaine stratégique
+ strategic urban planning

planézim urban strukturor

o plamfication urbmine structurale {de
la ville)

« structural urban planning

planézim urhan tripérmasor
 planification urbaine indimensionnel
o three-dimensional urban planning

planifikim wrban
shif
planEzim urban

planvendosje ¢ skeletit ndértimor
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- plan de mass de "ossature de
construction

- ground plan of the construction
frame

pol wrban
shih

skaj wrban

politiké pér shirytézimin e territorit
+ politique termtonale
- territorial policy

politiké territoriale
shih
politiké pér shirytézimin e territorit

potencial wrbanizind
shih
mundésd prbanizims

praktiké e planézimit urban
« pratigue de planification urbaine
- urban planning practice

prirje zhvillimi urban
« tendance de développement urbain

qendér ¢ banuar
- agglomeération urbaing
- urban agglomeration

gendér paranrbane
- centre périurbaine
« peri-urban centre

gendiér rurale
- centre rural

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

- urban development trend

prishje e vijés kufizuese t€ ndErtimit
« rupture de hmite de construction
- nonconforming construction lot line

preblem urbanistik
+ probléme urbamstique
- urban-planming problem

proces urbanizimi
- processus d'urbanisation
¢ UrbEMZAtION Process

profil fizik i qytetit
- profil physique de la ville
< town physical profile

projekt urbanistik
- projet d urbanisme
+ urban-planning project

projektim urbanistik
« projection urbanistigque
+ urban-planning design

- rural centre

qendér urbane
- centre urbain
+ urban centre

qviet | mbyllur me e
- ville intra-muros
- intramural city
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rimodelim urhan
- remodélisation urbaine
- urban remodeling

rindértim urban
- reconstruction urbaine
« urban reconstruction

rinovim srfan
shif
pértéritje urbane

riorganizim i hapésirés urbane
- réorganisation de ' espace urbain

rregullim urbanistik
- arrangement urbanistique
« urban-planning adjustment

rregullore ¢ planézimit urban
- reglement de planification urbaine
- urban planning regulation

rrethina té gqytetit
« ahords de ville
- city outskirts

rritje bashkégendrore e gytetit
- exlension coneentrique de laville
- town concentric extension

rritje Koncentrike e qyvetit

shif
rritje bashkégendrore & gyrerit

Eva Papamihali ©

Flalor 1 termave
L urbinistikis

+ urban space reorganizaion

ripértéritje ubane
« renouvellement urbain
+ urban rigeneration

ristrulkturim i hapésirés urbane
+ restructuration de |'espace urbain
« urbam space restructunng

riurbanizim -i
o réurbanisation
+ reurbanisation

rritje urbane
© groissance urbaine
- urban growth

rrjet i nénstruktures urbane
. réseau d infrastructure urbaine
+ urban infrastructure netwaork

rrjet rrugor
¢ Féseal routier
. street network

rrjet urban
o regean urhan
v urban network

rrjer urban i infrastrukturés
shif
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rrfet | nénstrukturés urbane

rrjet urhan i shpérndarjes
territoriore (€ ndértesave

silueté dinamike ¢ gvierit
« silhouette dynamigue de la ville
- dynamic city skyline

silueté e pasur ¢ qyietit
- silhouette sccidentée de ville
- rich city skyline

silueté e geté ¢ gytetit
- silhouette linéaire de ka ville
- sofl eity skyline

simbol urban
- symbuole urbain
- urban symbaol

simbal urbanistik
- symbole de M'urbanisme
- urban-planning symbol

sipérfage bashkéshogéruese
« surfnce attenante
- adjacent area

sipérfage-dvsheme urbanistike
« surface de plancher urbanistique
+ urban-planning loor surface

sipérfage ndériimore
« surface de construction
- pomstruction surface

Fialor 1 termawve
1¢ urhanistikés
- réseau de la repartition termioriale
des batiments

« network of termitorial buildings
distribution

sipérfage ndértimore rezervié
o surface de construchon réserve
. reserve construction surface

sistem i planézimit urban
< systéme de plamfication urbmine
. urban planning system

sistem rrugor
« systéme de voirie
o gcrrculation system

sistem urbanistik
- systéme urbanistigue
- urban-planning system

sistem urbanizimi
- systéme d'urbanisation
+ urbanisation system

sistemim urbanistik
- systématisation urbanistigue
+ urban-planning systematization

skaj urban
« pile urbain
+ urban pole

skelet ndértimor
+ ossaiure de construction
< gomstruction frame

Eva Papamihali ©

7



Liniversitet 1 Elbasann
“Aleksandér Xhuvani”

skemé kompozimi
- schéma de composition
- gomposition scheme

skemé kempozimi centrike
shih
skemé kompozimi gendrore

skemié kompozimi ¢ hapur
« schéma de composition ouverte
- open composition scheme

skemé kompozimi e liré
+ schéma de composition libre
« free-form composition scheme

skemié kompozimi ¢ mhyllur
- schéma de composition fermé
« ¢losed composition scheme

skemé kompozimi ¢ ngurté
- schéma de composition rigide
- rigid composition scheme

skemé kompozimi kénddrejté
- schema de composition orthogonal
- orthogonal composition scheme

skemé kompozimi lineare
shih
skeme kompazimi vijore

skeme kompozimi monocentrike
shih
skemé kompozimi njéqendérshe

skemé kompozimi njéqendérshe

« schéma de composition
monacentrique

- monocentric composition scheme

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1¢ urhanistikés
skemi Kkomporimi organike
- schéma de composition organique
« organic composition scheme

shemé kompozimi policentrike
shik

skemé kompozimi shumiégendérshe

skemé komporimi gendrore
« schéma de composition centrique
- centric composition scheme

skemé kompozimi radiale
shil
skemé kompozimi rrezore

skemé kompozimi radiocentrike
shil

skemé kompozimi rrezore-unazore

skemié Kompozimi rrethore
« schéma de composition circulaire
- circular composition scheme

skemié Kompozimi rrezore
« schéma de composition radial
« machal composition scheme

skemé komporimi rrezore-unuazore
+ schéma de composition radio-
concentrigue
« radio-concentric composition
scheme

skemé kompozimi shomégendérshe
+ schéma de composition
polycentrigue
- polyeentric composition scheme

skemé kompaorimi tip
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- schéma de composition cadre
« sample composition scheme

skemi kompozimi urbanistik
- schéma de composition urbanistique
- urban-planning composition scheme

skemi kompozimi vijore
- schéma de composition liméare
- linear composition scheme

skeme Kompozuese
shif
skemé kompozimi

skicé-ide urbanistike
- esquisse urbanistique
- urban-planning skeich

stanjacion ndértimor
shifh

amulli ndértimore

strukture ¢ hapésirés urbane
- structure de |'espace urbain
- urban space structure

strukiuré ¢ planit urbanistik
- structure du plan d urbanisme
- urban-planning layout structure

strukturé ndértimore
< slrecture de construction
- constmiction structure

strukturé ndértimore e gytetit
« structure de construction de la ville
+ lown construction structure

Fialor 1 termawve
1t urbamstikds
strukiure arbane
- structure urbaine
« urban structure

strukturé urbane orientuese
. structure urbaine d'orentation
+ orientational urban stracture

strukturé urbane orientuese
horizontale
+ structure urbaine d’orientation
horizontale
. horizontal orentation urban
structure

strukturé urbane orientuese
vertikale
+ structure urbaine d onentation
verticale
« vertical onentation urban structure

strukturim i hapésirés urbane
- structuration de l'espace urbain

« urban space structuring

stodim urbanistik
+ ¢ude urbanistigue
+ urban-planning study

studim nrbanistik i detajuar
whift
stwdim wrbanistik i hollésishém

studim urbanistik i hollésishém
+ ¢tude urbanistique détaillée
< detailed urban-planning study

studim urbanistik i pérgjithshém
- éude urbanistique générale

e ]
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- general urban-planning study

studim urbanistik i pjesshém

shformim i territorit urban
« défiguration du termitoire urbain
- urban terrtory disfiguration

shivytézim i hapésirés urbane
« pccupation de |’ espace urbain
« usage urban space

shirytézim i hapésirés urbane

dyplrmasore

- occupation de §'espace urbain
bidimensionnel

« urban space two-dimensional usage

shirvitézim | hapésirés urbane
tripérmasore
- occupation de 1 espace urbain
tridimensionnel
« urban space three-dimensional usage

shirytiézim i tokis per ndértim
- pceupation du sol constructible
- usage of constructible ground

shfrytézim tripérmasor i hapésiris
urbane

whif

shfryrézim | hap@sirés urbane
tripérmasore

shkallé ¢ dendésisé sé ndértesave
- Echelle de densité des batiments
- bnldings density degree

Eva Papamihali ©

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

- ¢tude urbanistigue partielle
« partial urban-planning study

shkallézim pérmasor i njésisé
ndértimore
« hgrurchie dimenssionnelle de l'umité
de construction
« construction unit dimensional
rinking

shkelje e vijés kufizuese 1€ ndértimit
+ depassement de limite de
COnStruction
- construction boundary line excess

shadérrim urbanistik
 transformation urbaine
- urban-planning transformation

shpérndarje territoriore ¢
ndértesave
+ répartition territoriale des hatiments
+ territorial buildings distribution

shpérondarje territoriore ¢
ndértesave sipas funksioneve
< répartiion territoriale des batiments
par affectation
- buildings territorial scattering
according o functions

shitrirje e gytetit
- etalement de la ville
+ town spraw|

shtrirje natyrore ¢ gyietit
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- gtalement géographique de la wille
- town natural sprawl

tatépjeté urbane
« déclin urbain
« urban decline

territor i liré
+ termitoire inexploité
- untapped termitory

ferritor | ndértueshém
shih
tewrifor pér ndértim

territor i ngopur me ndértime
o peErritoire & densité masimale
- saturated territory

territor | zéné
- herritoire Spusé
+ exploned terrtory

territor jourban
- territoire non-urbain
- not-urban temitory

territor pér ndértim
- territoire constructible
- constructible territory

territor urban
- territoire urbain
- urban territory

tipologji urbanistike

Eva Papamihali ©

Flalor 1 termave
L& urbanistikis
shtrirje urbanistike ¢ gytetit
- ¢talement urbam de la ville
+ urban-planning town sprawl

o typologie urbamstique
+ urban-planning typology

tipelogji urbanistike ¢ ndértimeve

- typologie urbanistique des
constructions

+ eonstructions urban-planning
typology

t}etﬁnim i tipologjisé urbanistike
reconversion de la tvpologie
urbamistique

o urban-planming typology
FECOnVersion

tjetérsim urban
- reconversion urbaine
< urban reconversion

toké pér ndértim
- sol constructible
« gonstructible ground

trajtim uwrbanistik | hapésirés urbane
« traitement urbanistique de I'espace
urbain
- urban-planning treatment of urban
space

transformim wrbanistk
shik

shndérrim wrbanisik
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Flalor 1 termave
L urbinistikis

unifikim i/ lartésisé sé ndértesave « urban planner
xhih
njisim  fartesisg s& ndértexave urbanistik/é-a

« urbamisme

uniformitet i ripofogfisé urbanisiike
shilt

+ town planning

njétrajishméri ¢ tipalogjisé urbanistik-¢
urhanistike + urbanistique
+ urban-planning
urhan-¢
- urbain urbanizim i territorit
- urban . urbanisation du terriioire

urhanist - i, -ét
- urbaniste

vegori kompozimi
- spécificité de composition
- features composition

vEllim hapésinor i ndérteses
< volume spatial de bitiment
- building spatial volume

viEllim ndértimor
< volume de construchon
- eonsiruetion volume

viEllim ndértimor tip
- volume type de construction
« gonstruction volume sample

vijé kufizuese ¢ kuge e ndértimit
- limite de construction 4 la voirie

Eva Papamihali ©

« ternitory urbanization

o econstruction road frontage boundary
linse
viji kulizoese e ndértimit
o limite de constrction

« gonstruction boundary line

vijii kufizuese ¢ verdhé e ndértimit
+ limite d expantion urbaine
+ urban spraw] limit construction

vijueshméri ndértimore
¢ perspective de constructibilitg
- constructibility perspective
vijueshméri ndértimore ¢ kultzuar
- perspective de constructibilite
fimitée
o limited constructibility perspective

visore urhbane
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- paysage urbain

- urban landscape

zpjerim i vijés kufizuese té ndértimit
< elargissement de la limite de
comstruction
- construction boundary line extension

egjidhje urbanistike
+ solution urbanistique
- urban-planning solution

#onté me trajtim & vecanté
- zone de réglementation spéciale
« special regulatory zone

zoné né proces urbanizimi
- poneen voie d urbanization
- undergoing urbanization zone

zoné paraurbane
- pong suburbaine

- stburban #one

soné rregullatore
shith
zond me trajtim té vecantd

zoné rrethinore
- gone périurbaine
- periurban zone

zoné suburbane
shik
zoné paraurbane

Eva Papamihali ©
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Flalor 1 termave
L& urbanistikis
viere kompozimi urbanistik
- richesse de composition urbanistique
+ urban-planning composition value

Zoné urbane
v gone urbame
¢ urban zone

sond wrbane huferike
shily
oomnd wrbane ndareése

woné urbane e mbrajtur
+ #one urbaine protégée
- urban protected zone

zoné urbane e ndryshueshme
o ozone urbaine evolutive
+ shifting urban zone

zon€ urbane ¢ pandryshueshme
«gone urbaing stable
- immutable urban #one

#ont urbane e géndrucshme
. zone urbame figée
« urban sustainable zone

wmé urbane mbrojtése
+ zone urbaine de protection
- urban conservation zone
zoné urbane ndarése
+ zone urbaine lampon
+ urban buffer zone

zoné urbane periferike
v zome urbaine périphérique
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- peripheral urban zone

zomé urbane gendrore
« gone urbaime centrale
- urban central zone

zonim ndértimor
« gonage de construction
¢ construction zoning

zontim nadértimor i detajuar
shily
sonim ndéreimar | hollésishim

zonim ndértimor i hollésishém
- gonage détaillé de construction
+ detailed construction zoning

rhvendosje ¢ gendrés urbane
- déplacement du centre urbain
- urban centre shifting

zhvillim urban
- développement urbain
- urban development

zhvillim i mendimit urbanistik

- développement de la pensée
urbunistigue

- development of urban-planning
reflection

zhvillim urbanistik
« développement urbamistigue
- urban-planning development
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Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

zomim territorial
shify
sonim territorior

wonim territorior
- zonage territorial
- termtorial zoning

zonim territorial funksional
shik
zonim territorior funksionor

zonim territorior funksionor
- zonage d'affectation du territoire
functional territorial zoning

rhvillim urbanistik i hapisires
urhane
- développement urbanistique de
I"espace urbain
« urban-planming development of
urban space

ehvillim urbanistik | hapésirés
urbane dypérmasore
« développement urbanistique de
Iespace bidimensionnel
- urban-planning development of two-
dimensional urban space

zhvillim urbanistik i hap@sirés

urbane tripérmasore

- développement urbanistique de
I"espace tridimensionnel
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- urban-planning development of

three-dimensional urban space #hvillim urbanisiik i géndrueshém

- développement urbanistique en

zhvillim urbanistik i pagéndrueshém lincarite temporelle
+ développement urbanistique en + sustainable urban-planning

fragmentation tempaorelle development
- unsustainable urban-planning

development
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abords de ville - rmethina 1€ qyteti

adaptabilité du territoire & la
construction - pershiatshméri ¢
territorit pér ndértim

agglomeération urbaine - gendér ¢
banuar

amélioration de 'environnement
urbain - pérmirésim | mjedisi
urhun

amélioration du plan
d'urbanisme - pérmerésim 1 planit
urbanistik

analyse des données de
planification urbaine - analizé ¢ &
dhénave & planézimit urban

hiitiment — ndértes & -a. -t

hiitiment & orientation
ebligatoire - ndériesé me dreytim
detyruar

bitiments alignés - ndértesa né
vijé té drejté

bitiments compacts - ndéresa 1
dendura

bitiments dispersés - ndénesa 1
shpérndara
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Fador 1 termave
1 wrbanistikes

analyse urbanistique - analizé
urbanistike

analyse urbanistique du
terrifoire - anahizE urbamistike ¢
territoril

arrangement urbanistigue -
rregullim urbanistik

artére routiére - arterje rmugore

axe de composition - bosht
kompozimi

axe de composition urbanistique -
bosht kompozimi urbanistik

batiments dispersés par
affectation - ndéricsa (€ shpérndara
sipas funksioneve

batiments en bloe - ndértesa né
bllok

hatiments en ordre continu -
ndértesa rradhazi

hatiments en ordre disconting -
ndértesa 16 ndara

bitiments en paralléle - ndénesa
paralele
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hiitiments groupés - ndénesa 1&
grupuar

hiitiments groupés par
affectation - ndértesns 1€ grupuara
sipas funksioneve

bétiments isolés

cahier des charges urbanistigues
- detyré urbanistike

capacité d'accueil du territoire -
nxénés e termtont

carte de zonage territorial - hané
¢ Zonimit termitorior

catégorie des constructions -

kategori ¢ ndértimeve

centre périurbaine - gendér
paraurbane

centre rural - gendér rurale
centre urbain - gendér urbance
coeflicient d’occupation de
I"espace urbain - koeficient i

shirvtézimit t& hapésirés urbane

coefficient d’occupation du sol -
koeficient 1 shfrviéeimit & tokés

coefficient d'occupation du sol
constructible

Fador 1 termave
1 wrbanistikes

- nilériesa 1€ vecuara

hiitiments mitovens - ndériesa 1@
pémgjitura

bhloe de construction - Bllok
ndértimi

- koeficient | shfrviézimit té tokés
pér ndértim

cocflicient de planification
d Eléments urbains - koeficient 1
plandzimit 1€ elementeve urbane

compasité des batiments - dendézi
¢ ndérnesave

compatibilité de plans
d'urbanisme - pérputhshméri e
planeve urbamstike

complexe de construction -
kompleks ndértimor

compaosition - kompozim

compaosition urbanistigue -
kompozim urbanistik

composition urbanistique
asymétrique - kompozim
urbanistik josimetrik

composition urbanistique & trois
dimensions - kompozim urbanisuk
dypérmasor

e
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composition urbanistigue de
"'espace wrbain - kompozim i
hap@sirés urhane

compaosition urbanistigue du
territoire urbain - kompozim i
territorit urban

composition urbanistigue
dynamigue - kompozim urbanistik
dinamik

compaosition urbanistiqgue ouverte
= kompozim wurbanistik i lirshém

composition urhanistigue
syméirigque - kompozim urbanistik
simvetrik

concept urbanistico-architectural
- koncept urbanistiko-arkitek aror

concept urbanistigue - koncept
turbanistik

conditions urbanistiques - kushte
urbanistike

configuration dans l'espace -
pérvipim hu]'réﬁinur

configuration de la structure de
construction - pérvijim i strukturés
ndértimore

configuration libre dans 'espace
- pérvijim hapésinor 1 liré

configuration réguliére dans
espace
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- pervijim hapesinor i rregullt
constraction - ndértim-i
construction - ndértin-i

construction chaotique - ndértim 1
rrérmushém

construction urbaine - ndértim
urbamn

constructions - ndértime -1

consiruciions hidimensionnelles -
ndértime dypérmasore

constructions tridimensionnelles -
ndértime tripérmasore

coordination de plans
d'urbanisme - bashkérendim i
planéve urbanistike

corpus de bitiments - korpus
rdériesash

couloir urbain - korridor urban

critere de compaosition du
territoire urbain - kriter 1
kompozimit 18 territorit urban

eritere de définition du territoire
urbain - kriter 1 pércaktimit &
territorit urban

eroissance urbaine - mitje urbane
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déelin urbain - atépjeté urbane

découpage territorial - ndane
termiloriore

défiguration du territoire urbain
- shiormim i territorit urban

définition du territoire nurbain -
pércaktim i territorit urban

délimitation de I'espace urhain
constructible - kulizim i hapdsinés
urbaine ndértimore

densité des constructions -
dendési ¢ ndértimeve

densification du territoire avee
des objets urbains - mbulim i
territoril me objekie urbane

diépassement de limite de
construction - shkelje e vijés
kufizuese 1€ ndértimit

déplacement du centre urbain -
zhvendosje ¢ gendrds urbane

diésurbanisation du territoire -
curbamizim i territont

développement de la pensée
urhanistique - zhvillim 1 mendimit
urbanistik

développement urbain - zhvillim
urban

Fador 1 termave
1 wrbanistikes

développement urbanistique -
zhvillim urbanistik

développement urbanistique de
I"'espace bidimensionnel - zhvillim
urbanistik i hap&sirés urbane
dypérmasore

développement urbanistique de
I'espace tridimensionnel -
zhvillim urbamstik 1 hapésires
urbane tripérmasone

développement urbanistique de
I"espace urbain - zhvillim
urbanistik i hap&sirés urbane

développement urbanistique en
fragmentation temporelle -
hvillim urbamistk i

pagéndrucshém

développement urbanistique en
linéarit¢ temporelle - zhvillim
urbanistik | géndrueshém

dimenssions de I'unité de
construction - pérmasa 1& njesise
ndértimone

direction d'étalement de la ville -
drejiim 1 shirirjes s& gytetit

distances entre éléments urbains
- largési ndérmjer elementeve
urbane

données de planification urhaine
- dhéna t& planézimit urban (&

e
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échelle de densité des batiments -
shkallé ¢ dendésisé sé ndériesave

cconomie fonciére - ckonomizim i
trueallag

efficacite de la planification
urbaine - frytshmén ¢ plangzimit
urbsan

élaboration du plan d 'urbanisme
= hartim i planit urbanistik

clargissement de la limite de
construction - zgjerim i vijés
kufizuese 18 ndértimit

élément clé de composition du
plan d*urbanisme - clement
komporimor kyg 1 planit urbanistik

clément de composition du plan
d urbanisme - element
kompozimor i planit urbanistik

élément de jonction du plan
d*urbanisme - clement
kompozimor lidhés 1 planit
urbanistik

élément de planification urbaine -
element i planézimit urban

élément déclancheur
d urbanisation - clemem
gytetformésues
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1 wrbanistikes

élément du plan d'wrbanisme -
clement i planit urbanistik

élement essentiel du plan
il*urbanisme - element thelbisor
planit urbanistik

élément linéaire du plan
d"urbanisme - ¢lement vijor |
planit urbanistik

elément ponciuel do plan
d urbanisme - clement pikésor i
planit urbamstik

Elément structurant du plan
d urbanisme - ¢lement strukturor i
planit urbanistik

elément surfacique du plan
d’urbanisme - element-gurmé i
planit urbanistik

elément urbain - element urban

elément urbanistigue - ¢lement
urbanistik

emprise au sol de "ossature de
construction - gjurmé ¢ skeletit
ndértimor

ensemble urbanistique - ansambél
urbanistik

ensemble urbanistique compact -
ansambél urbanistik | dendur
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ensemble urbanistigue
dynamique - ansambél urbanistik
dinamik

ensemble urbanistique et
architectural - ansambeél
urbamsiiko-arkitekturor

ensemble urbanistigue statigue -
ansambé| urbanistik i geté

entrée principale de ville - hyrje
kryesore ¢ gyietil

entrée secondaire de ville - hyrje
dviésore e gyietil

entretien urbain - mirémbajtje
urhane

environnement urbain - mjedis
urban

epicentre de compaosition urbaine
- kryegendér Kompoazimi urbanistik

equipement territorial
d'infrastructure urbaine - pajisje

¢ territorit me nénstrukturé urbane

espace 4 préodominance urbaine -
hapésiré urbane e cilésuar gytet

espace non-urbain - hapésire
jourbane

espace urbain bidimensionnel -
hapésiré urbane dypérmasore

espace urbain - hapésiré urbane
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espace urbain clairsemé - hapZsiré
urbane ¢ thjeshie

espace urbain complexe - hapésiré
urbane ¢ nderlikuar

espace urbain constructible -
hapésiré urbane ndériimore

espace urbain non constructible -
hapésiré urbane jondértimore

espace urbain protégé - hapésird
urbane e mbrojiur

espace urbain sans statot de ville
- hapésiré urbane e cilésuar jogytet

espace urbain tridimensionnel -
hapésiré urbane tripérmasore

espace vert urbain - hapésird
urbane e gjelbér

espaces urbains entrelaces -
hapésira urbane & gérshetuara

esquisse nrbanistique - skicé-ide
urbanistike

étalement de la ville - shirirje ¢
qytetit

etalement géographique de Ia
ville - shirirje natyrore ¢ gytetit

ctalement urbain de la ville -
shirine urbanistike e gytetit

etude urbanistique
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- studim urbanistik

étude urbanistique détaillée -
studim urbanistik 1 holl&sishém

etude urbanistique générale -
studim urbanistik 1 pErgjithshém

étude urbanistigue particlle -
studim urbanistik i pjesshém

evolution de 'espace urbain -
ndrvshim 1 hapésirés urbanc

evolution diachronigue du
volume de construction -
ndryshim diakronik i vEllimit
ndértimor

fagade - ballor'e -ja, -e1

facade avec ouveriures - ballore e
dritdsuar

fa¢ade aveugle - ballore ¢ mbyllur
facade plastigue - ballore plastike

fagades alignées - ballore 12
vazhduara

facades discontinues - ballore 1&
ndérprera

fenétre urbanistigue - hapje
urbanistike

fenétre urbanistigue etendue
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Fador 1 termave

1& urbanistikes

evolution diatopigue du volume
de construction - ndryshim
diatopik 1 vEllimit ndertimor

evolution du volume de
construction - ndryshim 1 véllumi
ndértimor

evolution synchronigue du
vilume de construction -
ndryshim sinkromk i vEllimit
ndértimor

évolution territoriale - ndryshim
terrtonor

extension concentrigue de la ville
- rritje bashkégendrore e gytetit

- hapje urbanistike ¢ gjere

fenétre urbanistique neutre -
hapje urbanistike asnjanése

forme de développement urbain -
formé e zhvillimit urbanistik

forme de planification urbaine -
formé e planézimit urban
forme arbaine - formé urbane

forme urbaine circulaire - formée
urbane unazore

forme urbaine en constellation -
formeé urbane yyési
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forme urbaine en étoile - formeé
urbane yll

forme urbaine radiale - formé
urbane rmesore

forme urbaine satellite - fomné
urbane satelit

harmonisation de plans -
harmomizim i planeve

hétéragéndité urbanistigque -
pérzjerds) urbanistike

hiérarchie dimenssionnelle de
I"unité de construction -
shkallézim pérmasor i njésisé
ndErtimore

infrastructure urbaine -
nénstrukturé urbane

instrument de planification
urbaine - myet 1 planézimit urban

instrument d'orientation i la
planification urbaine - mjet
orientues i planézimit urban

instrument d'urbanisme - mjet
urbanistik
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Fador 1 termave
1 wrbanistikes

forme urbaine spontanée - formé

urbane ¢argaf

forme urbaine spontanée sur
point d’ articulation - formé
urbane gargal i nyjétuar

fragmentation du territoire -
copétim i termitornt

histoire de la planification
urhaine - hiztori ¢ planézimit
urban

histoire de 'urbanisme - histori
urbanistikés

homogénéité urbanistique -
papérzjerési urbanistike

instrument obligatoire de
planification urbaine - mpet 1
detvrueshém 1 planézimit urban

[

interprétation de la planification

urbaine - interpretim i planézimit

urban

intervention urbanistique -
ndérhyne urbanistike
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ligne d'ouverture urbanistigque -
kris€ urbamistike

limite d expantion urbaine - vije
kufizuese ¢ verdhé ¢ nd&rtimit

microplanification uwrbaine -
planézim urban i hollésishém

maobilier urhain - mobalim urban

maode de planification urbaine -
ményré e plangzimit urban

maodéle de planification urbaine -
mode] planézimi urban

nogud urbain - nvjé urbane

norme urbanistigue - normé
urbanistike

objet urbain - objeki urban

objet urbain de ln surface du
territeire - abjekt urban
mbitokésor 1 territonl
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Fador 1 termave
1 wrbanistikes

limite de construction - vijé
kuhzuese ¢ ndértimit

limite de construction a la voirie -
vij€ kufizuese e kuge e nd@rtimi

madéle de structure urbaine -
madel | strukturés urbane

maodile uwrbain - model urban

madElization urbaine - modehm
Lirbam

maorphologic urbaine - morfologn
urbane

novau de composition
urbanistique - bértham
kompozimi urbamstik

novan urbanistique - bérthamé
urbamstike

objet urbain du territoire - objekt
urban 1 termtorit

objet urbain fonctionnel du
territoire - objekt urban funksionor
i territorit
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abjet urbain permanent du
territoire - objekt urban |
pérhershém i territorit

ohjet urbain souterrain duo
territoire - objekl urban
néntokesor 1 termioril

abjet urbain temporaire duo
territoire - objekt urbun i
pérkohsh&m i termtorit

occupation de I espace urbain-
shirviézaim 1 hapésirés urbune

accupation de espace urbain
hidimensionnel

paysage urbain - visore urbane

pensée urbanistigue - mendim
urbanistik

perspective de constructibilité -
vijueshmén ndértimore

perspective de constructibilité
limitée - vijueshmén ndértimore ¢
kufiruar

physionomie urbaine - fizonomi
urbane

plafond urbanistique - lartési
urbanistike tavan

plan de mass de ossature de
construction

Fador 1 termave
1 wrbanistikes
- shiryt&zim 1 hapEsirés urbane
dypérmasore

eccupation de I'¢space urbain
tridimensionnel - shirytéem i
hapésirés urbane tmpérmasorne

sccupation do sol constructible -
shiryviézim i tokés pér ndértim

organisation urbanistigue des
eléments urbains - organizim
urbamistik 1 elementeve urbane

ossaiure de construction - skelet
pcdertmior

- planvendosje e skeletit ndéntimor

plan de réglementation
urbanistique - plan urbanistik
rregullues

plan de réglementation
urbanistique détaille - plan
urbanistik rregullues 1 hollésishém

plan d'urbanisme 4 orientation
prédéfinie - plan urbanistik me
drejtim té paracaktuar

plan de structure de construction
en matiere d'urbanisme - plan
urbanistik i strukturés ndértimore

plan directeur d'urbanisme - plan
urbanistik kryesor
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plan d'urbanisme - plan urbanstik

plan d'urbanisme complexe - plan
urbsinistik i ndérlikuar

plan d'urbanisme de 'espace
urbain - plan urbanistik 1| hapésirés
urbine

plan d'urbanisme de |'espace
urbhain bidimensionnel - plan
urbanistik i hapésirés urbane
dvpérmasore

plan d*orbanisme de 'espace
urhain tridimensionnel - plan
urbanistik i hapésirés urbane
Inpérmasore

plan d'urbanisme détaillé - plan
urhanistik 1 hollésishém

plan géndéral d*urbanisme - plan
urbanistik 1 pérgjithshém
plan proviseire d urbanisme -

paraplan urbamstik

plan stratégique d'urbanisme -
plan urbamistik strateggik

plan territorial d"urbanisme -
plan urbanistik 1 territorit

plan théorigue d'urbanisme -
plan urbanistik teonk

plan utilitaire d wrbanisme - plan
urbanistik mbéshtetés
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planification - plandzim - |

planification des éémenis
urbains - planéam 1 elementeve
urhane

planification rural - planézim
rural

planification urbaine - planézim
urban

planification urbaine
bidimensionnel - plané&zim urban
dypérmasor

planification urbaine coordonnée
- plan&zim urban i bashkérenduar

planification urbaine du
territoire - planézim urban i
territoril

planification urbaine exhaustive -
plangzim urban ndémpérmasor

planification urbaine générale -
plangzim urban | pérgjithshém

planification urbaine progressive
- plané&zim urban paravajiés

planification urbaine
réglementaire - planézim wrban
rregullucs

planification urbaine stratégique
- planézim urban strategk
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planification urbaine structurale
- planézim urban strukturor

planification urbaine
tridimensionnel - plandzim urban
ripérmasor

plein {volume) urbanistigues -
“mur” urbanistik

point dominant - piké
mbizotérucse

piole urbain - skaj urban

politique territoriale - pohuke pér
shiryt&zimin e termiorit

potentiel d'urbanisation -
mundési urbanizimi

pratique de planification urbaine
- prakliké e planézimit urban

question urbanistigue - ¢éshiye
urbanistike

reconstruction urbaine - nndérim
urhan

reconversion de la typologie
urbanistigque - tjetérsim |
tipologjisé urbanistike

reconversion urbaine - fjetérsim
urban
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Fador 1 termave
1 wrbanistikes
principes de composition
urbanistique - parime t&
kompozimit urbanistik

probléme urbanistigue - problem
urbanistik

processus d urbanisation - proces
urbanizimi

profil physigue de la ville - profil
fizik i gqytetit

projection urbanistigue -
projektim urbanistik

projet d’ urbanisme - projekt
urbanistik

projet provisoire d 'urhanisme -
paraprojekt urbanistik

proposition urbanistigue - ide
urbanistike

réglement de planification
urbaine - rregullore e planézimit
urbun

remadélisation urbaine -
rimodelim urban

renouvellement urbain -
ripérténitje ubanc
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renovation urbaine - périénitje
urbane

réorganisation de ' espace urbain
- rorgantam 1 hapésirés urbane

répartition territoriale des
hitiments - shpémdarje territoriore
¢ ndénesave

répartition territoriale des
hiittiments par affectation -
shpémdarje lemitoriore ¢
ndértesave sipas funksioneve

resean d infrastrocture urbalne -
rrjet | nénstrukiurés urbane

réseau de la répartition
territoriale des bitiments - mmjct
urban i shpémdarje termtoriore 1€
ndériesave

resean routier - et rrugor

schéma de composition - skemé
kompozimi

schiéma de composition cadre -
skemé kompozimi tip

schéma de composition centrigue
- skemé kompozimi gendrore

schéma de composition circulaire
- skemé kompozimi rrethore
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résean urbain - rrjet urban

restriction de planification
urbaine - ngérg 1 planézimit urban

restructuration de 'espace
urbain - ristrukturim i hapésirés
urbane

rétrécissement de la limite de
construction - ngushtim | vijés
kufizuese & ndértimit

réurbanisation - riurbanizim

richesse de compasition
urbanistique - vieré kompozimi
urbamnistik

richesse d'éléments urhains -
pasuri ¢ elementeve urbane

rupture de limite de construction
- prishje e vijés kufizuese (&
ndErtimit

schéma de composition fermé -
skemé kompoazimi e mbyllur

schéma de composition libre -
skemé kompozimi e liré

schéma de composition linéaire -
skemé kompozimi vijore

schéma de composition
monocentrigue - skems
kompozimi njégendérshe
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schéma de composition
organique - skemé kompozimi
organike

schéma de compaosition
arthogonal - skemé komposanm
kEnddrejié

schéma de composition ouverte -
skemé kompozimi e hapur

schéma de composition
polveentrigue - skemé kompozimi
shumégendérshe

schéma de composition radial -
skemé kompozimi rrezore

schéma de compaosition radio-
concentrigque - skemé kompozimi
MMEZOTe-UNa#ore

schéma de composition rigide -
skemé kompozimi € ngurtg

schiéma de composition
urbanistique - skemé kompozim
urbanistik

silhouette accidentée de la ville -
silueté ¢ pasur e qvietl

silhouctte dynamique de la ville -
silueté dimamike ¢ qytetit

gilhouette linéaire de la ville -
silueté ¢ geté ¢ gvletit

sol constructible - woké pér
ndertim

Eva Papamihal ©

Fador 1 termave

1 urbanistikés

solution urbanistigue - #gjidhje
urbamistike

sartie principale de ville - dalje
kryesore e gyietit

sortic sccondaire de ville - dalye
dyldsore e gytent

sous-unité urbanistique - nénnjési
urbanistike

sous-unité urbanistigue
structurale - nénnjés: urbanistike
strukturong

spécificite de composition - vecon
kompozimi

stagnation de construction -
amulli ndértimore

structuration de I'espace urbain -
strukiurim 1 hapésirés urbane

struciure de construction -
strukturé ndértimore

structure de construction de la
ville - strukiuré ndériimore ¢ qytetit

structure de I"espace urbain -
strukiuré ¢ hapésirés urbane

structure du plan d urbanisme -
strukturé ¢ planit urbamistik

siruciore urbaine - sorukurd
urhame
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structure urbaine d orientation -

strukturé urbane orientuese

structure urhaine d orientation
horizantale - strukturé urbane
orteniuese hormrontale

structure urbaine d’orientation
verticale - strukturé urbane
orientuese vertikale

surface attenante - sipérfage
bashkéshogéruese

surface de construction -

sipérfage ndértimore

surface de eonstruction réserve -
sipérfagqe ndértimore rezerveé

surface de plancher urbanistique

tendance de développement
urbain - prirje zhvillinn urban

territoire & densité maximale -
termitor | ngopur me ndértime

territoire constructible - termitor
pér ndértim

territoire épuisé - territor i 2Ené
territoire inexploité - territor 1 liré

territoire non-urbain - territor
Jourban

territoire urbain - termtor urban
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Fador 1 termave
1 wrbanistikes

- sipérfage-dysheme urbanistike

svimbaole de 'urbanisme - simbol
urbanistik

svmbaole urbain - simbol urban

svilématisation urbanistigue -
sistemim urbanistik

svstéme de planification urbaine -
sistem | planézinut urban

systéme de veirie - sistem rmugor

svileme d'urbanisation - sistem
urbanizimi

systéme urbanistique - sistem
urbanistik

tissu urbain - pélhurd urbane

traitement urbanistique de
I'espace urbain - trajtim urbamistik
i hapésirés urbanc

transformation nrbaine -
shndérrim urbanistik

typologie urbanistique - tpologj
urbanistike

typologie urbanistique des
constructions - tipologji
urbamistike e ndérimeve
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unification de Ia hautear des
hiitiments - njésim 1 larésisé sé
ndértesave

uniformité de la typologie
urhanistigue - njétrajishmén ¢
tipologjisé urbanistike

unité de construction - njési
ndértimore

unité d'ctude urbanistigue - njdsi
urbanistike studimore

unité territoriale - njési
termitoriore

unité territoriale de planification
urbaine - njési termtoriore ¢
planéimit urban

unite urhanistique - nydsi
urbanistike

unité urbanistique avoisinante -
njésn urbanmstike kufitare

ville intra-muros - gytet | mbyllur
me mur

volume de construction - véllim
ndértimaor

Eva Papamihal ©

Fador 1 termave
1 wrbanistikes

unité urbanistique de
compaosition - njési urbanistike
kompozimi

unité urbanistique de
construction - njési urbanisike

ndértimi

unité urbanistique structurale -
niési urbanistike strukturore

urbain - urban-¢

urbanisation da tervitoire -
urbamizim i territorit

urbanisme - urhanistik é-a
urbaniste - urbanist - i
urbanistigue - urbanistik-e

utilisation do territoire wrbain -
pérdorim i territorit urban

volume spatial de bitiment -
vEllim hapésinor 1 ndértesés

volume type de construction -
vEllim ndértimor tip
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zonage d'affectation du territoire
- zomim termtonor funksionor

ronage de construction - zonim
ndértimor

sonage détaillé de construction -
zonim ndertimor | hollésishém

zonage territorial - zonim
lemmitorior

eone de réglementation spéciale -
zoné me trajtim 1¢ veganié

zone en voie d urbanisation -
zoné né proces urbanizomi

zone périurbaine - zoné methinore
rone suburbaine - zoné paraubane

sone urbaine - 2ond urbane

Fador 1 termave
1 wrbanistikes

#one urbaine eentrale - zoné urbane
gendrone

zone urbaine de protection - zoné
urbane mbrojidse

fone urbaine evolutive - zoné urbane
¢ ndryshueshme

gone urbain figée - zoné urbane ¢
géndrueshme

#one urbain périphérique - zond
urbane periferike

zone urbaine protégée - zoné urbane ¢
mbrojtur

zon€ urbane stable - zone urbaine ¢
pandryshueshme

zone urbaine tampon - zoné urbane
ndarése
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adjacent area - sipérfage
bashkéshogéruese

aligned buildings - ndériesa né
vipd 18 drejté

analysis of urban planning data -
analizé ¢ 1@ dhénave ¢ planézimit

urbain

architectural urban-planning
concept

hlind building fscade - ballore ¢
mbyllur

block buildings - ndénesa né bllok
building - ndériesg -a, -1

building heights unification -
njésim i lart@sisé s& ndénesave

building spatial volume - véilim
hapésinor 1 ndériesés

centric composition scheme -
skemé kompozimi gendrore

chaotic construction - ndérm |
rrémujshém

circular composition scheme

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

- koncept urbamistiko-arkitekturor
arterial road - arterje rrugore
asvmmetrical urban-planning
compaosition - kompozim

urbanistik josimetrik

attached buildings - ndénesa i
pérmgiturs

buildings compactness - dendor ¢
ndériesave

buildings corpus - Korpus
ndértesash

buildings density degree - shkallé
¢ dendésisé sé ndértcsave

buildings territorial scattering
according to lunctions -

shpérndarje territoriale e ndértesave
sipas funksioneve

- skemé komposimi mrethore

circular urban form - formé
trbame unazore

circulation svstem - sistem rrugor
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city outskirts - rrethina 1& gytetit

closed composition scheme -
skemé kompozimi ¢ mbyllur

clustered buildings - ndériesa 12
Erupara

clustered buildings according to
functions - ndéricsa t& grupuara
gipas funksioneve

compact buildings - ndértesa
dendura

compact urban-planning
ensemble - ansambél urbanistik i
dendur

complex urban space - hapésird
urbane ¢ ndérlikuar

complex urban-planning layout -
plan urbanistik i ndérlikuar

compaosition - kompozim

compasition axis - bosht
kompozimi

compasition scheme - skemé
kompozimi

consecutive buildings - ndértesa
rraclhaz

constellation urban form - forme
urbane yiési

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

constructibility perspective -
vijueshmén ndértimore

constructible ground usage -
shirviézim 1 tokés pér ndértim

canstructible urban space -
hapésiré urbane ndériimore

constructible urban space
delimitation - kufizim i hapésirés
urbane ndértimore

constructible ground - toké pér
ndértim

constructibic ground ratio usage
- koeficient i@ shfrvtézimit té tokés
per ndértim

constructible territory - lerritor
pér ndértim

constructible urban space ratio
usage - koeficient | shfrvi@zimit té
hapésirés urbane

construction - ndértim-i

construction block - bllok
ndértimi

construction boundary line - vijé
kufizuese ¢ ndértimit

construction boundary line
excess - shkelje e vijés kulizuese 1@
ndértimit

"
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construction boundary line
extension - zgjerim 1 vijés
kufiruese t& ndértvmit

construction houndary line
narrowing - ngushiim i vijés
kufizuese 18 ndértimit

construction complex - kompleks
ndértimor

construction frame - skelet
ndértimor

construction frame footprint -
gjurmé ¢ skeletit ndértimor

construction road frontage
boundary line - vijé kufizuese ¢
kuge ¢ ndértimit

construction strocture - strukiurd
nd@rtimore

construction structore
configuration - pérvijim |
strukturés ndértimone

construction structure of urhan-
planning layout - plan urbanistik i

strukturés ndértimone

construction surface - sipértage
ndértimore

construction unit

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

- njési ndértimore

construction unit dimensional
ranking - shkallézim pérmasor i
njésisé ndértimore

construction unit dimensions -
pérmasa 18 njésisé ndértimore

construction urban-planning unit
- njési urbanistike ndértinm

construciion volume - véllim
fdertimior

construction volume sample -
véllim ndértimor tip

construction zoning - ronim
ndértimor

constructions - ndértime -t

constructions category - kategorn
e ndértimeve

constructions density - dendés ¢
ndérlesave

constructions urban-planning
typology - tipologji urbanistike ¢
ndértimeve

coordinated urban planning -
planézim urban 1 bashkérenduar

"
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detached buildings - ndériesa (¢
veguan

detailed construction zoning -
zonim ndértimor 1 hollésishém

detailed regulatory urban-
planning layout - plan urbanistik
rregullues i hollésishém

detailed urban-planning layout -
plan urbanistik 1 holiésishém

detailed urban-planning study -
studim urbanistik i hollésishém

development of urban-planning
refllection - #hvillim | mendimit
urbanistik

epicenire of urban-planning
compaosition - krvegendér
komipozimi urbanistik

facade - ballor'e -ja, -¢t

facade modulation - ballore
plastike

facade with openings - ballore e
dritésuar

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

distance between urban
structures - largdsi ndérmjet
elementeve urbans

draft urban-planning layout -
paraplan urbanistik

draft urban-planning project -
paraprojekt urbanistik

dvnamic city skyline - silucté
dinamike e gviett

dynamic urban-planning
compaosition - kompozim
urbanistik dinamik

dvnamic urhan-planning

ensemhble - ansambé& urbanistik
dinamik

exploited territory - terrtor 1 2éné

extended urban-planning
aperture - hapje urbanistike e gere

features compaosition - vegorn
kompozimi

free-form compaosition scheme -
skemé kompozimi e lirg

free-form spatial configuration -
pérvijim hapésinor i liré
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full urban-planning (volume)
“mur” urbanistik

functional territorial zoning -
zomum termilonal funksionor

general urban planning -
planézim urban i pérgjithshém

general urban-planning lavout -
plan urbanistik i pérggithshém

general urban-planning study -
studim urbanistik 1 pérgjithshém

horizontal orientational urban
structure - strukturd urbane
orieniuese horoniale

immutable wrban zone - zoné
urbane ¢ pandryshueshme

intertwined urban spaces -
hapésira urbane t€ gérshetuara

limited constructibility
perspective - vijueshmérn
ndértimore e kulizuar

linear composition scheme -
skemé kompozimi vijore

&

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

functional urban object of the
territory - objekt urban funksionor

1 terntorit

ground economizing -
ekonomizim 1 truallit

ground plan of the construction
frame - planvendosje ¢ skeletit
ndertimor

intramural city - gytet 1 mbyllur
me mur

irregular building facades -
ballore t€ ndErprera

linear facudes - ballore té
vazhdunra

loose urban-planning
composition - kompozim
urbamistik 1 lirshém

"
Eva Papamihali 2020

54



Unmversitetn 1 Elbusanit
“Aleksandér Xhuvani™

mandatory building orientation -
ndértesé me drejtim té detyruar

micro-urban planning - planézim
urban 1 hollésishtm

neighboring urban-planning unit
- njést urbanistike kufitare

network of territorial buildings
distribution - rrjet urban i
shpémdarjes terntoriale 1@
ndértesave

neutral nrban-planning aperture
- hapje urbanistike asnjanése

nonconforming construction lot
line

apen composition scheme - skemé
komipozimi ¢ hapur

orientation urban structure -
strukturé urbanc orientuese

parallel buildings - ndértesa
paralele

partial urban-planning study -
studim urbanistik 1 pjesshém

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

monocentric composition scheme
- skemé kompozimi njégendérshe

multidimensional urban planning
- plangzim urban ndérpérmasor

- prishje ¢ vigés kufizuese (&
ndértimit

non-constructible urban space -
hapésiré urbane jondértimore

non-urhan space - hapésiré
jourhane

non-urban territory - territor
jourban

organic compaosition scheme -
skemé kompozinn organike

orthogonal composition scheme -
skemé kompozimi kénddrejué

peripheral urban zone - zond
urbane periferike

peri-urban centre - gendér
paraurbane

"
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periurban zone - zoné rrethinore
permanent urban territory ohject
= objekt urban i pérhershém i
territoril

planning - plangzim -

planning ratio of urban elements
- kocficient 1 planézimit 18

elementeve urbane

plans harmonisation -
harmonmizim i planeve

radial composition scheme -
skemé komposimi rrezore

radial urban form - formé urbane
FreFone

radio-concentric compaosition
scheme - skemé kompozimi

Mefore-uniasones

regular spatial configuration -
pérvijim hapésinor | megullt

regulatory urban planning -
planézim urban rregullues

regulatory urban-planning layvout

sample composition scheme -
skemé kompozimi tip

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

polyeentric compaosition scheme -
skemé kompozii shumégendérshe

predominant point - piké
mbzoliriese

predominantly urban space -
hapésiré urbane ¢ cilésuar qytet

progressive urban planning -
planézim urban parvajiés

protected urban space - hapésird
urbane ¢ mbrojiur

- plan urbanistik megullues

reseryvie construction surface -
sipérfage ndértimore rexerve

rearbanisation - rurbancom

rich city skyline - silueté ¢ pasur ¢
(vtetit

rigid compaosition scheme - skemd
kompozimi e ngurté

rural centre - gendér rurale

rural planning - planézim rural

satellite urban form - formé
urbane satelit
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saturated territory - territor |
ngopur me ndértime

scattered buildings - ndértesa 1€
shpémdara

scattered buildings according to
functions - ndénesa t¢ shpérndara
sipas funksioneve

secondary town entrance - hvrje
dvigsore e gytetil

secondary town exit - dalje
dyiésore e qvietit

separated buildings - ndértesa 1@
fcharn

shifting urban zone - zoné urbane
¢ ndryshueshme

simple urban space - hapésiré
urbane e thjeshté

sky exposure plane - lartésy
urbanistike tavan

soft sutline - silueié e geté

soll occupancy coelficient -
koeficient 1 shfrviézimit 1€ tokis
spatial configuration - pérvijim
hapésimor

special regulatory rone - zoné me
trajtim té vecanié

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

spontancous articulated urban
form - formé urbane ¢argaf |
myjetuar

spontancous urban form - formé
urbane cargal

stagnation in construction -
amulli ndértimore

star urban form - formé urbane vll

static urban-planning ensemble -
ansambél urbanistik 1 getd

strategic urban planning -
planézim urban strategjik

strategic urban-planning lavout -
plan urbanistik strategjik

street network - rmjet rrugor

structural urban planning -
planézim urban strukturor

structural urban-planning unit -
njési urbanistike strukturore

sithurban zone - zoné paraurbane

sustainable urban-planning
development - zhvillim urbanistik 1
géndrueshém

sustantive urban-planning layouwt
- plan urbamistik mbeéshietés

"
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temporary urhan territory abject
- objekt urban i pérkohshém
termtorl

territorial adaptability to the
construction - pérshintshméri e
territorit pér ndértim

territorial delimitation - ndare
lermitoriale

territorial evolution - ndryshim
territorial

territorial fragmentation -
copétim 1 termitorit
territorial policy - politiké
temmitoriale

territorial umit - njési territoriale

territorial urban infrastructure
equipment - pajisje ¢ lerritoril me
nénstrukturé urbane

territorial urban planning -
planézim urban i territorit

territorial urban-planning
analysis - analizg urbanistike ¢

termitori

territorial zoning - zonim
ternitorial

territorial zoning map - harté ¢
zonimit territorial

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

territory carrying capacity -
nxcéndsi ¢ territort

territory counterurbanization -
gurbanizim 1 territorit

territory densification with
urhan objects - mbulim i territorit
me objekte urbane

territory urban-planning lavout -
plan urbanistik i territort

territory urbanization - urbanizim
I termitorit

theoretical urban-planning
layout - plan urbanistik teork

three-dimenzional construciions -
ndértime trpérmasore

three-dimensional urban
planning - planézim urban
tripérmasor

three-dimensional urban-
planning composition - kompozim
urbanistik trpérmasor

three-dimensional urban space -
hapésiré urbane tripérmasore

town concentric extenslon - rritje
bashkégendrore e gytetit

town construction structure -
strukturé ndérmmore ¢ gytetit

"
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town main entrance - hvrje
kryesore e gytetit

town main exit - dalje kryesore ¢
gyvtent

town natural sprawl - shirine
matyrore ¢ qytetit

town physical profile - profil fizik
1 (ptetit

town planning - urbamstik/é-a

town sprawl - shirirje e gytetit

undergoing urbanization sone -
zoné né proces urbanizimi

underground urban territory
object - objekt urban néntokEsor |
termtort

uniformity of urban-planning
typology - njétrajishmeén e
tipologpsé urbanistike

unsustainable urban-planning
development - zhvillim urbanistik i
pagéndrueshém

untapped territory - territor 1 i
urhan - urban-¢

urhan agglomeration - gendér ¢
banuar

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

town sprawl direction - drejtim i
shtrines s¢ gvtett

two-dimensional constructions -
ndrtime dyp&rmasore

two-dimensional urban planning
- planézim urban dypérmasor

two-dimensional urban-planning
compaosition - kompozim

urbanistik dypérmasor

two-dimensional urban space -
hapésiré urbane dypérmasore

urban buffer zone - zoné urbane
nclarése

urban cemiral zone - zoné urbane
gendrore

urban centre - gendér urbane

urban centre shifting - shvendosje
@ gendrés urbane

urhan conservation zone - zoné
urbane mbrojtése

urhan construction - ndértim
Lrbian

urban corridor - korridor urban

urban decline - tatépjeré urbane

"
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urban development - zhvillimi
urban

urban development trend - prine
zhvillum urban

urban element - clement urban

urban elements planning -
planézim i elementeve urbane

urban elements resources - pasurn
e elementeve urbane

urban environment - mjedis urban

urban environment improvement
- permirésim i mjedisit urban

urban form - formdé urbane
wrhan furniture - mobilim urban

urban generation - périérifje
urbane

urban green space - hapésird
urbane & gjelbér

urban growth - rritje urbane

urhan infrastructure -
nénstrukturé urbane

urhan infrastructure network -
rrjet 1 nénstrukturés urbane

urban landscape - visore urbane

urhan model - model urban

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

urban modeling - modelim urban

urban morphology - morfologp
urbane

urban network - rrjet urban

urban node - nyjé urbane

urhan object - objekt urban

urban object on the surface of the
territory - objekt urban
sipériagésor i territoril

urban physiognomy - fizionomi
urbane

urban planner - urbanist - i
urban planning - planézim urban

urban planning data - dhéna &
planézimit urbsan (16-)

urban planning design - projcktim
urbanistik

urban planning development of
twi-dimensional urban space -
zhvillim urbanistik 1 hapésirés
urbane dvpérmasore

urban planning effectiveness -
frytshméni ¢ plangzimit urban

urban planning element - element
i planézimit urban

urban planning form
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- formé ¢ planézimit urban

urban planning guidance
instrument - mjet onentues |
planézmmit urban

urban planning heterogeneity -
pérzjerési urbanistike

urban planning history - histor ¢
planézimit urban

urban planning instrument - mjet
1 planézimit urban

urban planning interpretation -
interpretim i planézimit urban

urhan planning issue - ¢éshije
urbanistike

urban planning mandatory
instrument - mjet | detvrueshém i
planézimit urban

urban planning mode - ményré ¢
planézimit urban

urban planning model - model
planézimi urban

urban planning potential -
miundési urbanteimi

urban planning practice -
praktiké e plangzimit urban

urban planning regulation -
rregullore ¢ planézmit urban

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

urban planning restriction - ngérg
i planézimit urban

urban planning system - sistem o
planEzimit urban

urban planning territorial umnit -
njési termiteriale ¢ plangzimit urban

urhan pole - skaj urban

urban preservation - mirémbajtje
urbane

urban protected zone - zong
urbane ¢ mbrojtur

urban reconstruction - rindértim
wrban

urban reconversion - fjeérsim
urban

urban remodeling - nmodelim
urban

urban rigeneration - ripériéntje
ubane

urban shape - pélhuré urbane
urban space - hapésiré urbane

urban space composition -
kompozim 1 hapésirés arbane

urban space eviution - ndryshim i
hapésirés urbane

"
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urhan space rerganization -
riorganizim i haésirés urbane

urban space restructuring -
ristrukturim i hap&sir€s urbane

urban space structure - strukuré
¢ hapésirés urbane

urhan space structuring
strukturnim i hapésirés urbane

urban space three-dimensional
usage - shirytérm i1 hapdsirés
urbane tripérmasore

urban space two-dimensional
usage - shiryiézim i hapésirés

urbane dypérmasore

urban space without town status
- hapésiré urbane ¢ cilésuar jogytet

urban sprawl limit construction -
vijé kufizuese e verdhé e ndertinut

urban structure - strukiuré urbane

urban structure model - model
strukturés urbane

urhan sustainable zone - zoné
urbane ¢ géndrucshme

urban svmbaol - simbol urban
urban territory - territor urban

urban territory composition -
kompozim 1 territorit urban

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

urban territory definition -
pércaktim i territont urban

urban territory disfiguration -
shiormim i termtont urban

urban territory object - objekt
wurban i terntorit

urban territory requirement
compaosition - knter 1 kompogzimit
té termitorit urban

urban territory requirement
definition - kriter 1 pércakiimit 1&

territort urban

urban territory usage - pérdorim i
territorit urban

urban rone - zoné urbane

urban master plan - plan
urbamistik kryesor

urban planning history - histon ¢
urbanistikés

urbanisation system - sistem
urbanizimi

urbanisation trigger element -
clement gvtetformésues

urbanization process - proces
urbanzimi

urban-planning - urbamstik-¢

urban-planning adjustment
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= rregullim urbanistik

urban-planning analysis - analizé
urbanistike

urban-planning and architectural
ensemble - ansambél urbanmstiko-
arkitekturor

urban-planning aperture - hapje
urbamistike

urban-planning assignment -
detyré urbanistike

urban-planning composition -
komporim urbanistik

urban-planning composition axis
- hosht kompozimi urbanistik

urban-planning compaosition
scheme - skemé kompozimi
urbanistik

urban-planning compaosition
value - vieré kompozimi urbanistik

urban-planning concept - koncept
urbanistik

urban-planning conditions -
kushte urbanistike

urban-planning connection
element of compaosition - element
kompaozimor lidhés 1 planit
urbanistik

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

urban-planning core - bérthamé
urbanistike

urban-planning core composition
- bérthamé kompozimi urbanistk

urban-planning core clement -
element thelbEsor i planit urbanistik

urhban-planning development -
ghvillim urbamistik

urhan-planning development
layout - formé ¢ zhvallimit
urbanistik

urban-planning development of
three-dimensional urban space -
ehvillim urbamistik § hapésinés
urbane tripérmasore

urban-planning development of
urban space - zhvillim urbanistik i
hapésirés urbane

urban-planning element - element
urbanistik

urban-planning element
composition - element
kompozimor 1 planit urbanistik

urban-planning elements
organization - Orgunizim
urbamistik 1 elementeve urbane

urban-planning ensemble -
ansambél urbanistik

"
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urhan-planning fMoor surface -
siperfaqe-dysheme urbanistike

urban-planning homogeneity -
papérzjercs urbamistike

urban-planning instrument - mjet
urbanistik

urban-planning intervention -
ndérhyne urbanistike

urban-planning key clement
compasition - element
kompozimor kyg 1 planit urbanistik

urhan-planning layout - plan
urbamistik

urhan-planning layvout
composition - hartim 1 planit
urbanistik

urban-planning lavout
coordination - bashkérendim 1
planeve urbamstke

urban-planning layout defining
element - element pikésor 1 plani
urbanistik

urban-planning layout element -
clement 1 planit urbanistik

urban-planning layout
improvement - pérmirésim 1 planit
urbanistik

urban-planning lavout of three-
dimensional urhan space - plan

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

urbanistik i hapésirés urbane
tripérmasore

urban-planning layout of two-
dimensional urban space - plan
urbanistik i hap&sirés urbane
dypérmasore

urban-planning layout of urban
space - plan urbanistik 1| hapésirds
urbane

urban-planning layvout structure
- strukturé e planit urbanistik

urban-planning lavout with
predefined orientation - plan
urbanistik me drejtim 1€
paracuktuar

urban-planning lavouts
compatibility - pérputhshmén ¢
planeve urbanistike

urban-planning linear element -
element vijor 1 plamit urbamstk

urhan-planning principles
compaosition - parime 1é
kompozimit urbanistik

urban-planning problem -
problem urbamistik

urban-planning project - projek!
urbamstik

urban-planning proposal - ide
urbamstike
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urhan-planning reflection -
mendim urbanistik

urban-planning sketch - skicé-ide
urbanistike

urban-planning solution -
zgjidhje urbanistike

urban-planning split - krisé
urbamistike

urban-planning standard - normé
urbanistike

urban-planning structural
subumnit - nénnjési urbanistike
strukturore

urhan-planning strocturing
element - efement strukturor i

planit urbanistik

urban-planning study - studim
urbanistik

urban-planning study unit - njési
irbanistike studimore

urban-planning subunit - nénnjési
urbanistike

urban-planning symbal - simbaol
urbanistik

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

urban-planning system - zistem
urbanistik

urban-planning systematization -
sistemim urbamistik

urban-planning town sprawl -
shirirje urbanistike e gytetit

urhan-planning trace clement -
element-gjurmé i planit urbamstik

urban-planning transformation -
shnd&rmm urbanistik

urban-planning treatment of
urban space - trujtim orbanistik i
hapésinés urbane

urban-planning tvpoalogy -
tipology urbamstike

urban-planning tvpology
reconversion - tjetérsim |

tipologjisé urbamstike

urban-planning unit - njés
urbamistike

urban-planning unit composition
- njési urbamistike kompozimi

usage urhan space - shfrvtézim i
hapésirés urbane

"
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vertical orientation urban
structure - strukturé urbane
onentuese veritkale

volume construction dinchronie
evolution - ndryshim diakronik i
vidllimit ndértimor

volume construction diatopic
evolution

Fialor 1 termawve
1€ urbanistikds

- nidryshim distopik 1 vEllimit
ndértimor
volume construction evolution -

ndryshim i vEllimit ndértimor

volume construction synchronic
evolution - ndryshim sinkronik
vl limit ndértimor
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BAZA TEORIKE MBI TE CILEN ESHTE HARTUAR FIALORI

TERMI, TERMINOLOGIHA DHE SISTEMI TERMINOLOGIIK

1. Né studime gjuhésore, né letersing pér probleme € terminologjisé ka pérkufizime 1€

ndryshme pér termin , por né pérgjithési nénvizohet fakti gé termi &shif flald ose

togfjalésh gé emérton njé nocion t& caktuar né sistemin e nocioneve 18 njé fushe € dijes,

té shkencés ¢ 1€ teknikés. Po késhi, jepen edhe karakteristikat q& duhet 1€ keté termu si
njé emérim 1 sakté | 1 npékuptimshém, sistemor e, karakleristika gé e dallojné nga fjala
@ leksikut i pérgjithshém.

2. Té gjitha proceset ¢ zhvillimit teknik-shkencor, né formén mé & drejtpérdreité, giené
pasqyrimin ¢ tvre né krijimin_¢ terminologjisé sé re dhe né proceset ¢ ndérlikuara 18
shndérrimit 1€ termave t& meparshém. Gjaté ketij ehvillima, teorit? universale b&hen té
piesshme, nocionel e pasakia saki@sohen, nkuptimisohen ose, né pérgiith@si,
ménjanchen. Té gjitha kéto [evizje giejné pasgyrim pg_giuhén ¢ shkencés né trajién ¢
ndryshimeve pérgiegiése né nivel konceptor dhe gjubiisor. Kishiw, duke fiksuar mivelin
bashkékohor & dijeve shkencore - teknike g€ lidhen ngushté me nivelin e mendimit

profesional, rerminologiia béhet pjest e pandaré e gdo fushe té dijes. Por, terminologjia
Eshié edhe disipling ¢ gjuhés ke diskutohet gjeré pér + HINE crdonmil e X

asnjé fushé tjedr, pér saktlsind ose pasakiésing ¢ termave ¥ vecant® ose edhe pér grup
termash té veganté, vierésim gé béhet nga pozita 1€ ndryshme dhe pér dukun gjuh&sore &
ndryshme. ' i éshié s A | i ' & mie m pérdensa
Eshié pjesé e analizés. sintezés dhe pérpunimit t& dijeve mbi thelbin e sendeve, dukurive e
proceseve né natyré, shogéri e mendim, Zhvillimi i terminologjisé paraget, gjithashiu,
nteres (€ vecant€é pérdenisa, giaté githé kéf procesi, pasqyrohet mémyra se s
organizohen konceptet shkéncore - teknike né gjuhé, Pra, né kuptimin mé 18 geré 18
fjalés, terminologjia pérkufizohet si pjesé e fondit 8 fialorit € njé gjuhe gé pérfshin
leksikun special e g€ pérdoret né sferén e veprimtarisé profesionale (€ njerézve.
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3. Kurse, terminologjia ¢ njé fushe 1€ dijes perkulizohet si sistem 1 lermave 1€ njé

shkence gé ka t& bijé me sisternin & koncepteve qé 1 pérgjigien asaj fushe & dijes. Pra,
sistemi terminologiik éshié sistem i tillé shenjor, pérmbajtja ¢ lidhjet ¢ t¢ cilit jang brenda
kufijve t& njé fushe 1€ dijes.

Dihet g€ zhvillima i shkencés dhe i teknikés 8shté | domosdoshém, pErveg 1€ tjerash, edhe
pér pérsosjen ¢ sistemeye terminplogjike speciale dhe 1€ pérgjithshme q€ 1 pérggigien. ky
zhvillim gon, jo vetém né lindjen ¢ termave € ring, por edhe 1€ sistemeve 1€ 1€ra

terminologjike, jo vetém ng€ rindértimin dhe saki€simin e koncepteve dhe 8 termave 1€
veganid, por edhe né nndértimin rménjésor 1€ & gjithé aparatit té njé varg disiplinash
shkencore dhe sistemeve termmologiike pérgegése, Natynisht, gdo sistem termunologgik
vlerisohet nga ana ¢ pérmbajtjes, dometh&ng, nga pasqyrimi né 12 1 nivelit (8 zhvillimit 18
késaj apo asaj shkence, por edhe nga formésimi giuh&sor i1 1 pérderisa formésohet me
muete giuhgsore. Problemet guhésore kand (& béné me kirkesat giuhgsore & dalin nga
viizhgimet pérgpithésuese dhe & veganta pér vegorité gjuhésore dhe vegorité ¢ formésimit

i# sistemit terminologjik. Pra, sistemi terminologjik 8shté sistem i tillé shenjor,

permbajtja dhe lidhjet ¢ 1& cilit jané brenda kufijve 1€ njé fushe 1@ dijes.
PERPUNIMI I TERMINOLOGIISE

Zhvillimi 1 veprimtarisé informuese, né (€ gjitha drejtimet, varet nga garantimi i cilésisé

g€ jep terminologjia, kurse kjo ¢ fundit, varet nga zgjidhja e problemeve akwale &

terminologjisé, né radhe 1€ paré, &
Pér pérpunimin e terminologjisé duhen pasur parasysh: a) kérkesat e vendosura g€ duhet
1€ plotésoi€ termi, b) fakti gé terminologiia ¢ nj€ fushe nuk Eshté njé list€ e rastésishme ¢

emértimeve ¢ objekieve por, njé sistem 1 lenmave gé |
pra, dy sisteme 1€ bashkélidhur 18 njé disipline 1& caktuar dhe ¢) lidhjet e pErmbajtjes sé

koncepteve me anén gjuh@sore 18 termit si njési e sistemit leksikor né € cilin
funksiononé ligiet ¢ pérgjithshme té gjuhés,

Keéta faktord kushiérojné, para sé gjithash, hartimin ¢ parimeve 8 njéjta pér pérpunimin ¢
terminologjisé né prakuké. Vemendja né k& proces drejiohet né analizén e pasakifsive
té terminologysé bashkékohore dhe shkaget e tyre, né studimin ¢ ményrave & formimit &

p=-________________________________________________________——— -
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termave, né vendin gf #8né huazrimet né terminologing e fushés g€ pérpunchet dhe,
paralel, punohet pér pérzgjedhjen ¢ termave g jané né pérdorm.

Té githa fushat ¢ shkencés dhe t€ teknikés hdhen ngushté me njéra-tjetrén dhe nuk mund
& zhvillohen ndaras, prandaj terminologjia e ¢do fushe & shkencés dhe 1€ 1eknikés, qofié
dhe speciale, éshté, ndérmjet 1€ tjerave, edhe e pérgjithshme. Ajo nuk mund t8 kufizohet
me interesal ¢ njé rrethi 1€ ngushté specialistésh, sepse methet ¢ jospecialistéve, né Kég
apo ne me shkallé, ndeshen me termmologpng e fushave 18 ndryshme, ndaj terminologyia
pérkatése, duhet @& jeté ¢ sakié dhe ¢ pérshtaishme pér pérdorim né punén praktike. Duke
u ndérgjegjésuar pér nevojén ¢ pérpunimit praktik t¢ terminologjisé shkencore, duhet
véné né dukje se etapa-kyg éshié hartimi | kritereve metodike dhe | kritereve shkencore té
ndértimit 1€ terminologjisé. Kriteret metodike pErmbledhin: vieljen e literatur@s s& fushés
pérkatése dhe knjimin ¢ kanotekés, sigurimin ¢ késaj literature edhe né gjuhé 1€ huaja
dhe faloré dy ¢ shumégiuhésh s1 dhe ngritien ¢ komisionit hartues ku marmn pjesé
bashképunétoré specialisté dhe gjuhétaré, sepse vetém me diskutim né komisione mund
i realizohen kérkesat pér njé terminologji t& saki€suar. Kriteret shkencore kané né bazé
kérkesat g€ lidhen me gilésié qé duhet & keté termi | » gdo term shpreh tiparet-bazé (&
konceptit 1€ njé fushe, * né formimin ¢ termave ka tipare g¢ 1 dalloné nga fjaléformimi né
gjuhé dhe gé 1 takojné thjesht sferés terminologjike, = termi i mjé fushe 1€ caktuar duhet 18
emértojé njé koncept dhe = ¢do koncept dubet emértuar nga nj€ term.

Pér té zgjedhur ose pér té formuar termat ¢ minj, natyrisht, mhahen pamsysh edhe aspekte
L& tjera, si : sakifsia e termit si emértim i njé koncepti, 1€ genél relativisht i shkurtér edhe
g1 term-fjalé por, sidomos, jo me shumé pérbérés si term-kompozité ose =i term-
togfalésh.

Kéto kérkesa b&né 18 mundur formimin e termave & motivuar, 18 pershtatshém pér
nevoja 1€ terminologjisé, g€ kusht@zohen nga funksionet speciale 8 leksikut
terminologjik, ndaj burimi_mé pérfshirés né 12 cilin bazohet leksiku termimologjik éshig
leksiku i guhes sé pergithshme me shiresimet e ty dhe me ményrat ¢ mjetet e mundshme

fjaléformuese.
= Burim i réndésishém 1 pasunimit & kéty leksiku jané€ edhe huazimet, kryesisht termat me
shtrige ndérkombetarne.
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=

Si ndértohet trerminologgia e unwar, sistemi terminologiik | Koncepteve ©6 saj?

* Fillon me nxjerrjen nga kartoteka dhe zgjedhjen ¢ termave pér i€ hartuar [alésin, né
fillim 51 fjalés paraprak dhe, mé pas, si fjalés 1 sistemuar, Roli 1 falésit 18 sistemuar Sshié

i dyfishté:

S¢ pan, @ jep mé skemé logjike 1€ gjurmimit 1€ termave gé u pérggigien koncepteve
shkencore. S dyts, fikson terminologiing ¢ formuar né ményré 1€ vetvetishme, 18 késag
fushe 1& shkencés, pér 1€ grupuar termat gé emériojné kéto koncepie; fikson, gjithashiu,
edhe rastet e regjistruara té sinonimisé dhe t& shumékuptimésise.

Aspekti giuh@sor | normésimit @ terminologjisé ka né bazé dy probleme: a) nga njéra
and: knteret e pErgjithshime gjuhfsore dhe, nga ana tjetér; b) kriteret normative 18
vieriésimit @ forminologiisé. Té parét ngérthejné @ Gllé faktoré & réndésishém si;
marmredhénict ndaj bunmeve i@ il 18 1 jisé dhe, gjithashiu, marrédhémet
e dukuritd leksiko-gramatikore si edhe procese gé périshijng, jo verdm leksikun e
pérgjithshém, por, edhe leksikun special. TE dytét pérmbledhin kriteret normative, lidhen

me saktésing ¢ formimit gjuhésor dhe té pérdonmit t€ termave né sferén kryesore
komunikimit né fushén e shkencés, pra, né letérsing speciale dhe né komunikimin
profesional,

Pérpunimi giubésor 1 terminologjisé, nénkupton, para sé gjithash, pérpunimin ¢ parimeve
¢ méjta pér formimin ¢ termave né praktiké si dhe sakiésing ¢ formimit guhésor @
termit. Synohet gariésimi i mjeteve mé karakieristike pér terminologjingé e fushés

pérkatése, duke gené se, ményra se si pérdoren kéto mjete, t€ gon né njé aspekt tjetér sig
Gahté ai 1 karakterit sistemor 1€ terminologiisé, TE giitha kéo, lidhen drejtpérdret me
punén pér pormésimin e terminologjisé. Pra, lidhja mé e afén me pérpummin gjuhdsor
Eshté problemi | normés.

Cperfagéson problemi i nommés né terminologii? Lidhet me konceptin ¢ normés né
gubén letrare, apo me konceptin ¢ “pavaréisé” s& normds né terminologp?
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MNorma &shié pasgyrimi objektiv i prineve g€ jané né shogén pér plrsosien e gjuhés, si
pér giuhén né pérgpithesi, ashtu edhe pér shiresime! ¢ ndryshme & leksikut, mé ndér 18
cilat &shié edhe termnologa. ndaj 51 kriter kryvesor jané normat ¢ giuheés letrare,

Por, problemi i shumansh&m i normés duhet paré edhe nga kéndshikimi | normésimit né
fushén e leksikut special, duke pasur parasysh vegorité e termave, jo vetém si shenja té
koncepteve speciale, por, edhe 51 leksik i gubés s& shkencés me funksionet dhe vegorité e
saj. Jo mmallé, ajo g nuk eshié e zakonshme né leksikun ¢ pérgnthshém, éshig e

pérshtatshme dhe reale né terminologji. Pra, kéw funksione e vegori 18 guhés sé

shkencés | japin asaj njé “pavarési” funksionale né orientimin ¢ pérejithshém dhe béjné t&
mundur shingien ¢ pngeve pér “pavarési” né Galéformim, 1€ ndryshme nga priget né
gjuhfn letrare, Kjo lejon g8 18 lind® koncepti i variantit funksional & normés né
terminologji, por, pa gené né kundérshtim me normén ¢ gjuh€s letrare. Domosdoshméria
pér varantin funksional & normés lind, kryesisht, né dy situata: a) kur ka myete ¢ vananie
fjaléformuese 1€ shprehjes pée (€ njéitin koncept dhe b) kur shlfagen myete 1€ reja tipike (&
shprehjes s€ koncepteve, domethéné mjete 1€ tilla g€ nuk pérdoren né gjuhén letrare.
Megjithaté, aspckti nommativ | pérpunimit 1€ terminologjisé, qé lidhet me saktésingé ¢
formumit gjuhesor 1€ termil, €shié | rendcsishem, sepse pa K& nuk ka sigun as per ¢do
term, as pér sistemin terminologjik né pérgjithési.

TE gjitha aspekiet ¢ punés g€ u parashtruan pér pérpunimin ¢ terminologjisé: = prirjet e
késaj pune, = cilésitg qé duhet 18 kété termi si bazé pér hartimin ¢ kritereve metodike ¢
shkencore, = burimet q¢ duhen shiryt&zuar, formojng bazEn pér 12 kaluar né njé& shkallg

jisé né fialonn terminologjik (gjuhé amtare - gjuhé

tietér g Eshté kodifikimi ) terminolo

{2 huaja).
FasLORI TERMINOLOGHE (51 TIP I VECANTE NE LERKSIKOGRAFL)

Rezultatet e punés pér studimin, pérpunimin dhe gartésimin ¢ terminologjisé. zakonisht,

formésohen me hartimin ¢ fialort terminologgik si vepér ¢ duhur pér t¢ bashkuar pérvojén
me njohurité dhe me pérpikméring shkencore; kjo bén 1& mundur plosimin ¢ nevojave

urdhéruese & prakiikés g sé cilés pérvetésohet ky apo ai term nga gjuha dhe

vértetésohet jetésia e ti).
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Puna pér hartimin ¢ Galorit terminologjik Allon me ngritjen g sistemit lemminologjik g€ ka

né bazé flalésin ¢ sistemuar mé paré 1 cili plotésohet me: a) pérzgedhjen ¢ flaléve terma-
kyg né bazé t¢ analizés guhdsore - semantike gé, né njé mivel & caktuar té zhvillimiat t@
njé fushe 1# cakiuar (& shkencés e 1€ teknikés, pasqyron né ményré & plot€ e 1@ sakié

pérmbajtien tematike t& say dhe b) sisteminin e termave qé jané né pérdornim sipas njé
klasifikini 1€ caktuar g€ ka né bazc lidhjet brenda ¢ ndénmiet kategorive teommologaike:
objekt, hapdsiré, proces, dukuri, clés, pérkatési ey, domethéné né bazé 1€
marrédhénieve paradigmatike. Me punén né fazén e paré (pika a) vierésohen vegorité
gjuhésore t& termave, kurse me punén né fazén e dyté (pika b} vilerésohen lidhjet logjike
ndérmjet koncepteve, pramia ¢ dukurive kuptimore. Pér sistemin ¢ konceptove éshié
karnkterisiike zgjedhja e nj€ grupi 18 cakwar 18 koncepteve, kurse pér teoring e
terminologjisé teknike-shkencore ka rénd@si studinm i grupeve leksiko-semantike qé u
pErmgien atyre.

Duhet pasur parasysh edhe fakti g€, me hartimin ¢ fjalorit terminologjik, nuk synohet, sg
part: inventarizimi i koncepteve speciale, por bashkrendimi | mjeteve gjuhésore pér
shprehjen ¢ kétyre koncepteve dhe, s¢ dyvili;  jo ¢'pérfagéson ky apo ai koncept por, 1€
tregohet se ¢ koncepl emérton kv apo ai term.

Késhiu plotésohet fjalési i termave né gjuh€n amtare si faz€ ¢ paré e punds me fjalorin.

NE fazén ¢ dvié, ky fjalés plotésohet me barasvierésit né gjuhét ¢ huaja (jo me pérkthimin

¢ tyre). Mga ann strukturore ky Galés me termat né giuhén amtare, 1 plotésuar me termat
barasvier®s né gjuhft ¢ huaja, perbén pjesén e par 1€ faloril, alé g€ quhet baza ¢ flalorit
MNE fazén e treté fillon diskutimi i bazés, term pér term, si né gjuhén ameare, ashtu edhe
pér barasvlerésit né gruhét ¢ huaja nga komisiont harues 1 pérbéré nga specialisté ¢
giuhftaré. NE kité fazé diskutimet béhen pér problemet gjuhésore gé dalin né tri drejtimet
e punés me terminologjing g€ jang: bashk@rendimi. standartizimi dhe niésimi i
terminologjisé s& njé fushe & shkencés dhe (& teknikés,

a} Me bashkérendim 1€ termimologpse, né malshin leksikor, synohet: bashkégegjia, ne
shkallén mé 18 mundur, e termil me konceptin ¢ em@ruar dhe né rrafshin flaléformues:

saktésimi dhe pérsosja ¢ pérdonmit té mieteve gjuhésore & formumit & termave pér 18

ndrequr termat gé nuk jané emértime 1€ sakia ose pér shkak 18 formimit jo 1& drejlé, ose

peér shkak té pérdorimit jo 1€ drejié, si dhe pér formimin e lermave 1 rin).
B ————————tm——
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b) Me standartizim 1@ lerminologjisé synohet € armibet eméntimi i ¢do koncepti nga njé
term dhe ¢do term € eménojé njé koncept me géllim gé ¢ ménjanchen dy dukunié
kuptimore si sinonimin dhe shumikuptimésia, té cilat jané dukun jopozitive pér
terminologjing.

¢} Me niésim t€ terminologjisé synohet t€ arrihet bashkégjegjja e koncepteve shkencore
(¢ emértohen me terma barasvlerds né guhé 1€ ndrvshme (jo me pérkthimin e tyre), duke
ruajtur késhiu, vevoritd ¢ gdo gjuhe né formimin ¢ termave né ményre qé € sigurohet
komunikimi i sakt€ | specialistéve ndérmjet tyre dhe shmangia e moskuptimeve.

Pér t& siguruar kté barasvierési shfrytézohen fjaloré terminologjiké dy ¢ shumégjuhish
pér fushén pérkatése, tekste mésimore, standarde shietérore, letérsi pér probleme 1€
ndryshme té fushés pérkatése n& gjuhé 1€ ndryshme ej..

NE fazén ¢ katén hartohen treguesit ¢ termave gjub€ e huaj - gjuhé amtare. Treguesit

ndihmaoyné 1€ dalin né pah pasakiésiné dhe mangésité né punén gaté diskutimit & bazés,
Ata jané “redaktorét” e paré (¢ bazés. Kryesishi, probleme shkaktojng dukunté
kuptimore, pasi edhe né kéi€ rast, shfaget njé term né gjuhé té huaj si emértim pér dy
terma né guhén amtare, ose dy terma né gjuhé (€ huaj pér mpé term né gjuhén amtare.

Treguesit e termave gjuhd ¢ huaj - guhé amiare pérbéiné presén ¢ dyié @ falont né anién
strukturore 1€ tij. Pérves dy pieséve kryesore, bazés me fal8sin né gjuhén amtare 18

ploté&suar me barasvlerésit né gjuhét ¢ huaja dhe treguesve (guhé (€ huaja - gjuhé amtare)
mund t& ketéd edhe shtesa, si: histé me shprehje gé pérdoren né fushén pérkatése, hsté me
emia institucionesh, sipas rastit, kombétare ¢ ndérkombElare etj. g, natyrisht, nuk hyjné

né flalésin e fjalorit.

Né furén ¢ pesté béhet redaktimi pérfundimtar (i bazés ¢ 1 treguesve) dhe pérgatiga peér
botim e falorit.

Natyrisht, né punén me fjalorin terminologjik ndeshesh edhe me vEshtirgsi, ndér t& cilat
mié kryvesoret lidhen, 5§ pari. me plotésing ¢ fjalésit. Shkak @shté, para s gjithash,
ndryshimi | pandérpreré 1 plotésimit 18 1) me terma 1€ rinj i shkaktuar nga zhvillim,
mund 18 thuash, i shpejté | shkencés dhe 1 teknikés; me shfagjen e drejtimeve 1E reja

shkencore 51 dhe me cilésing ¢ vieljeve & letérsisé s¢ fushés né gjuhén amtare {ndaj kjo ¢

fundit duhet zgjedhur nga burime avtoritare).

p=-________________________________________________________——— -
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MNdikon edhe fakti g€ nuk ka njé mendim pér problemin se cili term hyn ose nuk hyn né
sistemin termmologpk, prandaj, né pérgpthési, gjerésia e pérfshiges s& termave né
sistemin terminologjik pércaktohet nga pevplat ¢ prktikés, duke pasur parasysh,
natyrisht, edhe perspekiivén e zhvillimit 1€ jetés ekonomike e shogérore dhe & zhvillimit
té gjuhes letrare kombétare. S€ dyti jan€ vEshtirési g€ lidhen me barasvlerésing e termave
né giuhén amtare me termat né guhél e huaja, por edhe ndérmjet termave né gjuhé &
huaja. Pér & siguruar kéd barasvieresi shfrytézohen, kryesisht fjaloré terminologjiké dy e
shumégjuhésh pér fushén pérkatése 1€ pérzgjedhur sipas kritereve 1€ veganta. SE freti,
krijojn€ veshtirési termat sinonimé, sidomos perdallimi (diferencimi) funksional i
sinomimeve. Duhet véné né dukje se, ashtu si pér ménjummin ¢ sinomimeve, edhe pér
sigurimin ¢ barasvlerésisé, pak ndihmond edhe faloré  terminologjikd dy e
shumégjuhésh t& botar, sepse edhe né kéta fjaloré, @€ cilét zakonisht, jané t& hartuar
kryesisht nga specialisté t¢ fushave pérkatése, jo né pak raste, gien dy - tre terma pér njé
koncept dhe duhet 1@ zgjedhésh vetém njérin preg tyre gé € jeté jo vetdm emérdinm i
vetém i konceptit, barasvlerés | termit né gjuhén amtare, por, edhe | termave né gjuhét e
Ljera.

Suksesi 1 punds s¢ komisionit hartues me terminologying, né thelh, varet : a) nga detvrat
gé vihen né ¢do fazé @ punés dhe nga niveli 1 késa) pune pér zbatimin e tyre. Vetém

késhtu amhet, jo wvetém realizimi | detyrave né 1€ tn aspektet ¢ pérpunimit 1€
terminologjisé, por, edhe ngulitja ¢ termave né prakiikén gjubésore; por dhe b) nga
viizhdim@sia e punés me erminologjing, gé &shié jo mé pak e réndésishme, sepse vetdm
kjo mund t& garantojé, gé terminologpa e ¢do fushe, jo vetém € ndjeké pérparimin e
fushés pérkatése 1€ shkencés e tekmikés, por edhe ta ndihmojé kétd pérpanm dhe
ngrihet né nivelin bashkékohor 18 zhvillimit 18 késaj fushe.

FIsLORET TERMINOLOGIHKE (SHOIP - GIUHE TE HUAJA)

1. Nj¢ nga problemet, githnjé aktual dhe i ndérlikuar, gé lidhet drejtpérdrejt me
rhvillimin e gjuh@s letrare kombétare éshié problemi i terminologjisé. Né fondin e falorit
& gjuhés letrare 28 vend 18 réndésishém leksiku terminologjik, sepse dihet g@ né gjuhé

hyjné vazhdimisht terma & rinj, por edhe sepse, me zgjerimin ¢ funksioneve shogérore &
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gjuhés né ¢éshyjet e prodhimit, n# arsim, né boumin e teksteve shkollore, né pérkthime,
pér nevoja té shivpit, lind nevoja ¢ domosdoshme pér terma.

MN¢ kéto kushte, pérpunimi 1 terminologjisé dhe hartimi 1 fjaloréve terminologjiké peér
fusha t& ndryshme € dijes, ka gené, ndér vite, njé nga problemet gjuh&sore kryesore edhe
pér gjuhén shgipe, ndaj edhe objektivat e caktusra ishin: pérpunimi i terminolog)isé
teknike-shkencore né rrafshin gjuh&sor dhe hartimi 1 faloréve terminologjiké (shqip -
gjuhé 1& huaja), hartimi i kritereve shkencore ¢ metodike mbi 8 cilat do & punohej pér
hartimin ¢ kétyre fjaloréve dhe forma e organizmit 1€ punés, pérfshiré edhe pérvojén e
vendeve 18 tjera

Fialorét do 1€ hartoheshin detyrimisht me komisione @ pérbéré nga specialisté (& fushave
(& ndryshme 18 shkencds ¢ teknik®s dhe nga gjubdtard, U fillua puna, jo mstésishi, me
fushat g€ ishin 1Endé mésimore né shkollé sikurse vihen né dukje né referatin ¢ mbajtur
né Konferencén shkencore pér ll:nninutﬂgjinﬁz. Kéto kritere dhe kjo ményré organzim
vijoné 1€ jené t¢ viefshme edhe né ditét ¢ sotme, sepse patén né baed bindjen ¢
gluh€taréve tan€ se gjuha joné, ashiu si dhe gjuhét ¢ gera, | ka t& gjitha mundésité pér 18
pérballuar nevojat ¢ praktikés, me myetet ¢ veta, né fushén ¢ terminologisé, Me kété
puné, & bazuar mbi kétwo kntere shkencore, jané hartuar, & nga vitet '50 & shekullit 1&
kaluar, mbi 30 flalorg terminologjiké 8 fushave 1€ ndryshme (shgip - gjuhé & huaja),
me mbi 60 000 terma.

Pérveg paragitjes sé véllimit t8 punés, paré né numrn ¢ Raloréve té botuar, po né kété
referat, vihen né dukje, gjithashiu, edhe disa aspekie @ k&saj pune, sepse kjo puné, e
shitriré né kohé, ka pasur shkallézimet ¢ veta dhe kérkesat pér ngritien e cilésisé: a) Me
fjalorét ¢ pard u plotésua nevoja ¢ ngutshme pér mpé terminolog & pérpunuar. Kéta
fjaloré hodhén njé bazé & shéndoshé e hapén njé hulli & sigurté né 1@ cilén vijoi puna mé
VONE.

b) Me kité pérvojé pane ckipi i terminologéve, i shtuar né numér, rmiti kérkesat: » pér
hartimin ¢ faloréve u ngritén kartoleka mbi bazén e vjeljeve 12 letérsise sé fushés
perkatése; » nga dy barasvlerés né gjuhé 1& huma (fi€ngjisht dhe rusisht) u armit né pesé

¥ Héna Pasha, Agron Dura, Terminakogjia shgipe - probleme dhe detyra, (referat | mbajtue nd Konferencén
shkencore: "Gjendja dhe thyillind | terminologjisé shgipe - Probleme dhe detyra®), fg. 21, Tirané, 2009,
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barasvierés (u shtuan barasvlerdsit né anglisht, italisht dhe, né ndonjé fjalor, edhe né
gjermanisht).

¢} Pér té ndjckur mé miré problemet, u bé edhe profilizimi 1 gjuhétaréve-terminologé
sipas njé drejtimi 18 pergjithshém € fushave pér shkencat shogrore dhe shkencat
teknike.

Pas paragitjes dhe analizés & punés me erminologjing pér nié periudhé, jo 1@ shkuriér
{nga vitet"50 1@ shekullit ¢ kaluar den né vitet 2000), arrihet né pérfundimm s¢ puna pér
normésimin ¢ terminologjisg, ¢ ndértuar mbi parime shkencore né 1@ gritha aspektet. dha

frytet e veta. | gjithé ky fond termash (& pérpunuar u bé i detviueshém pér t'u zbatuar

dhe, késhtu hyni né pérdorm, s¢ pan né tekstet shkollore dhe u pérvetésun nge nxéndés ¢
student, u pérvetBsun nga specialisté 18 fushave 1@ ndryshme dhe u pérdor né let8rsing
shkencore, né gjuhén e medias, u pérdor jo vetém né fjalorét ¢ gjuhés shgipe, por, edhe né
fjalorét dygjuhésh, pra, né & gyitha stlet e guhés, Nguliga né pérdonm ¢ gthé kénj
fondi termash 1@ pérpunuar ka réndési pruktike pasi lidhet ngushté me funksionimin ¢
veté gjiuhfs e sepse, shtimi | vazhduesh&m i sasisé dhe denduria e pérdorimit € termave
tekniké-shkencoré né komunikim, pérveg se ¢ kant pasuruar gjuhen, i kané dhéné asaj

edhe sakiésing st myet komumkima shkencor.
FIALORI I TERMAVE TE URBANISTIKES (SHOIP = FRENGIISHT = ANGLISHT)

1. Terminologjia, si¢ dihet, fikson mivelin bashkékohor té dijeve teknike-shkencore dhe
lidhet ngushté me mendimin profesional. Zhvillimi i shkencés dhe pérparimi teknik,
komunikimi shkencor, procesi mésimor, jané ¥ pamundur pa njé terminologji 18
pérpunuar né gdo giuhé, ku terma me pérmbajtje 1€ njéjté, por, me emértime né gjuhé 1&
ndryshme, 1€ kuptohen njéso] nga (€ giithé, Nyga ana tjetér, edhe pérparimi i shkencés dhe
i teknik®s, procesi 1 zhvillimit 18 shogérisé, pércakioné zhvillimin ¢ mdlejshém 18
terminologjisé dhe gjithashiu, nevojén ¢ vazhdueshme pér pérsosjen e saj, duke ditur se
shkenca bashkékohore teknike karakterizohet nga pérdallimi dhe specializimi,

Domosdoshméria ¢ pérpunimit 1€ terminologjiseé kushi€zohet, s€ par, nga numri jo i
pakié 1 fushave me terminologji 1@ formuar né ményré 1€ vetévetishme dhe, s& dyii. nga

niveli 1 larté i zhvillimat & shkencés.
MWé gjuhét bashkékohore ndodhin tri procese 1€ bashkélidhura dhe 1@ bashkékushtézuarn:
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a) pérdallimi 1 métejshém 1 lerminologjisé sipas fushave, b)

giithnjé né rritje. | sistemeve terminologjike @ njé gjube, nf vegant, ¢) pérpunimi i

lotésimi i rsjellé

emértimeve té pérgjithshme pér nocionet ¢ jané specifike pér terminologjité, ¢) shiip i
pandérpreré | fondit 18 termave 1€ huaj, kryesisht i termave & huay me shtrirje

ndérkombétare. Trn proceset e para baraspeshojng njén-tietrin brends secilés gjuh& né
rrafshin ndérdisiplinor, Kurse né procesin ¢ katérl kv baraspeshim  gjuhésor beéhet
ndérmijet termave né gjuhén amtare me termat né guhé @ huaja.

Késhtu leksiku terminologjik ngulitet imtensivisht ngé gjuhé dhe problemet gjuhésore gé
shogérojné kété proces jané (& lidhura ngushié me shkallén ¢ funksionimit té gjuhés,
sepse plot@simn 1 sistemit varet nga shkalla ¢ pérdonmit & veté gubés me cilésing ¢
myjetit me 1€ cilin béhen 18 njohura bazat ¢ kdsaj apo asaj shkence.

2. a) Me kalimin ¢ kohés ndihet nevoja pér normalizimin ¢ terminologjisé dhe béhen
pérpjekje pér @ véné punén mbi baza shkencore, duke hartuar falorin terminolognk 1@
fushés pérkatise.

Fialoréi, né pérgjithési, luajné rol té réndésishém né jetén e njerfzve, sepse béiné 1@
mundur komumkimin ¢ tyre né gjuhé 1é ndryshme, shérbemné si myjet i studimit t& guhs
amtarg dhe 1€ guhéve 1€ huag, ndibmojné jo vetém né pérvetésimin e dijeve, por edhe si
mjet pér 18 ngritur nivelin e tyre, Ndérmjet tyre, falordt terminologjiké, luajné rol 18

veganté né zhvillimim e shkencés e teknikés, pikénisht, pér nevojat praktike. Dhe migheré,
kur duben hartuar fjalord pér kéto fusha, leksikograféve u jepet mundésia @ pérzgjedhin
njé mumer & domosdoshém termash aktualé 1€ kétvre fushave.

b) Edhe né gjuhén shgipe, ndér fialorét me & cilét u pasurua leksikografia, natvrisht,
ishin edhe faloré terminelogiiké, hartimi i 1€ ciléve kushidzohe] me zhvillimin ¢ gjuhés,
me procesin e normalizimit 18 saj dhe me lindjen e fushave & shkencés e 1@ weknikés. U
krijua késhtu, nié bazé faktike e gjeré pér njé terminologji & pérpunuar & fushave
krvesore 1€ dijeve shkencore, Ky fond termash zuri vend ¢ luajti rol 1 réndésishém né
pasurimin ¢ fondit 18 falonit 12 gjuhés shgipe, por edhe né jetén e shogénse.

¢} Duke pasur n€ bazé pérvojén shuméyjecare 1& punés sé sektorit 18 terminologjisé 18
Institutit & Gjuhésisé dhe t€ Letérsisé pér pérpummin e terminologysé né kushtet e
terminologpsé dy ¢ shuméguhéshe dhe kodifikimin ¢ sa) né faloré shqip - guhé 1€
huma, rezuliat i s¢ cilds, sic u pérmend mé lart, 8shid hartimi dhe botimi @ mé shumé se
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30 Galoréve, u fillua puna pér hartimin ¢ falorit 1@ temmave @ urbanistikés (shqip -

fréngjisht - anghsht).

Kjo pérvojé pér pérpunimin dhe funksionimin ¢ terminologjisé né gjuhé, pikénsht,
pervoja e pérpunimit € terminologjisé né kushtet e terminologjisé dy ¢ shumégjuh@she,
lidhur me ecuring e punés pér hartimin e kétyre fjaloréve, éshté pérvijuar né punimin gé i
Eshié bashkéngjitur kétij falori, g€ fllon me * hartimin ¢ kntereve metodike-shkencore,
duke pasur parasysh « Karakteristikat gé duhet 1€ keté termi, = priget ¢ késaj pune,

burimet qé duhen shfrytézuar pér zgjidhjen e problemeve, * géndrimin ndaj dukurive

jopozitive gf shogéroné terminologjing gaté funksionimit 1@ saj, * géndrimin ndaj
¢) NE hulli 18 késaj pérvoje eci edhe puna pér hartimin e kétj falor, duke pérdorur, s8
pari, burime g€ mund & grupohen 1€ réndésishme: botime zyrtare, tekste mésimore dhe
studhme pér probleme 1€ fushés, studim sistematk 1 periodikéve me k&to studime dhe, s¢
dwvti, punime leksikografike dhe, natyrisht, fjaloré terminologpké dy ¢ shumégjuhésh.

Cirupi i paré, natyrisht, Eshté baza ¢ flalonit, sepse pérmban terminologjing ¢ re té cilén ¢
shfaq né mjedis & ndryvshém gjuhésor edhe né togfjalésha & ndryshém. Grupi i dwvié
plotéson kriteret metodike, sepse né baxé 1€ tyre béhet 1 mundur pérdorimi @ pérvojds &
terminografisé sé vendeve 1€ tjera.

Bazén ¢ falont ¢ pérbdné, kryesisht, termat gé lidhen me emértimin ¢ fushés,
domethéné, termat: urban, urbanistik, urbanistiké, urbanizim: element urban, fizionomi
urbane, formé urbane, hapésiré urbane, korridor urban, mjedis urban, mobilim urbamn,
model urban, morfologji urbane, ndértim urbamn, nyjé urbare, objekt urban, péthuré urbane,
strukturé urbane, tatépjeté urbane, tjetérsim urban, visore urbane etj; analizé urbanistike,
ansambél urbanistik, bérthamé urbanistike, detyré urbanistike, ide wrbanistike, hapje
urbanistike, kompozim urbanistik, koncept urbanistik, mendim wrbanistik, ndérhyrje
urbanistike, plan urbanistik, problem wrbanistik, rregullim urbanistik, sistern urbanistik,
shndérrim wrbanistik, tipologji urbanistike, zgjidhje urbanistike ctj.; histori e urbanistikés;
urbanizim | territorit, curbanizim | territorit, mundési urbanizimi, proces urbanizimi, sistem

urbanizimi etj..
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Si pér cdo falor terminologjik, edhe pér falonn e termave 1€ urbanistikés, Bshté pasur
parasysh edhe se né ¢"masé do t& pérfshiheshin termat ¢ fushés s& ndértimit dhe 8
arkitekturés, si dy fusha t¢ aférta me urbanistikén.

NE zgjedhjen dhe né sasiné e fermave g€ do 18 pérfshiheshin né fjalorin e urbanistikés,
nga kéto dy fusha, né vijimési t& punés, ndihmon veté objekti 1 punés sé urbanistikis g€,
kryesisht, dshig i1 _mé i 5 ¥ ] ¢ ohj ¢ ndé né
sipérfagen ndértimore. Paré né kété aspekt, jané pérfshiré né kéé fjalor rreth 70 terma-
togljalsha gé eméroné nocione kryvesore 18 fushés s& ndértimit: ndértesa-t, ndértesé-a,
ndértim-i, ndértime-t, ndértimor: ndértesa né bllok, ndértesa né vijé té drejté, ndértesa té
dendura, ndértesa té grupuara, ndértesa té pérngiitura, ndértesa té vecuara ct).; ndértesé
me drejtim t& detyruar; ndértim | reémujshiém et], Pérveg kit) grupi termash-togljalésha,
natyrisht, ka edhe terma-togfjalésha 18 geré qé lidben me kéto koncepte kryesore sic
kategori e pdértimeve, ndértime dypérmasore, ndértime tripérmasore; sipérfage
ndértimore, skelet ndértimor, strukturé ndértimore, véllim ndértimor, wijueshmeéri

ndértimore, zonim ndértimor etj; ¢ lidhen me véllimin ¢ ndértimeve, me pjesé kryesore
té strukturés ndérimore, me organizimin ¢ sipérfages ndértimore etj..

Kurse nga fusha e arkitekturés joné pérfshirg né fjalor kryesisht terma gé kané 18 béjné
me balloren ¢ ndértes@s, si elementi kryesor 1 saj, g€ péreakton edhe ményrén e
organizimif urbanistik: ballore e dritésuar, ballore ¢ mbyllur, ballore plastike, ballore 1@
vazhduara; ansambél urbamistiko-arkitekturor,

Pér sasiné e pakié 1 termave nga fusha e arkitekiurés ka edhe njé arsye: pér fushén e
arkitekturés ka njé flalor terminologiik (shqip-rusishi-fréngjisht)’, kurse pér fushén e
ndértimit nuk ka njé fjnlor t¢ tillé normativ.

Mhbi kété baze 12 gjeré materiali faktik éshi® béré pérzgjedhia e termave pér fjalésin e
sistemuar, Pjesén mé & madhe 1€ termave g plrishihen né fjalésin e sistemuar e
perb@né. sikurse o pérmend edhe mé lat, konceptet dhe Kategorité urbanistike,
giithashtu, objektet ¢ vrojimeve dhe té anahizave urbamstike g2 gienden né botime, terma

specifiké pér lexuesin shqiptar, por g€ gjenden edhe né letérsing ¢ huaj.

! Fiator | ermave of arbitekiurds (vhglp-rmodsh-fidngiich, Sektori | Terminologjis?, Akademia e
Shkencuve & BRPSh, Instituti i Cijuhfsist dive i LetbrsisE, Timng, 1964,
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Kriteri kryesor i pérzgjedhjes s& termave ka géné, si pér 1€ gjithe fjalorét terminologjiké,
bashkékohésia, shtnrja né pérdorim, shpeshtésia ¢ pérdorimit né botime & ndryshme pér
probleme t& urbanistikés,

Natyrisht, nga letrsia e gjer€ dhe vijeljet ¢ bollshme t8 termave 1€ urbanistikes u sigurua
njé bazé faktike ¢ materialit g€ bén & mundur pérzgjedhien e termave sipas knitereve té
pércaktuara edhe pér hartimin ¢ kéti alon terminologiik jo @& véllimshém, por 1€ pasur
e terma aktualé 1 késy fushe.

= Puna pér hartimin ¢ kétij falori fillol me klasifikimin ¢ materialit: a) né fusha dhe, sipas
tyre, b) né Kategori terminologjike me lidhjet ndérmjet dhe brenda tvre; objekt, hapésirg,
proces, dukun, cildés:, pérkatési gé ndihmoné né procesm ¢ sistemimat,

Fushy: urbanistiké, arkitekturé, ndértim;

Objekte: ndértesa (grupimet né ansambél, korpus, kompleks);

Hapésira: zon#, territor, truall, sipérfage, rrjet rrugor;

Procese: projektim, kompozim, strukturim, modelim, planézim, harmonizim, ndértim, zonim
o

Dukuni: tatépjeté (urbane), curbanizim, riurbanizim, pértéritje (urbane), shndérrim
(urbonistik), tjetérsim {i tipologjisé urbanistike), shformim (i territonit) ctj.;

Cilési: (onsombél) | geté, dinamik, | dendur; (hopésiré) e ndérlikuar, e thjeshté; (kompozim)
| lirshém; (studim) | hollésishém; (zhvillim urbanistik) | géndrueshém, | pagéndrueshém etj.;
Pérkutési: (sipas fushés), né bashkévajtje me mbiemrin pdértimor: hapésiré, kompleks,
strukturé, vijueshméri; njési (urbanistike), koncept (urbanistik) dhe ansambél (urbanistiko-
arkitekturor) etj.,

Si njé aspekt tjewdr i karakterit sistemor 1€ fjalésit, &shiE pasur parasysh edhe a) njé
shkallézim konceptual né kéto rasie: ¢éshtje - problem - mendim - ide - koncept - parim -
studim - zgjidhje (urbanistik-e],

b) Si proces (né studio): kompozim - modefim - pénvjim - planézim - projektim - strukturim
et]. (mé terren ) mbullm {f ferritort me...) - organizim |§ hopesives) - pajisje (e territont me...)
- pérdorim [/ territorit) - shirytézim [{ hopésiré urbane) - trajtim (wrbanistik) - zonlm
(urbanistik); etj.

- Dihet g€ ¢do sistem termmologiik vierésohet s1 nga ana ¢ pérmbaytjes, domethéné, nga

shkalla ¢ Eﬁzri:mil né 1& & nivelit & zhvillimit & km; aEn nsa.; shkence, E:J ashiw, edhe
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nga formésimi 1 U guhfsor pérdensa terminologjia formésohel me mjete dhe sipas
rregullave @ gubés letrare, natynsht, sipas specifikés s€ terminologpsé né pérdonmm ¢
myeteve ¢ rregullave € guhés letrare, domethéné, a) né pérshtatjen ¢ ményrave dhe
modeleve-bazE # fjaléformimit 8 gjuh@s letrare dhe modeleve specifike & formimit 18
termave dhe b) lidhur me varantet fjaléformuese, duke pasur parasysh prirjet-bazé té
zhvillimit t& sistemit 1€ Galéformimit, priget ndaj megullsisé ¢ funksiommit & modeleve
& faléformimit ndaj specializimit, @ kuptimit €& pdagshtesave faléformuese dhe

modeleve, ndaj formimit né ¢erdhe 1€ fjaléve-terma dhe & procesit & bashkErendimit.

Kéto regulla jané né bazé 1€ punés me terminologjing. Specifika ¢ punés me gdo fjalor
pérmblidhet né mugét gé pérdoren, duke pasur parasysh vegonité ¢ gjuhés, pasuring e sa)
leksikore dhe sa e si pérdoren 18 gjitha mjetet e saj leksikore g€ u plrgjigien ligjeve 18
pérgjithshme té gjuhés letrare né tri aspektet ¢ punds me terminologjing: bashkérendimit,
stapdardizimit dhe pjésimit.

I- NE aspektin e paré vémendja &shié pérgéndruar né rishikimin dhe pérzgiedhjen e
termave & formuar me materialin ¢ vetg gjuhés né dy rrafshe: né mafshin leksikor dhe nié

rrafshin

strukiuror-flaléformues.

a) = Né rrafshin leksikor: éshté beré ¢ mundur gé 18 jené 1€ pakté termat fjalé 1 huaja,
piestn mhbizotEruese ¢ pérbéjné fulét shqipe; + terma shgip: bosht, hapssirg, nyjé,
bérthame, gjurmé ¢tj;

= fjale 1@ leksikut & pérgjithshém: copétim, skaj, zgiidhje, ngushtim, prishje, xgjerim etj..

= fjal¢ dialekiore, krisé, amulli, ngérg etj..

Lidhur me pérzgjedhjen dhe pérdorimin ¢ fjaléve 1€ huaja 1€ shgipéruara jané pérdorur
fjald-terma 1& shgipéruar né fusha 1& tjera g€, né bashkvajtje me njé term Getér né

togfjalésh, pérbepnd terma 18 urbanistikés si, psh: bashkeérendim (f planeve té urbanistikés)
pér: koordinim, basht (kompozimi) pér aks, (element) thelbésor pér: esencial, (formé) yigsi
pér: konstelacion, (hapésiré} e ndérdikuar pér: komplekse, (hopésiré) triprmasore pér:
tridimensionale, visore (urbane) pér: pelsazh, ballore pér: fasadé etj.

p=-________________________________________________________——— -
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Fakti g€ edhe né kété terminologji pjesén mbizotéruese 1€ fjalésit 18 fjalorit ¢ plrbéjné
fjalét terma shqip, tregon pér kujdesin g€ tregohet né ¢do fushé € dijes e té shkencés pér
té ruajtur karakterin kombétar té terminologjisé,

NE terminologjing e urbanistikés, pérveg termave 1€ shgipéruar né fushat e tjera, por g€,
né bashkévajtje me nj€ term té urbanistikés né togtjalésh, behen terma t& késaj fushe, jané
shqiperuar edhe terma & tjeré si psh: degradim (urbon) - tatépjeté (wrbane), heterogjenitet
[urbanistik) - pérzjergsi (urbonistike], instrument (urban) - miet [urbon), masterplan - plan |
pérgjlithshém, (ndértim) kaotik - [maertim) | rrémujshém, unifikim (/ lortésisé sé ndértesave) -
nigsim (f fortésisé & ndértesave), (plon) | detajuar - (plan) | hollésishém, artrik [f planézimit
urban) - ngeérg (| planérimit urban), rinowvim {urban) - pértéritie (urbone), (zomé urbone)
buferike - (zoné) ndarése), uniformitet (/ tipologjisé urbonistike] - niétrajtshméri (e
tipologjisé urbonistike) etj..

Ky kujdes éshté treguar edhe pér shgipénmin ¢ ndajshtesave psh: disurbanizim -
curbanizim, infrastrukturé — pénstrukturé, epigendér — kryegendér, struktural — strukturor,
arkitektural — arkitekturor, kompoziclon — kompozim, kompozicional - kaempozimar etj..,

by » Né rrafshin strukturor-jaléfommues, natyrishy, faldt e reja jand formuar sipas
ményrave dhe me mjetet faléformuese & gjuhés:

1) Me ndajshtesim: * emra: gurbanizim (/ territorit), nigtrajtshméri (e tipologfisé...),
pirputhshmérl (& planeve..), pérshtatshméri fe territorit), shformim {f territont),
papérzjerési (urbanistike) ety.; * mbiemra: (objekt...) | pérhershém, (plonézim ...}
ndérpérmasar, (planézim) bashkévajtés et).

2) Gyithashtu, gjaté punés pér bashkérendimin ¢ terminelogyisé, pér forcimin ¢ karakient
sistemor 1 saj, ndériohen terma edhe sipas lidhjeve Galéformuese gé kané 1€ béingé me dy

grupime: grupini g€ ka né bazé t€ nj@jtén morfemé ménjore dhe grupimi né bazé 18
ndajshtesave.

= Vargje g€ kané né bazé (& npéjtén morfemé rrénjore; urban-e - urbanistik-e — urbanistike -
urbanizim - curbanizim - riurbanizim; gendér - gendror - kiyeqendér - shumégendérshe etj..
« Vargie gf kané né bazé & nj&én parashiesé: (plonézim..) ndérpérmasor, (ret)
ndérqytetés, ndérhyrie (wrbanistike), rimodelim (urban), rindértim (wrbon), rorganizim (i
hapésirés...), ripértéritje (urbanel, ristrukturim (i hopésirés...); bashkérendim (i planeve...),

p=-________________________________________________________——— -
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[sipfrfoge)] bashkéshogeéruese, (rritfe) bashkéqendrore (e gytetit); (zoné) paraubane,
paraprojekt |uwrbonistik), paraplan (urbonistik);, nénnjési [wrbanistike), nénstrukturé
(urbane), (objekt urban) néntokésor (i territarit) etj..

= Vargje qé kané né bazE & njéftén prapashtesé: {zend] rrethingre, (efement) kompazimaer,

[nEnnjesi...) strukturore, (pérwiiim) hapésinar, (vijueshmeérn) ndértimore, (niesi..) studimore,
(element) pikésor, vijor; (element...) lidhiés, (plon...) mbéshtetés; (plan...) megullues, (vij#)
kufizuese; (ndértim) i rrémujshém, (kompozim..) | lirshém, (plenézim...) | holiésishém;
frytshm-éri (e planézimil...), vijueshm-éri [ndértimore); tjetérsim [urban), planézim (urban),
kufizien |/ hapésirés...), mbulim {/ territort.. ], copétim [/ territorit), ekonomizim (i trualit),
zonim (territorior) etj.,

« Me komporim: [efement) gytetformésues, planvendosje (e skeletit..), (skemé..)
njégendérshe, (ndértime] tripérmasore, (planézim) gjithépérfshirés; element-gjurmé |/
planit...), (ansambél) urbanistiko-arkitekturor, sipérfage-dysheme (urbanistike] etj..

= Terma-iogfjal&sha si formime sintaksore g€, si né terminolog)ing e ¢do fushe, jand jo 18
pakié né numér, né ké@ terminologyi fjalési éshié kryesisht me terma-togfjalésha si:
arterje rrugore, céshtje urbanistike, ekonomizim i truallit, fizionomi wrbane, koncept
urbanistik; bashkérendim | planeve urbanistike, model | strukturés urbane, ndértesé me
drejtim t& detyruar, njési urbanistike studimore; analizé e té dhénave pér planézimin urban,
plan urbanistik | hapésirés urbane, prishje e vijés kufizuese té ndértimit etj..

Por, kur termi nuk &hé ndértuar drejt ppubésisht, Eshité emértim | pasakté | konceptit, si

né rasiet ¢ méposhime: a) nga mospérdorimi i drejité i ndajshiesave si psh: (ményré]
planifikuese. Ndériar késhiu do 1é thoté: ményra g planifikon, Natyrisht, nuk planifikon
ményra, por planifikohet sipas pé _mépvre, pranday termi duhet @ jeté: ményré
planézimi.. Po késhw, edhe termat: skemé kompozuese, territor | ndértueshém, duhen
ndértuar drejt: skemé kompozimi, territor pér ndértim etj..

b) nga mospérdormu 1 duhur 1 fjaléve, st né kEto raste: = pérdoret termi planifikim (urban).
Termi planifikim &shié formuar nga termi plan por, sipas FGISSH' nga kuptimi i dyté ose
| treté 1 kenj termi g€ 1 pérkasin fushés s ekonomisé ose organizimit t€ njé veprimtarie,

! Fialor i giubés s sotme shgipe, Akademia ¢ Shkencave ¢ RPS 12 Shqipérisé, Instituti i Gjuhésisé dhe
Letérsisg, Tirang, |980,
p-~_--_____f ____________________________________________"~J
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ecurisé € zhvillimit 1@ saj, ndérsa si term 1 urbanistikés dubet 18 ket né bazd Kuptimin e

paré & termit plan qé 1 pérket urbamstikés: “flof vizarimi ¢f paragit me and vijash ¢
shenfash 1€ posacme, né shkallé & zvogfluar njie sipérfage toke; harté e shkalléznar;
vizatim ¢ paragel - prevfen sipas nfé reafeli (& wié pdértese”, NE kBIE kuptim termi
planézim qf ka shkuriesén usht. né FGISSH ¢ jep sakté edhe kuptimin g€ ka né
terminologjing e urbanistikBs: planéza] - b3 planin e hollBsishém. 08 veprimeve 18

reparieve - né mésymfe ose ifrhegie). Yeprimet (mésymija, érhegja) g¢ bfhen né lerren,
jané parashikuar dhe skicuar mé paré né plan, ashtu si¢ mendohet nga urbanistéi se si do
te¢ vendosen né femitonn ¢ caktuar objekiet ndértimore, pranda) ky term, 1 huajtur nga
terminologiia ¢ ushirisg, &shié termi i sakié g€ duhet pérdorur edhe né erminologjing e
urbanistik®s. Gyithashtu, nuk pérdoren drejt termat: dendésim | territorit, ndérsa termi i
duhur éshié : mbulim i territorit {me objekte urbone), intensitet i ndértimit pér; koeficient i
shfrytézimit t& hapésirés urbane, lokalizim i nd@rtimit pér: kufizim i hapésirés urbane

ndértimore, (element) gytetformues pér: (element] gytetformésues, (ndérteso) L8
pérgendruara pér: (ndérteso) & grupuara, (politiké) territoriale pér (politiké) pér

shfryt&zimin e territorit ctj.

¢) Me prejardhie kuptimore, domethéné, kur ruhet flala e leksikut € gjuhés ose termi 1 n)
fushe yetér, por ndryshon pérmbajtja ¢ tyre. Fjals-term emérton njé koncept (jeiér, né
kété rast njé koncept né fushé 1€ urbanistikés, psh.: - faln carcal 51 kuptim 1€ paréd né
FGISSH ka: “pélhurd gf shrrohet mbi dvshek”, kurse né njésité frazcologjike. né
perggithési, ka kuptim negatiy, si né shembullin "¢ ka mendien gargal™, kuptim g& mund
1¢ pérafrobet ose 1€ jeté nd bazé & kuptimil gé jep togfjaléshi terminologjik: {formé
urbane) carcaf, pra formé urbane ¢ gmegulll, Kurse né togljaléshin: (formé urbone) cargaf |
nyjétuar, ka né bazé kuptimin e vetém té mbiemrit: i nyjétuar, si term i gjuhésisé (giuhé ¢
myjénar) pérmbajtja ¢ t€ cilit tregon t€ folunt duke véné né lévizje organet e t& folunt né
njé ményré t¢ caktuar, domethéné. né mjé ményré @ rregulll (termi i urbanistikés: (formé
urbane) carcaf | nyjétuar hyn si antonim i termit {formé urbone) carcaf).

- Glurmé (e strukfurés naértimore) - WNé FGISSH: “shenje gé mbeter mbi sipérfagen ¢
dickaje ", kurse termi-togjalésh 1 urbanistikés emérton shenfén gé tregon trafién ¢ bazés
£& strukturds ndértimore né plan.

p=-________________________________________________________——— -
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- Krisé {urbanistike) - NE€ FGISSH: “plasé e hollé gé merr gota™, kurse si term né
urbanistiké eméron njé hapésiré giatésore (¢ ngushié §@ krijohet giaté kompozimit 1 njé
blloku ndértimar, pér 1€ leltésuar garkullimin publik.

- Mobilim {urban] - Né FGISSH jepet vetém me kuptimin: pajis me mobilie, dhomén,
zyréfn, kurse si term i urbanistikés jep kuptimin: pafisie me objektet e dubura 1€ nfé
mjedist glodhs né natyré,

- Nyié {urbane) - NE FGISSH: “vendi a pika ku bashikohen shumé rrugé”. Si wgfjalésh-
term 1 urbanistikds: obfekr me viera F ndryshme (historike, bulturore, natyrore,
monumentale), gé béhet piké orientuese pér kencepiimin ¢ organizmit wrbanisuk &
efementeve urbane.

- | Territor) | ngopur (me ndértime] - FGISSH si kuptim (& par jep até g€ njihet: { aginfur,
Si lerm 1€ kimis¢ e pérkulizon: g€ ke thithur ag sa nuk merr mé, 81 tlerm 1 urbamstikes
tregon shkallén e larié (& shfrviczimit 1& territorit pér ndértimin e objekteve 1€ ndryshme.
Termat ¢ dy grupeve € para ¢ kané pasuruar gjuhén me veganésité ¢ pérdorimit 1€
ndajshtesave, kurse termat e grupit 18 treté, termat ¢ formuar me prejardhje kuptimore,

katné pasuruar strukturén kuptimore & falés me kuptime @ reja.

¢) » Né karakterin sistemor € terminologjisé pérveg formimeve ndajshtesore, ndihmaojné
edhe giftel antonimike, Ndryshe nga dy dukunté e e, antomimia éshié dukun pozitive

pér terminplogjing sepse, népfrmjet saj realizoben hidhjet sistemore € koncepleve,
prandaj né terminologjing e pérpunuar té ¢do fushe gjen njé numur jo t& vogél @ gifteve
antonimike. Né kété terminolog)i : (boflore) t& vazhduara - t8 ndérprera, {objekt wrban) i
pérkohshém - | pérhershém, (hapésiré urbane) e ndérlikuar - e thjeshté, (ndértesa) té
grupuara - té shpémdara dhe: urbanizim - qurbanizim, pérzjerési - papérzjerasi (vrbanistike)

efy..

Pérvec késaj, lidhjet antonimike né terminologji mund & krijojng lidhje 1€ reja, psh.,
mbiemn iregullt né FGISSH né tri kuptime! ¢ para si antonim ka mbiemrin i grregullt,
kurse né terminologying ¢ urbamistikes, ky mbiemér né togfijaléshin ; {pérvijim hapésinar) i
rregullt (me kuptimin: g¢ béher sipas rregulfave) si antonim ka mbiemrin: § lirg, kur
pérvijuesit | jepet mundésia € veprojé sipas mendimat t€ 1. Mbiemn dinanuk né

FGISSH ka kuptimin: i shkathét dhe si-antonim ka mbiemrin: | ngath€t, kurse si term 1
-
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urbanistikés né togfjaléshin (ansambél urbanistik) dinamik ka antonim mbiemrin i geté,
Termat togfialésha ¢ urbamstikés kané né bazé lartésing e ndértesave 1€ ansamblit,
prandaj mbiemri dinamik g& ka né bazé lévizjen, kém ka “thverjen” e lartésisé sé
ndériesave (nuk kangé mé 1€ njéjién lartési), kurse mbiemn i get€ ka né bazé lanés 1@
mégté 1€ ndértesave etj..

2- Né aspektin e dvié, né aspektin e standardizimit 1@ terminologiisé, puna éshié
pérgendruar né kérkesat pér vegorité g& duhet 18 k& termi siq jané: sakidsia ¢ eménimit
dhe njBkuptimésia g€ lidhen me dy dukunté kuptimore: shumékuptimésing dhe

SINONIMIng.

Kéwn dy dukun pér gjuhén jané dukur postive sepse ndikoné né pasurimin ¢ saj, kurse
pér terminologing nuk jand dukuri pozitive, sepse me funksionimin ¢ tyre shkelet kriteri
sipas 1€ cilit nié koncept dubet 1€ eménichel nga nj€ term dhe njé term duhet té eménojé
nié koneept.

a) Raste & shumckuptimesise, domethénd raste 1€ pérdorimil 1€ mpé termi pér 1€ emértuar
dy koncepte, si¢ ndodh né pérgjithési edhe né terminologji, jané ato kur nj€ term - emér

veprimi pérdoret pér 1€ emértuar edhe veprimin, edhe objektin e ndértuar. Termi ndértim
€shté pérdorur pér té eménuar edhe procesin e & ndérmarit edhe ndénesén. Natyrisht, si
emér foljor (né numrin nj€iés) u la pér 1€ emértuar vetdm veprimin. kurse pér objektin té
pérdoret termi ndértesé. Termu strukturé ndértimore pérdore) pér € emértuar edhe

ményrén si jané vendosur ¢ lidhur piesét pérbérése t& njé objekti ndértimor (sikurse ne

termut: strukturé e planit urbonistik, strukturé ndértimore e gytetit, strukturé e hapésirés
urbane), edhe tErésing e shiyllave qf mbajné njé ndériesé. Né kété kuptim @& dyié u
evendésua me termin skelet (18 huazuar nga terminologjia ¢ anatomisé si dhe @ pérfshirg
né falorin ¢ arkitekturés) né togfaléshat: skelet ndértimor, giurmé e skeletit ndértimar,
planvendosje e skeletit ndértimor.

Termi element (i planit) pérdorej ngatérruar me termin objekt edhe pér 1€ emériuar plesd
perbérése 1€ njé procesi ose 1€ njé objekti, edhe pér i emértuar njé objekt. U sakiésua
pérdonm 1 tyre duke 1éné termin glement s1 emértim né funksionin ¢ paré dhe termn
gbjekt 51 emértim né funksionin ¢ dyté,
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Pérjashtim: pérdorimi i termave - emra foljoré: = hyrie, dalle pér 1é emértuar vendin nga
hyhet ¢ dilet nga qvteti: hyrje kryesore, hyrje dyt&sore dhe = i termit hapje pér t€ emértuar
njé hapésiré ndérmjet dy rreshtave me ndértesa: hapje urbanistike. « Pérdorimi 1 termi
emeér-foljor ndértim né numrin shumés, pra, ndértime, pér @ emduar Brésingd e

objekteve 1& ndértuars (ndértesa, rugé, fulishte etj.).

b) Raste kur, pér 1€ emériuar njé koncept, pérdoren dy ose mé shumé terma, domethéng,
kur pérdoren terma sinonimé si né rastel ¢ méposhtme @ genplan - masterplan - plan |
pérgjithshém - plan kryesor - plan strukturor. Dy termat-Galé & huaja u ménjanuan dhe
ndérmijet tre termave shgip, u cakiua termi plan i pérgjiithshém; fasadé - fage - ballé -
balling - ballore - ballésore - nd@rmjet gjashté sinonimeve, pér termin ¢ huaj fasadé u
cuktua termi ballore; (Termat ¢ tjeré, me ndonjé pérjashtim, u lané kryesisht, sig jané
paragitur né€ fjalorin ¢ termave (& arkitekturs pér 18 emruar konceple @& e );
fragmentarizim - copétim - copézim - ndérmjet kétyre tri sinonimeve, duke pasur parasysh
mudhésing ¢ sipérfoges g€ emérton secili nga termat, pér terminologjing ¢ urbamstikés u
cukiua termi copétim; riaftésim - ripértéritje - rigfallérim - ndér 1 tre termat u cakiug term
ripértritje (urbone); ndértesé - objekt - element - strukturé - g€ pérdoren ngatérruar, u

saktésuan duke caktar ¢do term pér ¢ emértuar njé koncept et).

3- Né aspektin ¢ treté, me 1€ njéptén vémendje, &shié analizuar edhe aspekti ndérkombétar
i késa) terminologjie, & kérkon po ag kujdes né punén pér normalisimin e
terminologjisé, sa edhe puna gé béhet pér t1é pasur terminologjia karakter kombétar, Puna
né kété aspekt éshté pérvijuar g né hartimin e kritereve mbi 1€ cilat jané hartuar fjalorét
terminolog)ike (shaip - gjuh€ té huajal.

a) Fakti gé ké&ta fjuloré hariohen s (jaloré shumégjuhsh pérmban né vetvete punén pér

nidsimin ¢ terminologjisé, proces g, si aspekti i treté | punés me terminologjing,

géndrom, sig Eshié parashtruar edhe né pjesén pérkatése té kétij punimi, né bashkégjegien
¢ koncepleve gé emériohen me terma né gjubé (¢ ndryshme, pra, né barmsvierdsmé e
lermave né gjuhét né 1 cilat éshié hartuar falor,

Kjo barasvierési arrihet kur tenmi nuk pérkthehet nga njéra gjuhé né petrén, por, gendet
termi g pérdoret né literaturén ng guheét né & cilat éshié hartuar Galori,
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Ne kéé fjalor, né shkallén mé 18 mundshme, &hté zbatar ky kriter, si né shembujt ¢
méposhtém: shqip - (ansambé! urbanistik) | getd | [r.- (easemble urbanistigue) statique,

(boflore) @ mbyllur / (focede) aveugle, {formé urbone) carcal / (forme urbaine) spontanée,
(hopdsiré urbane) tripgrmasore [/ (espace urbain) en ralief, haple (urbone) [ fenétre

(urbaine), (kompozim wrbanistik] | lirshém [ [composition urbaine) arsymétrique, (ndértesa)
rradhazi f/ (batiments) en_ordre continu, (plan urbanistik] mbéshtetés [ (plan) utilitaire
(d'urbanisme], (silueté) e _geté (e gytetit) [ (sithouette) lingaire (de Jo wille), (zhvillim
urbanistik) | géndrusshém, i pagéndryeshém [ (développement urbanistigue) en linearité
temporelle, en fragmentation temporelle, (zoné urbane) ndarése / (zone urboine) tampon
etj;.

Shyip - shfrytézim (i tokés pér ndértim) / ang, - (constructible ground) ysage, shkelje (e
vifés kufizuese té ndértimit) [ (construction boundory line) excess, vijé kufizuese e kuge (e
ndértimit) / construction road frontage boundary line, (territor) i zéné [ exploited (territory),
(ballore) plastike / (facade) modulation, (ballare) e dritésuar / {focade) with openings, "mur”
(urbanistik) [ full (urbon planning) volume, prishje (e viiés kufizuese té ndértimit) /

nonconforming (construction boundory ine), lartési urbanistike tavan / sky exposure plane,

(formé urbane) carcaf / spontaneous (urban form), (territor) i liré / untapped (rerritory),
(zoné urbone) ndarése / (urban) buffer [zone), vijé kufizuese & verdhé (e ndértimit) f urban

spraw| limit (construction], (element) gytetformésues [ urbanisation trigger (element) el)..
b) Edhe péreaktimi, né kéto kritere, g¢ né kéa faloré do 12 pérfshibeshin edhe lemma 18
huai me shirirje ndérkombétare, domethéné fondi ndérkombétar i termave. forcon, krahas

pungs per aspektin kombeétar, edhe punén né aspektin ndérkombétar. Fondi ndérkombétar
i termave né Galorét terminologpké 1€ ¢do fushe pasqyron mvelin bashkékohor 1€

shkencés dhe shirirjen e kéiyre arrifjeve né shkallé ndérkombéiare. Kjo lehiéson edhe
komunikimin ndémmjet specialistéve g€ flasin guhé & ndryshme. Edhe né kété flalor
Eshité pérfshiré mé numér termash me shinne ndérkombétare, si: ansambé| (urbanistik),
kompleks (ndértimor), korpus (ndértesash), harmonizim |/ planeve), kompozim {urbanistik),
koeficient [ planézimit...), koncept (urbanistik), skemé [kompoazimi), silueté (dinomike...),
strukturé (urbane), morfologji (urbane), fitionomi (urbane), tipologji (urbanistike) et). Nga
ky fond fillon edhe njésimi 1 terminologjisé me terminologiing ndérkombétare gé
ndihmon pér informimin e specialistéve pér arritjet né fushén pérkatese.
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Kéto jané tr aspekte ku éshié pérgéndruar puna pér normalizimin ¢ késaj terminologjie

né hazé 1€ kritereve metodike ¢ shkencore € péreaktuara.

PERFUNDIME

Si pérfundim, mund & renditen arritjet n€ punén pér normalizimin e terminologjisé sé
urbanistikés, si edhe vegon gé vihen re edhe né k& terminologji. ashiu si dhe né
pérpunimin ¢ terminologgive 1€ fushave té tjera, a) N¢ bazé 1€ kétyre kritereve u hartua
flalési mbi njé bazé materiale & gjeré, u plotfsua me barasvierdsit né gjuhé & huaja, u
shgyrtua term pér term pér saki@simin ¢ termave g€ nuk ishin formuar drejt ose nuk
pérdoreshin drejt, gythnjé duke pérdorur si burime leksikun ¢ gjuhés amtare, mjetet dhe
modelet faléformuese té sa); v ménjanuan dukuré jopozitive pér terminologpng dhe
termut-fjalé t& huaj & panevojshfm dhe u z8vendésuan me terma-fjalé shgip. Natyrisht, si
né terminologjing e ¢do fushe e © ¢do gjuhe, jand & domosdoshme edhe huazimet,
kryesisht, m gé quhet fondi ndédkombeétar 1 termave, 1 ali, edhe né kété terminolog), ke
vendin ¢ tij. b) Por, edhe né terminologjing ¢ késaj fushe mund & vihen né dukje edhe
vegor, domethéné dukuri, fakte g€ vihen re edhe né terminologying ¢ fushave gé jané
pérpunuar si: * fjalési | késaj terminologjie éshié, kryesisht, me terma-togfjalésha, pak
jang termat-fjalé; « por, ndryshe nga fusha & tjera, ku ka togfjalésha edhe me mé shumé
pérbérds, né kété terminologji (me pérjashtim 18 dy-tre rasteve) togfjaléshat jané,
krvesisht, ashiu 5 edhe né gjuh@, dert me katér pérbérés. (NE ierminologling ¢ vkononixé ka
rogffalésha edhe me pesé apo glasid pévberes si0 ligl | shiimis me pérparési o8 prodidmis &
miereve 1@ prodiimir ), po késhtu, edhe termat-kompozita jané me dy gymiyvré (nd
terminalogiing e anatomisé ka komposita edhe me tre pérbérés xi: zorédrejtodhimbor,
dviuzodhimbore efj ).

* Edhe né kété terminologji, shfaget edhe prina “pér pavarési” né pérdonmin ¢ termave

dhe kjo bén g€ 2 lindé koncepti 1 nommave specifike né terminologji si né mstet ¢
permendura mé sipér pér: + pérdorimin ¢ lermave - emra veprmi hyrie, dalje né
togtjaléshat hyrie, dalje, kryesore, dytésore (e gytetit) dhe hapje (urbanistike) 1€ cilét nuk
emériojné vepnm ; dy togfjaléshit e paré tregojné vendin nga hyhet e dilet né qytet, kurse
toghaléshn 1 treté tregon njé hapésird g€ lihet ndérmjet ndértesave pér & mos zéné pamjen
¢ njé objekii 18 réndésishm me viera historike, kulturore ose monumentale, * Pérdorim |

emnt foljor ndértim. g€, né numrin njéjés, emérton veprim, né numrn shumés ndértime
e e s e,
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pérdore] dhe u la, po ashiu, pér 18 emértuar objekte 1€ ndértuara si @ rd@rlesa, rrugé,
Milizshee e,

» Bashkéngjitja ¢ parashtesés jo- njé emn konkret né termin (hapésiré urbane e cilésuar)
gytet - jogqytet. (edhe o ferminologfing ¢ ekonomisé ka formime 18 tilla si: punétor - jopunétor,
il = Jomall),

¢) NE punén pér hartimin e kéty) fjalon ka edhe njé veganti: = flalon nuk éshié haruar me
komision t& pérbéré nga specialisté dhe gjuh@aré (si¢ éshié trajiuar né kété punim kur

flitet pér kriteret metodike-shkencore), por, Eshté punim individual dhe. si 1 nlié, ka
veganting e tij. « Autorja si formim gjubésor-baxd ka gjuhén shgipe dhe, si “specialiste™,
gshid e pérditésuar me terminologjing e urbanistikés, sepse ka punuar pér njé kohé jo 1@
shkurtgr né njé siudio urbanisitke. = Ky falor nuk &hié thjeshi njé punim me @ cilin
autorja mendon & japé njé ndihmesé pér specialistét ¢ késa) fushe, por Eshié nj& punim 1
paragitur né kérkim & gradés shkencore dhe, 511 GllE, ko né bazé, sig éshié pérmendur né
parashtrimin ¢ ecurisé s& punds pér hartimin e kétyre fjaloréve, pérvoién shumévjecare 18
sektort 1€ specializuar & terminologjisé 1€ Institutit & Gyuhésisé dhe & Letérsisé dhe,
sipas rregullores, éshté wdhchequr nga mé gubétare-terminologe me njé pérvojé
shumévjegare.

Eshté njé fjalor jo i véllimshém, por @ dobishém pér specialistét urbanisté, sepse pérmban
termat gé ata pérdorin n€ punén ¢ pérditshme. Kjo vegon ¢ bén k&é up fjalon “libér
tavaling”™ pér tn, Pas kisa) foee, sikurse veéné neé dukje temunologét nd punimet ¢ tyre,
terminografét mund © vazhdojné punén pér hartimin e fjaloréve terminologjiké 1@

vEllimshiém, si pérsa i pérket fjalésit, ashtu edhe barasvier@sve né gjuhé té huaja.

Natyrisht, edhe né kéé falor terminologjik, edhe pas késaj pune, ka probleme g€ mund 12

rimerren pér 11 saki@suar e permirésuar.
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THE BHCTIONARY OF TOWN PLANNING TERMS (ALBANIAN = FRENCH = ENGLISH)

THE TERM, TERMINOLOGY AND THE TERMINOLOGICAL SYSTEM

1. In linguistic studics, in the literature for terminology problems, there are various
dufimtmns for the term, bul it gcncfa]i} underlines the fm:'l lh-.‘l:r the lenm is-a word or

science or lechmique. It also gives the characteristics the term should have as dan accurate,
unambiguous, svstematic notion, features which distinguish it from the general fexicon
word.

2. All processes of technical - scientific development, are directly reflected in the
creation of new terminology and the complicated processes of transforming previous
terms. Along this development, the umiversal theories become partial, the inaccurate
notions become accurate, gain a new meamng or are generally avoided. All this
movement 15 reflected in the science language in the form of responsible changes ar a
conceptual and linguistic level. Therefore, by ixing the contemporary level of scientific -
technical knowledge which is closely linked 1o the professional thinking level,
terminology becomes an inseparable part of every field of knowledge. But, terminology is
a_discipline of language where there is widely discussed about the accuracy of word
usage as in no other field, about the accuracy or inaccuracy of particular terms or cven
particular groups of terms, an assessment which is done ﬁnm various positions and fnr
varous linguistic phenomenon. Teominology is mos gc s
lexicon as long as it is part of the analyses, synthesis uml l:ldb&'ﬂ'd[l{'rrl ::-1' krmwledg,e over
the essential part of objects, natural processes and phenomena, society and thinking, The
terminology development also represents particular interest because throughout this
whole process, we represent the way how scientific - technical concepis in a language are
organized. Therefore in the broader sense of the word, terminology is defined as pant of

the vocabulary fund of a language which includes the special lexicon and which 1s used
in the area of people’s professional activity.

3. Whereas the terminology of & field of knowledge 15 defined as the system of terms of
a science which deals with the system of concepts which respond 1o that field ol
knowledge. Therefore the terminalogical svstem is such a sign system whose content and
relations are within the borders of a field of knowledge.

I EEEE—————————————_h————————————hmm——————i——————§——§——————_—_—_—_—_—_—_—_—_._.__-_-.—_—_—_—_—_—_£
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It is evident that seience and technigue development are pecessary even for the perfection
of special and general_terminology systems which respond to them. This development
leadls not only to the rise of new terms, but even of whole terminology systems. not only
in the reconstruction and accuracy of concepts and particular terms, but even in the
radical reconstruction of the whole spparatus of a senes of scientific disciplines and

responsible terminology systems,

Obviously every terminology system is evaluated in terms of content, which means of its
reflection of the level of development of this or that science, but even in terms of is

linguistic form as it is formed by linguistic means. Linguistic problems deal with the
linguistic_requirements which arise from general and particular observations for the

linguistic and the terminology system forming features. Thus the terminology system is
such a sign system whos¢ content and relations are within the borders of a field of

knowledoe.

TERMINOLOGY ELABORATION

The development of information activity, in all respects, depends on the guality guarantee
given by terminology, whereas quality guarantee depends on solving the actual problems

of terminology, firstly of the problem of its elaboration.

For the elaboration of terminology. we have to consider: a) the established requirements
that the_terms has to meet, b) the fact that the terminology of a field is not a random list
of objects names, but a system of terms which responds 1o the system of concepts, thus
twir interconnected systems of o certnin discipline and ¢) the relations of the concepts
content with the linguistic part of the term as a unil of lexical system in which operate the
general laws of language.

First of all, these factors condition_the drafting of the same principles for the elaboration
of terminology in practice, In this process the attention is set on the analvses of
inaccuracies of contemporary terminology and their causes, on studving the ways terms

are created, in the pant_that borrowing take in the field terminology which is elaborated
and parallelly worked on (o select the terms in use.

All fields of science and techmique are closely linked and cannot work separately, that's
why the terminology of every field of science and techmique, though special, 15 even
general. 1t cannot be limited with the interests of a close circle of specialists because the
circles of non - specialists to this or that extend, are faced with the terminology of
various fields, that’s why the relevant terminology should be sccurate and practically
suitable for use. By becoming aware of the necessity of practical elaboration of scientific

terminology, we should note that the essential step is compiling methodical and scientific

criteria of termimology construction. The methodical cotenia nclude: collecting the
Inmerature of the relevant feld and creating a Ale, providing this literature ¢ven in foreign
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languages and bi and multilingual dictionanes, as well as creating a drafting commission
where specialist and linguistic collaborators take part, because only by discussing in
commissions can the requremenis for an accurate terminology be met. The scientific
criteria are based on the requirements related to the qualives the term should have: =
every term expresses the basic features of a branch's concept, » m the formmyg of terms
there are features which distinguish them from word-formation in a language and that
belong just 1o the terminology sphere, » the term of a particular feld should name a
concepl and = every concept should be named by a term.

To select or create new terms, naturally we note other aspects such as: the accuracy of the
term as the naming of a concept, being relatively shorl even as a word - term but,
especially not with many components as & composition — term or phrase — term,

These requirements enable the forming of motivated terms, suitable for the terminology
needs which are conditioned by the special functions of terminology lexicon, thus_the
most_inclusive resource in which the terminology lexicon is based on is_the general
languapge lexicon with its layers and the possible ways and means of word-formation.

* An mportant resource of this lexicon enrichment 8 the borfowings, manly
international terms.

How is elaborated rerminology, the lnrmjnnlnglul svaten of its concepts created?

= |t starts with extracting and selecting from the file the terms to make the glossary, at the
beginning as a prior glossary and then as an amanged glossary. The role of the armnged
glossary 15 dual:

Firstly, it provides a logical scheme of tracking the terms which respond to scientific
concepls.

Secondly. it fixes the spontaneous terminology of this scientific field to group terms
which denote these concepis; if also fixes the registered cases of synonymy and muliiple
meanings.

The linguistic aspect of terminology standardization has two problems on its basis: a) on
one hand: the general Iingwistic criteria and on the other hand: b) the normative criteria of
terminology evaluation. The first opes embrace such mmporant factors as: the relations
towards lerminglogy  creation resources ond olso the relattons with the lexical -
grammatical phenomena and the processes which include not just the general lexicon, but
even the special lexicon. The second ones which include the normative critena, are linked
to the accuracy of linguistic formation and the term usage in the main sphere of
communication in the scientific field, thus in the special literature and the professional
communication.

Linguistic_elaboration_of termmology implics first of all the claboration of similar
principles for the creation of terms in practice as well as the accuracy of the term’s
e~
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linguistic creation. It aims to clarify the most charactenistic means for the terminology of
the relevant field, as the way these means are used, leads to another aspect as that of the
systemie_character of terminology. All of these are directly linked 1w the work for the
standardization of terminelogy. So the closest relation to the linguistic claboration is the

What does the problem of standard represent in terminology? s it linked w the concept
of standard in literary language or the concept of standard “independence™ in
terminology?

The standard is the objective reflection of tendencies which are for the perfection of
languape in society, for the language in general as well as for the various layers of
lexicon, one of which is even terminology, thus there are the standards of the literal
language as & main criteria.

But the compound problem of standard has to be viewed even from the standardization in
the field of special lexicon point of view, considering the terms” features, not just as signs
of special concepts, but even as lexicon of the science language with its functions and
features. Occasionally, what is unusual for the general lexicon, is suitable and real in
terminology. So these functions and features of the science language give it a functional
“independence” in the general guidance dhe enable the appearance of tendencies for
“mdependence”™ in word-formation, differemt from the tendencies in the literal language.
Thas allows the nse of the concept of functional vapant of standard in terminology. The
necessity for the functional variant of the standard arises mainly i two situations: a)
when there are means and word-formation variants of the expression for the same
concept and b) when there appear new typical means of expressing the concepis, that is
such means that are not used in literal languape. Anyway, the pormative aspect of
terminology elaboration which is linked to the accuracy of the term’s linguistic
formation, s important because without that, there is no security even for the terminology
system in general.as well as for every term.

All aspects of the work which were submitted for termipology elaboration: = the
tendencies of this work, « the gualities the term reguires as a basis for compiling scientific
and methodical eritenia, =the resources o be exploited, make up the basis 10 move on to
anather degree which is the codification of terminology in the wrminology dictionary
{mother language - foreign languages).

THE TERMINGLOGY DICTIONARY (AS A SPECIAL TYPE IN LEXICOGRAPHY )

The results of the work for the study. elaboration and clearance of terminology. are

usually formed with compiling a terminology dictionary as the pght_work to join
experience and scientific punctuality; this enables mecting the commanding needs of
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practice along which this or that term is acquired from the language and its entity is
veritied.

The work for compiling the terminology dictionary begins with the creation of a
terminology system which is based on a previously arranged glossary, supplemented by:
a} the selection of key word — terms based on the linguistic — semantic analyscs which,
on a cerlain level of development of a certain field of science and technique, completely
und accurately reflects its thematic content and

b) the arrangement of terms which are in use according 1o a certain classification based
on links within or among terminology catepories: object, space, process, phenomena,
quality, belonging, ete, that is based on paradigmatic relations. With the work on the first
stage (point a) the linguistic features of terms are evaluated, whercas with the work in the
secod stage (pomt b) the logical links among concepts and the presence of meaningful
phenomena are evaluated. For the system of concepts, it 18 typical to choose a cenain
group of concepts, whereas for the technical — scientific terminology theory, what matters
15 the study of lexical — semantic groups which respond o them, We should also note the
fact that with compiling the terminology dictionary we do not tend to: firstly | estimation
of special concepts, but the coordination of linguistic means Lo express these concepls
and secondly: not what this or that concept represents, but to show what concept this or
that term denominates. Thus we complete the term glossary in our native language as the
first stage of work with the dictionary, In the second stage, this glossary is supplied with

equities_in_foreign languages (not their translation), Structurally this glaossary with
mother language terms, supplicd with equities in foreign languages, consists the first part
of the dictionary, what we call the dictionary basis. In the third stage we start the basics
discussion, term (o term just as in the native language, so as {or the equities in foreign
languages from a drafting commision made up of specialists and linguists, In this stage
the discussions are made for linguistic problems which anse in three work directions with
terminology, such as: coordination, standardizanion and technology unification as a field
of science and technique,

a) With terminelogy coordination, lexically, we wm to: Co - existence in the most
probable degree, of the teom with the named concept and in the word-formation context:
accurgcy and perfection of linguistic means” usage to form lerms in order 1o [ix the terms
which are not accurate namings or because of incorrect use and 1o form new terms.

b) With terminology standardization we aim to achieve the naming of every concept by a
term and every term to name a concept so as to avoid two semantic phenomena as
synonymy and multi meaning which are non positive phenomena for terminology.

¢) With rerminology unification we aim o achieve co-existence of scientific concepts
which are named by equal terms in various languages (not their translation), therefore

p=-________________________________________________________——— -
Eva Papamihali © 100



Liniversitett 1 Elbasanit Fialor 1 termawve
“Aleksandér Xhuvani” 1€ urbanistikds

preserving the features of every language m forming tenms so as o ensure the accurate
communication of specialists among them and avoiding misunderstandings.

To ensure this unification we exploit bi and mulislingual terminology dictionaries of the
relevant field, school books, state standards, literature on various problems of the relevant
field in different languages, etc.

In the fourth stage we compile the indicators of the terms foreign language — mother
language. The indicators help inaccuracies in the work along basic discussions o stand
oul. They are the first basic "editors™. Problems are mainly caused by semantic
phenomena because even in this case there appears a term in a foreign language as a
denomination for two terms in the mother language or the terms in the foreign language
for one term in the mother language.

The indicators of terms foreign language — mother languge consist the second part of the
dictionary on its structural part. Aparl from the two main_parts, the basics with the
glossary i the mother languoge supplied with the equities  in foreign longuages amd
indicators (foreign language — mother language) there could also be extras, as: a list of
expressions used o orelevant Delds, a hist of the names of mstilutions, national or
international, etc, which naturally are not parnt of the dictionary’s glossary.

In the fifth stage we make the final editing (the basics and the indicators”) and prepare the
dictionary to be published,

Obviously while working with the terminology dictionary we encounter difficulties.
amiong which the main ones relate fipstly to the completeness of the glossary. First of all
the cause is the continuous change of its completition with new terms caused by the mpid
development of science and technigue; with the emerge of new scientilic directions and
the guality of collections of literature in the mother language field (that’s why the last one
should be selected from the authority resources).

Even the fact that there is no thought on the problem of which term enters or not in the
terminology system matters, thus genemlly the broadness of including terms in the
terminology system is established by the practice peeds, considering even the prospective
of the development of economic and social life and the development of the literal mother
languape. Secondly, there are difficulues related (o the equities of terms in the mother
languapge with the terms in foreign languages, but even among terms in mother languages.
To ensure this equity, we mainly exploil terminology dictionaries, bi or multilingual for
the relevant field, selected according to the special criteria. Thirdly, synonymous terms
cretate difficulties, especially in functional distinguishing (differentiating) of synonyms.
Noting that to svoid synonyms as well as to ensure equity, even the already published bi
or multilingual terminology dictionaries are of a little help, becavse in these dictionarics
which are usually compiled by specialists of relevant fields, in some cases we find two or
three terms for a concept and we have o select just one of them so a5 1o be not only the
sole naming of the concept, an equity of the term in the mother language, but even of the

termis in other languages.
e —
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The success of the work of the compiling commission with terminology, basically
depends on: a) the tasks which are posed al every stage of work and the level of this work
for their implementation. Only in this way ¢an we achieve not just the accomplishment of
all tasks in all three aspects of terminology elaboration, but even establishing the terms in
the linguistic practice; but even b) by the continuity of work with terminology which is
not less important because only this can guarantee that terminology in every field not
only follows the advance of the corresponding field of science and technigue, but also
helps this advance and rises in the contemporary level of this field’s development.

TERMINOLOGY MOCTION ARIES (ALBANIAN = FOREIGN LANGUAGES)

1. One of the always actual and complicated problems which is directly linked with the
development of hiteral mother language, 15 the problem of terminology. The terminology
lexicon plays an important role in the dictionary of the literal language because it 1s
evident that new terms alwavs enter in the language, but also because with the
broademng of the social functions of language in the production issues, there anses the
necessary need for terms in education, in the school books publishing, in translations, for
the press needs.

In these conditions, the terminology elaboration and the terminology dictionaries design
for various knowledge fields. has been one of the main linguistic problems even for
Albaman language, thus the established objectives were: the lingwistic elaboration of
scientific — echmical terminology and design of terminology dictionanies (Albanian —
Foreign languages), the design of scientific and methodical cnteria on which would help
to design these dictionaries and forms of work organization, imcluding other countries”
experience.

The dictionaries would necessarily be designed by commissions made of specialists of
vanous fields of science and technigue and linguists. Works started not by chance, with
the fields that were school subjects”. These criteria and this way of organization continue
to be valid even nowadays because they were based on our linguists” conviction that our
language, just as the other languages, has all chances to afford the practice needs with its
own means n the field of termimology. With this work, based on these scientific critena,
over 30 werminology dictionaries of various fields (Albanan - Foreign languages) have
been compiled since 19505, with more than 60 000 terms. Apart from the introduction of
work volume, seen on the number of published dictionaries,we should note even some
aspects of this work. because extended in time, it has had its own wptum and
requirements to increase quality: a) with the first dictionanes, we fullfilled the most
immediate need for an claborated terminology, These dictionaries laid a healthy
foundation and opened a safe furrow in which work continued later on,

* Héna Pasha, Agron Dura, Terminakogjia shgipe - probleme dhe detyra, (referat | mbajtue nd Konferencén
shkencore: "Gjendja dhe shyillind | terminologjisé shgipe - Probleme dhe detyra®), fg. 21, Tirané, 2009

Eva Papamihali © 102



Liniversitett 1 Elbasanit Fialor 1 termawve
“Aleksandér Xhuvani” 1€ urbanistikds

b) With this experience, the larger terminology team increased the demands: = files were
created based on the collection of literature of relevant fields 1o compile the dictionaries;
= from two equities in foreign languages (French and Russian) they reached 5 equities
{equities in English, ltalian and in some dictionaries even in German were added).

¢) To better follow up the problems, the profiling of terminology — hinguists was done
sceording to a general direction of felds for social and technique sciences,

After presenting and analysing work with terminology for a non briel’ period of ume
{from 19505 up to 2000) we conclude that the work for terminology standardization, built
on scientific principles in all aspects, became productive, This whole fund of elaborated
terms became mandatory to be implemented. so it was firstly used m school books and
was mastered by the pupils and students, was mastered by specialists of vanous fields
and was used i scientific hiterature, the media language, not only in the dichonanes of
the Albanian language but even in hilingual dictionaries, thus in all language styles, The
implementation in the use of all this fund of elaborated terms has practical imponance as
it 15 closely linked 1o the function of the language itself. Because the continuous increase
in the quantity and the density of scientific - technical term usage in communication, not
only have enriched the language, but have also given it the accuracy as a scientific means
of communication.

THE DICTIONARY OF TOWN PLANNING TERMS (ALBANIAN = FRENCH = ENGLISH)

1. As we all know, terminology fixes the contemporary level of echmcal — soientific
knowledge and s closely linked to professional thinking. Science development and
technical advance, scientific communication, learming process are impossible without an
elaborated terminology in every language, where terms of similar content, but
denrominations in different languages, are similarly undersiood by everyone. On the other
hand, even the advance of science and technique, the process of society development,
establish the further development of terminology and also the continuous need for its
perfection, knowing that the techmical contemporary science 15 charactenised by the
differentiation and specialization,

2. The necessity of tepminology ¢laboration s firstly conditioned by the number of fields
with spontanevusly formed terminology snd, secondly, by the high level of science
development, Three co — linked and co - conditioned processes happen in contemporary
languages: a) further differentiation of terminology according to the fields, b) mutual
complement. always increasing, of terminology systems of a language, especially, c)
elaboration of general denominations for the notions which are specific for terminologies,
d) the continuous mcrease of forgign terms” fund, mainly foreign intemational terms. The
first three processes balance themselves within every language on an interdisciplinary
basis, whereas m the fourth process, this hngwstic balance is made among tenms in
mother language with terms in foreign languages. So the rerminology lexicon is
e
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intesively fixed in the language and the linguistic problems which accompany this
process are closely linked to the degree of language functioning, because the system
completition depends on the degree of usage of the language itself with the quality of the
means by which the basics of this or that science are made known.

3, a) Over the time we feel the need to normalize terminology and 1o make attempts 1o set
work on scientific basis, thus compiling the terminology dictionary of the relevant feld.
In general, dictionaries play an important role in people’s lives because they enable their
communication in various languages, they help not only in acquiring knowledge, but
even as o means to raise their level. Among them, terminology dictionaries play an
important role in the development of science and technique, precisely for practical needs.
And then, when dictionanies for these fields should be compiled, lexicographs are given
the chance to select a necessary number of actual terms of these fields. b) Even in
Albanian language, among the dictionanes which ennched lexicography, obviously there
were the 1N ietionaries, whose drafling was conditioned by the language
development, with the process of its normalization and the upcoming of science and
technigue fields. A broad factual basis was so created for an elaborated terminology of
the main scientific knowledge fields. This fund of terms placed and played an important
role in enriching the fund of the Albanian language dictionary, but even in social life. )
Based on this many vears ¢xperience of work of the terminology sector of The Institute
of Language and Literature for the elaboration of terminology in the conditions of bi and
multilingual terminology and its codification in Albanian — Foreign  languages
dictionories, whose result 15 the drafting and publishing of more than 30 dictionaries,
work was started o compile the wown planning wennnology dictionary (Albanian
French — English). This experience in the elaboration and function of terminology in a
languape, exactly the experience of terminology elaboration under the conditions of bi
and multilanguage terminology, about the work progress to compile these dictionaries,
has continued the work which was enclosed to this dictionary and beging with =
compiling the methodical — scientific criteria, noting * the charactenistics a term should
have, = this work's tendencics, = the resources to be exploited for the problems” solution,
the attitude towards non positive phenomena which accompany terminology throughout
its functioning, + the aititude towards borrowings.

d) In the depth of this experience continued even the work for the draft of this dictionary,
by firstly using resources which can be grouped as important: official publications,
school texts and studies for the field problems. systematic and periodic studies and
secondly, lexicographical works and obviously bi and multilingual terminology
dictionuries. Naturally thi first group is the dictipnary basis because it contains the now
lerminology which appears in a differemt linguistic environment and in different phrses.
The second group meets the methodological criteria because based on them it becomes
possible o use the experience of terminology of other countries As for every terminology
dictionary, even for the town planning terms’ dictionary we note to what extend would
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the terms of construction and architecture be involved, as two closer fields o town
planning. - On this broader basis of factual material, we have selected the terms for the
systematized glossary. The greatest part of terms involved in the systematized glossary is
made up of the urban concepts and categonies. also the objects of urban observations and
analyses which can be found in editions, specific terms for the Albaman reader, but also
in the foreign literature. The mam eritena for the selection of werms has been coherence,
the extension of use, the frequency of use in various editions for town planning problems,
as for all terminclogy dictionaries. Obviously from the broad literature and abundant
collections of town planning terms, we ensured a facteal basis of the material which
enabled the selection of terms sccording to the established criteria and the drafting of this
lemminolo igtionary, not a voluminous one, but enriched with actual terms of this
ficld, - The work for the draft of this dictionary began with the matenial classification: a)
in fields and according to them,

b) in terminology categories with the links within and among them; object, space,

process, phenomena, quality, relevance which help the systematization problem.
Field: urbanistiké, arkitekturé, ndértim,

Ubjects: ndértesa (grupimet né ansambel, korpus, kompleks. ).
apace: zoné, territor, truall, sipérfage, rrjet rrugor.

Processcs: projektim, kompozim, strukturim, modelim, planézim, harmonizim, ndértim,
Zonim etc.

Phenomena: tatépjeté [urbane), curbanizim, rlurbanizim, pértéritje (urbane), shndérrim
[urbamistik], tjetérsim {f bpologjisé urbanistike), shformim (i territont) etc.

Quality: (onsambél) | geté, dinamik, | dendur; (hopésiré) e ndérfikuar, e thjeshte;
{kompozim) | lirshém; {studim) | hollésishém; (zhvilim wrbonistik) | géndrueshém, |
pagqéndrueshiém ete.

Relevanee: (according to the field), alongside with the adjective constructional: hapésirs,
komplieks, strukturé, vijueshmeéri, niési [urbanistike], koncept (urbanistik] dhe ansambél
{urbanistiko-arkitekturor) etc.

As another aspect of the systemic character of the glossary, we note even a) a concepiual
upturn in these cases: ¢éshtje - problem - mendim - ide - koncept - parim - studim - zgjidhje
[urbanistik-g).

b) As a process (né studio): pérvijim - strukturim - modelim - kompozim - planézim -
projektim et)., (né terren): zonim (wrbanistik) - organizim (i hapésirés) - trajtim (urbanistik);
pajisje (e territorit me...) - mbulim (f territorit me...) - pérdorim {i territorit) - shfrytézim (i
hapeésire urbane) etc.,
e~
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- We know that every terminology system is evaluated based on the content, that is the
degree of its reflection of the development level of this or that science, also based on its
linguistic form as terminology is formed by means and literal language rules, naturally
according to the specifics of terminology in the usage of literal languisge means and rules,
that is, a) in customizing the ways and basic models of word-formation m literal
language and specific models of terms® creations and  b) according to the word-lformation
variants, considering the basie - tendencies of the development of the system of word-
formation, the tendencies towards the regularity of word-formation models towards
specialization, the meaning of word-formation affixes and models, wowards the early
formation of word - terms and the process of coordination.

These rules are the basis of terminology work. The work specifics with every dictionary
is summarized in the ways they are vsed, considering the language features, 115 lexical
wealth and the quantity and way all its lexical means are used (o respond the general laws
of literal language in the three aspects of tlerminology work: coordination, standardization
and unification,

L. In the first aspect, attention is focused on the review and selection of terms formed
with the material of the language itself in two levels: the lexical level and the structural -
word - formation level.

= In the lexical level: 1t has become possible to have few foreign terms, the dominant part
consists of Albanian words; * Albanian words: bosht, hapésiré, nyjé, bérthamé, gjurmé
elc,

= peneral lexicon words: copétim, skaj, zgjidhje, ngushtim, prishje, zgferim etc.

= dhalectnl words, krisé, amulli, ngérg elc,,

According to the selection and use of foreign words we have used wond — terms
translated into Albamian i other fields, that in coherence with another term in & phruse,
make up town — planing terms, for example: bashkrendim (i planeve t& urbanistikes) for:
koordinim; bosht (kompozimi] for aks; (element) thelbésor for: esencial; (formé) yjési for:
konstelacion; [(hopésiré] e ndérlikuar for: komplekse; [hopésirg) tripbrmasore  for
tridimensionale; visore (urbane) for: peisazh; ballore for: fasadé ete..

The fact that even in this terminology the dominant part of the dictionary’s glossary is
made up by Albanian terms, reflects the attention shown towards every field of
knowledge to preserve the national character of ferminology.

In the town — planning terminology, apart from the terms translated into Albanian in the
other fields, but which in accordance with a town — planning term in a phrase, become
this field’s terms, even other terms have beéen translated mto Albaman, for example:
degradim [urban) - tatépleté (urbane); heterogjenitet [urbanistik) - pérzlerési [urbanistike);

instrument (urban) - miet (urbon); masterplan - plan i pérgjithshém; (ndértim) kaotik -
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(ndértim) | reémujshém; unifikim (i fortésisé sé ndértesove) - njésim (i lortésisé s@
ndértesave); (plan) | detajuar - (plan) i hollésishém; artrit {/ planézimit urbon) - ngeérg (/
planézimit urban); rinovim {urbon) - pértéritie (urbane); (zoné urbane) buferike - [rong)
ndarése); uniformitet (i tipologiisé urbanistike) - niétrajtshmén (e tipofogjisé urbonistike)

clc.,

Thas attention has been shown even in the translation into Albanian for the affixes, for
example: disurbanizim = gurbanizim; infrastrukturé - peénstrukturé; epigendér -
kryegendér; struktural = strukturar; arkitektural = arkitekturgr; kompaozicion = kompozim;
kompozicional - kompozimaor etc..

* In the structural - word - formation level, obviously the new words have been formed
according to the ways and word - formation means of the language:

a) With affixes: * nouns - gurbanizim {i territorit); njétrajtshmirl (e tipologfisé...);
pérputhshmérl (& planeve..); pérshtatshmerl (e territorit); shformim (1 terrilorit);
papérzjerési (urbanistike) c¢lc.; + adjectives - [objekt..) i pérhershém; {(zhvillimi)
ndeérpérmasor; (planézim) bashkévajtés eic.,

by Also along the work for the terminology coordimation, its svstemic character
strengthening, terms are built even according to the word - formation links which deal
with two groups: the group on which basis there is a root morpheme and the affix_basis
ETOUp,

» Verses which are based on the same root morpheme: urban-e - urbanistik-e - urbanistiké
- urbanizim - curbanizim - riurbanizim; gendér - gendror - kryegendér — shumégendérshe
ete..

« Verses which are based on the same prefix; (plonézim..) ndérpérmasor, (rrfet)
ndérgytetés, pdérhyrje (urbanistike); rimodelim {urban), rindértim (urban), riorganizim {/
hapésirés...), ripértéritje (urbane], ristrukturim (f hopésirés..); bashkérendim (i planeve...),
(sipérfage] bashkéshogéruese, (rritie) bashkégendrore (e gytetit); (zoné) paraubane,
paraprojekt (wrbanistik), paraplan (urbanistik); nénnjési (urbonistike), nénstrukturé
(urbane), (objekt urbon) néntokésor (i territarit) eto..

* Verses with the same suffix; (zoné) methinore, (element) kompozimaor, (nénnjési..)
strukturgre, (pérvijim) hapésinogr, (vijueshmeéri) ndértimore, (njési..) studimare, (element)
pikésor, vijor; (efement...] lidhés, (plan...) mbéshtetés; (plan...) rregullues, (vijg) kufizuese;
(ndértim) | rrémujshém, (kompozim...) i lirshém, (planézim...) | hollésishém; frytshméri (e
plonézimit...), vijueshmeéri (ndértimore); tietérsim (urban), planézim (urban), kufizim (i
hapésirés. . ), mbulim [/ fernitorit...), copétim [/ territorit), ekonomizim (i truallit], zonim
(territorior) elc..
-
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= Composition @ (element) gytetformésues, planvendosje (e skeletit..), (skemé..)

njégendérshe, [(ndértime] tripérmasore, [planésim) glithépérfshirés; element-gjurmé [/
planit...), (ansambél] urbanistiko-arkitekturor, sipérfage-dysheme (urbanistike) ctc..

* Phrase - terms as syniactic formations that, as in every field's terminology, are not few
in number, in this terminology the glossary is mainly with phrase — terms as: arterje
rrugore, ¢éshtje urbanistike, ekonomizim i truallit, fizionomi urbane, koncept urbanistik;
bashkérendim i planeve urbanistike, model | strukturés urbane, ndériesé me drejtim té
detyruar, njési urbanistike studimore; analize & t& dhénave pér plangzimin wurban, plan
urbanistik | hapésirés urbane, prishje e vijés kufizuese té ndértimit ctc..

But when the term is not linguistically comstructed correctly, it 15 an inaccurate
denomination of the concept, as it follows: a) by the inaccurate use of suffixes, for eg:

[ményré) planifikuese. So constructed it means: ményra qé planifikon, Natyrisht, nuk
planifikon manyra, por planifikohet sipas npé meényre, prandaj termi dubet té jeté: ményré
planézimi.. S0 even the terms: skemé kompozuese, territor | ndértueshém, should be
correetly constructed: skemé kompozimi, termtor pér ndértim efe..

b) by not cormectly using the words, as in this cases; * we use the term planifikim (urban).
The term planifikim is created by the term plan but, according to the dictionary of today's
Albanian language by the second or third meaning of this term which belong w the
economy field or organisation of an activity, its development progress, whereas as a lown
planning term i1 should be based on the first meaning of the term plan which belongs to
town plunnming: Hoj vizatimi gf paragit me ané vifash e shenjosh t& posogme, né shkallé té
mvogéluor njé sipérfage toke: harté e shkallézuar; vizatim qé paroget - prerien sipas njé
rrafshi té njé ndértese. In this respect the term planézim abbreviated uwsht. in the
dictionary of today's Albanian lanpuage accurately provides even the meaning it has in
the town planning terminology; (planézo) - béj planin e hollésishém.. & veprimeve...té
reparteve - né mésymje ose térhegje). Field operations (mésymja, térhegja) have been
previousiy predicted and designed in the plan, as urban plapners think how construction
objpects will be placed in the designated termitory. thus this term, borrowed from militury
terminology, 15 the right term 0 be used n town planming terminology, Also we do not
have correct use of the terms; dendésim i territorit, whereas the nght term s mbulim i
territorit (me objekte urbane); intensitet | ndértimit for: koeficient i shirytézimit té
hapésirés urbane; lokalizim | ndértimit for; kufizim | hapésirés urbane ndértimore; (element)
gytetformues for: |element) gytetformésues; (ndértesa) t8 pérgendruara for: (ndérteso) 18
grupuara; (politiké) territoriale for (politiké) pér shirytézimin e territorit etc.

€) With semantic background, that is, when we preserve the word of the language lexicon

or the term ol another field, but we change its content; the word -~ term defines another
e e B o A S e R 3T L i
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concepl, in this case a concepl in lown planming, for example the word garcal means in
the dictionary of today's Albanian language: pélhuré gé shtrohet mbi dyshek — whereas in
idiomatic units it generally has a negative meaning, for example: e ka mendjen gargaf, a
meaning which can be close (o or the basis ol the meaning that the terminology phrise
provides: (formé urbane) carcaf - e grregullt. Whereas in the phrase: (formé urbane) cargaf |
nyiétuar, it is hased on the sole meaning of the adjective: | nyj8tuar, as a linguistic term
[gfuhé e nyjétuar] whose content reflects speech by moving the speaking organs in a
particular way, that s n o egular way (town planming term; (formé urbone) gargaf i
nyjiétuar enters as an antonym of the term (formé urbane) cargaf).

Gjurmé (e strukturés ndértimore) — In the dictionary of today's Albanian language: a sign
which remains on the surface of something, whereas the town planning phrase — term

numes the sign ndicating the shape of the base of the construction structure in the plan,

Krisé {urbanistike)- In the dictionary of today's Albanian language: plasé e hollé gé merr
gota — whereas as a term in town planning, it names njé hapésiré gjatésore té ngushté gé
krijohet glaté kompozimit té njé blloku ndértimor, pér té lehtésuar garkullimin publik.

Mobilim (urban) - In the dictionary of today's Albanian language it 1s only given with the
meaning: pajis me mobilje, dhomén, zyrén, whereas as a town planning term i has the
meanming: pajisje me objektet e duhura té njé mjedisi clodhés né natyré.

Junction {urban) - In the dictionary of today's Albanian language: vendi a pika ku
bashkohen shumé rrugé. As o own planning phrase - term: objekt me viera té ndryshme
(historike, kulturore, natyrare, monumentale), gé béhet piké orientuese pér konceptimin e
organizmit urbanistik t& elementeve urbane,

[Territor) | ngopur (me ndértime) - The dictionary of today's Albanian language gives the
familiar first meaning: | nginjur, As a term m chemistry, it is defined: gé ka thithur ag sa
nuk merr mé, A a town planning term it reflects shkallén e larté t& shfrytézimit t& territorit
per ndértimin e objekieve té ndryshme.

The terms of the first two groups have enriched the language with features of affix usage,
whereas terms of the third group, terms formed with semantic origins, have enriched the
semantic structure of the word with new meanings.

d) * In the systemic character of the terminology, in addition to adverbial formations,
antonyvmous pairs alse help. Unlike the other two phenomena, antonymy 15 a positive
phenomenon for terminology because, through it, systemic conngctions of concepts are
realized, therefore in the ¢laborste terminology of each feld it finds a large muimber of
antonym pairs. In this terminology: (boflore) té vazhduara - té ndérprera; (obyekt urban) |
perkohsh&m - | pérhershém; (hapésiré urbane) e ndérlikuar - e thjeshts; (ndértesa) té
e~
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grupuara - tié shpérndara dhe: urbanizim - gurbanizim; pérzjerési - papérzjerési (urbonistike)
ele.,

In addition, antonym connections in terminology can create new connections, ¢.g.; the
adjective | rregullt in the dictionary of today's Albanian language in the first three
meanings as an antonym  has the adjective i_grregullt, whereas in town planming
terminology, this adjective in the phrase: {pérvijim hapésinor) i regullt (me kuptimin : gé
béhet sipas rregullave) as an antonym has the adjective: | lirg, when the searcher is given
the opportunity to agt according to his opimion. The adjective dinamik m the dictionary of
today's Albanian language has the meaning: | shkathét and as an antonym has the
meaning: i ngathét, whereas as a town planning term in the phrase {ansambé! urbanistik)
dinamik it has as an antonym the adjective | geté. The phrase - terms of town planning
are based on lartésing & ndértesave 18 ansamblit, therefore the adjective dinamik which s
based on lévizjen. here has “thyerjen” e lartésisé s& ndértesave [nuk kané mé 18 njéjtén
lartiési), whereas the adjective | geté ka né bazé lartés] té niéjté vé ndértesave elc..

2} In_the second aspect, in terms of standardization of terminology, the work is focused
on the requirements for the features that the term should hove such as: the accuracy of the
name and the unambiguity associated with the two semantic phenomena: ambiguity and

SYNONYIY.

These two phenomena for language are positive phenomena because they affect its
enrichment, while for terminology they are not positive phenomena, because with ther
functioning the criterion is violated according to which a_concept should be named by a

term and 4 term should name 4 concept,

a) Cases of ambiguity, that is, cases of using a term 10 name two concepts, as is generally
the case in terminology, are those when a term - action name 15 used 10 name both the
action and the constructed object. The term ndértim s used 1o name even procesin e g
ndértuarit and pdértesén, O course, as a verbal noun (in_the singular) it was left to name
votém veprimin, whereas for the object the term ndértesé is used. The rerm  strukturd
ndértimore was used to name even 1) ményrén si jané vendosur e lidhur piesét pérbérése
té njg objekti ndértimor (sikurse ne termat: strukturé e plonit wrbonistik, strukturé
ndértimare & gytetit, strukturé ¢ hopésirgs urbane), and 2) térésing e shiyilave gé& mbajné
njé ndértesé. In this sense it was replaced by the term skefet (borrowed from the
terminelogy of anstomy as well as included in the dictionary of architecture) in the

phrases; skelet ndértimor, giurmé e skeletit ndértimor, planvendosie e skeletit ndértimor.

The term element (i planit) was confusingly used with the term objekt and to name 1)
pjesé pérbérése té njé procesi ose té njé objekti, and 2} to name nj@ objekt, Their use was
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specified by leaving the term element as the name in the first function (1) and the term
objekt as the name in the second function (2).

Exception ; use of terms - verbal nouns: = hyrie - dalje to name yendin nga hyhet e dilet
nga gyteti: hyrje anésore - hyrje ballore and * the term hapje to name njé hapésiré ndérmjet
dy rreshtave me ndértesa: hapje urbanistike. = Lise of the term noun-verb ndértim in the
plural, therefore, ndértime, to name the wial of constructed ohjects (ndértesa, rruge,
lufishte etc. ).

b) Cases when two or more terms are used (o name o concept, that is, when synonymous
terms ure used as in the following cases: genplan - masterplan - plan | pérgjithshém - plan
kryesor - plan strukturer, Two foreign terms-words were removed and between the three
Albanian terms, there was nssigned the term plan @ pérgiithshém: fasadé - fage - ballé -
balliné - ballore - ballésare — among $ix synonyms, for the foreign term fasadé the torm
ballore was assigned. Other terms, with some exceptions, were lefi (mostly, as presented
in the dictionary of architecture terms) to name other concepts; fragmentarizim - copétim -
copézim - among these three synonyms, given the size of the area that each of the terms
mimes, the term assigned to urban lerminology was copétim; riaftésim - ripértéritje -
rigiallérim — among the three terms, the term termi ripériéritie (wrbanelwas assigned ;
ndértesd - objekt - element - strukturé - used confusingly, were specified by assigning
each term to name a concept.

3) In the third aspect, the international aspect of this lerminology has been analyzed with
the same attention, which requires as much care in the work for the normalizaiion of the
terminology, as the work done to have the terminology of a national character. The work
in this aspect has been outlingd since the drafting of the critena on which the
terminological dictionanes (Albanian-foreign langunges) have been drafied.

a} The fact that these dictionaries are compiled as multilingual dictionaries contains in
itsell the work lor the unification of terminology, which, as the third aspect of working
with terminology, lies, as set out in the relevant pant of this paper, in the co-existence of

concepis labeled with terms in different languages, that is, in the equivalence of terms in
the languages in which the dictionary i1s compiled.

This equivalence is achieved when the term is not translated from one language 1o
another, but, we find the term used in the literature in the languages i which the
dictionary 15 compiled.

In this dictionary, to the greatest extent possible, this criterion has been applied, as in the
followmng examples: Albaman ; (gnsambél wrbonistik) | geté - French: (ensembie
urbonistique) statique; (ballore) e mbyllur - (fopode] aveugle; (formé urbone) garcaf -
(forme urbamine) spontanée; (hopésiné urbane) tripérmasore - (espace wrbain) en_relief ;
e~
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hapje (urbane) - fenétre (urbaine); (kompozim urbanistik) i lirshém - (composition urboine)
arsymétrique; (ndértesa) rradhazi - (bdtiments) en ordre continu; {plan urbanistik)
mbéshtetés - (plan) utilitaire (d'urbanisme); (siluvet®) e qetd - (sihouwette) douce; (zheillim
urbanistik) | géndrueshém - | pagéndryeshém - (développement urbonistigue) en linéarité
temporelle - en fragmentation temporelle; (zone urbane) ndarése - (zone urbaine) tampon

el

Albamian: shfrytézim i tokeés pér ndértim) - English: {constructible ground) usage; shkelje
(e viigs kufizuese té ndértimit) — (construction boundary line) excess; vijé kufizuese e kuge e
ndertimit - construction road frontage boundary line; (véliim adértimear) tip — (construction
volume) sample; (territor) | z8né - exploited [ferritory); (baollore) plastike = [focode)
modulation; [ballore) e dritésuar = (focode) with openings; “mur” [urbonistik) - full (urbon
planning) volume; (hopésiro urbane) té gérshetuara - intertwined (urban spaces); (gytet) i
mbyllur me mur - intramural {town); prishje (e vijés kufizuese té ndértimit} - nonconforming
[construction boundary line]; hapésiré urbane e cilésuar qytet - predominantly urban space;
lartési urbanistike tavan - sky exposure plane, (formé urbane) carcafl - spontanecus {urian
form); ndryshim (territorial) = (territorial] evolution; shtrirje (e gytetit) = {town) sprawl;
[territar) | liré - untapped (ferritory); pasuri (e elementeve urbane) - [urbon elements)
respurces; gendér e banuar - urban agglomeration; (zoné urbane) ndarése = [urban) buffer
(zone); krisé (urbanistike) - (urban planning) split; vijé kufizuese e verdhé e ndértimit - urban
spraw! limit construction; [element) gytetformésues - urbanisation trigger (element) etc..

b)Y The determination, in these criterin, that in these dictionaries would also be included
foreign terms with international extent. that is the international fund of terms.
strengthens, in addition to the work for the pational aspect, also the work in the
international aspect. The international fund of terms in the terminological dictionanes of
each field reflects the contemporary level of science and the extent of these achigvements
internationally. This also faciltates communication between speciahists who speak
different languages. This dictionary also mcludes a number of terms with international
extent, such as: ansambél (urbanistik], kompleks (ndértimor], korpus (ndértesash),
harmanizim (i ploneve), kompozim (whonistik), koeficient [ plonézimit...), koncept
[urbanistik), skemé [kompozimi], silueté (dinomike...), strukiuré (wrbanel, morfologji
[urbane), fizlonoml (urbane), tipologjl (wrbanistike) etc. From this fund begins the
unification of terminology with international termmology that helps 1o inform specialists
about achievements in the relevant Hield.

These are three aspects where the work is focused on the normalization of this
terminology based on defined methodological and scientific criteria.

p=-________________________________________________________——— -
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In conclusion, we can list the achievements in the work for the normalization of urban
terminology, as well as features that are observed in this terminology, as well as in the
elaboration of erminologies of other fields. a- Based on these eriteria, the vocabulary
was drafted on a broad material basis, supplemented with equivalents mm forcign
languages, term by term was examined to clanfy terms that were not formed correctly or
were not used correctly, always using as a source the lexicon ol mother tongue, its word-
formation tools and models; non-positive  phenomena  for unnecessary  foreign
terminology and lerms were removed and replaced with Albanian terms. OF course, as in
the terminology of any field and any language, borrowings are necessary, mainly the one
called the internationnl fund of terms, which, even in this terminology, has its place. b-
But, even in the terminology of this field can be pointed out features, that is phenomena,
facts that are also noticed in the terminology of the fields that have been elaborated as: =
the glossary of this terminology 15, mainly, with phrase terms, there are few terms -word;
* but, unhike other fields, where there are phrases with even more components, in this
terminology the phrases are, mainly, as well as in language, up to four components. (In
cconomics lerminology there are phrases with five or six components such as: ligj i shtimit
me pérparési t& prodhimit té mjeteve té prodhimit); likewise, lerms-composites have two
limbs {in anatomy terminology there are also compounds with three components such as:
rorédrejtodhémbor, dybuzedhémbore ¢ic. ).

* Ewven in this terminology, there is a tendency "fof in dence” in the use of 1erms
and this gives rise o the concept of specific norms in terminology as in the cases
mentioned above for: « use of terms - action names hyrje - dalle in the phrases hyrie, dalje,
kryesore, dytésore (e qytetit) and hapje (urbanistike) which do not name an action; the first
two phrases indicate the place from which one enters and leaves the city, while the third
phrase indicates a space left between buildings so as not 1o occupy the appearance of an
important object of historical, cultural or monumental value. * The use of the verbal noun
ndértim, which, in the simgular, denotes action, in the plural, ndértime was used and was
also left to denote constructed objects such as: ndértesa, rrugé, lulishte ete. « Attaching the
prefix jo- 10 a concrete name in the term (hapésiré e cilésuar) gytet - jogytet. (also m the
terminology of economics there are formations such as: punétor - jopunétor, mall -
jomall).

€) There 15 another peculinnty in the work for compiling this dictionary: » the dictionary
is not compiled with & commission composed of specialists and linguists (as treated in
this paper when talking about methodological-scientific criteria), but it is an individual
work and, as such, has its peculiarity: = The suthor a5 4 basic language tramning has the
Albanian language and, as a "specialist”, is updated with town planning terminology.
because she has worked for some time in a urban studio, = this dictionary is not simply a
work with which the author intends to provide assistance to specialists in this field, but i1s
a work presented in search of a scientific degree and, as such, has the basis, as mentioned
in the presentation of the progress of work for the compilation of these dictionaries, many

-
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vears of experience of the specialized terminology sector of the Institute of Linguistics
and Literature and, according to the regulations, is led by a linguist-terminologist with
many years of experience,

It is not & voluminous dictionary, but useful for urban specialists because it contains the
terms they use in their duily work. This feature makes this type of dictionary a "table
book" for them. After this stage, terminologists note in their work, terminographers can
continue the work of compiling voluminous terminological dictionanes, both in terms of
vocabulary and equivalents in foreign languages.

OF course, even in this terminological dictionary, even after this work, there are problems
that can be recovered to clarify and mprove them.

p=-________________________________________________________——— -
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